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Kérjük, kérdések esetére készítse elő a pénztárblokkot és a 
cikkszámot (IAN 508075_2507) a vásárlás tényének az 
igazolására.
Kéjük, hogy a cikkszámot olvassa le a típustábláról, a gra-
vírozásból, az Útmutató címoldaláról (balra lent), illetve a 
hátoldalon, vagy a termék alján található matricáról.
Amennyiben működési hibák, vagy egyéb hiányosság 
lépne fel, előszöris vegye fel a kapcsolatot a következők-
ben megnevezett szervizek egyikével telefonon, vagy e-ma-
ilen.
A hibásnak ítélt terméket ezután a vásárlást igazoló blokk, 
valamint a hiba leírásának és keletkezési idejének melléke-
lésével díjmentesen postázhatja az Önnel közölt szervizcímre.

	 Szerviz

	 Szerviz Magyarország
	 Tel.:	 0680021225
	 E-mail:	 owim@lidl.hu

  

 Szerb megfelelőségi jel

	� Setting the lighting duration

	� Turn the rotary control TIME 13 anti-clockwise to increase 
the lighting duration. 

	� Note: The lighting duration can be adjusted within a 
time window of 5 seconds to 5 minutes.

	 Setting the daylight level

	� Turn the rotary control LUX 14 anti-clockwise to increase 
the daylight level: On the lowest setting, the motion 
sensor 5  only reacts at night, at about 10 lx. On the 
highest setting, the motion sensor 5  also responds at 
daylight levels, as long as about 20,000 lx are not  
exceeded.

	 Aligning the motion sensor
Note: Perform this adjustment at twilight.

	� Hold the LED spotlight 6  and then loosen the locking 
screws 2 .

     GB/CY GB/CY

GB/CY GB/CY GB/CY GB/CY GB/CY   GB/CY GB/CY

GB/CY GB/CY GB/CY GB/CY GB/CY GB/CY

List of pictograms used

Alternating current/voltage

Protective earthing

CAUTION! Hot surface!

Safety information 
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.

LED outdoor light

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. 
You have chosen a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They contain important  
information concerning safety, use and disposal. Before  
using the product, please familiarise yourself with all of the 

safety information and instructions for use. Only use the 
product as described and for the specified applications.  
If you pass the product on to anyone else, please ensure 
that you also pass on all the documentation with it.

	 Intended use

The product is intended for automatic lighting in outdoor 
areas only. This product is solely intended for private use 
and not for commerical use.

	 Parts description

1 	� Mounting bracket
2 	� Locking screw
3 	� Spring washer
4 	� Tooth lock washer
5 	 Motion sensor
6 	 LED spotlight
7 	 Mounting screw

8 	 Dowel
9 	 Connection terminal
10 	 Cable gland
11 	 Terminal cover
12 	 Rotary control SENS
13 	 Rotary control TIME
14 	 Rotary control LUX

	 Technical data

Operating voltage:	 230 V∼ 50 Hz
Total power consumption:	 100 W
Motion sensor:	� Range: max. 8 m (adjustable),  

Detection angle: 330 ° horizontally 
and 180 ° vertically (adjustable) 

Protection class:	 I
Dimming function: 	� adjustable from 10–20,000 lx
Light on time:	� adjustable from 5 seconds to  

5 minutes
Light colour: 	 6500 K (Cool Daylight)
Degree of protection:	� IP44 (splashproof)
Dimensions: 	� 23 x 14.2 x 22 cm (H x W x D)
Projection area:	 max. 405 cm²
Mounting height:	 2.5 m
Weight:	 800 g
Power cord length: 	 7.5 cm 
This product contains a light source of energy efficiency 
class “F”.

	 Scope of delivery

1 LED outdoor light with motion sensor
2 Dowels (Ø 8 mm)
2 Mounting screws
1 Connector (Pre-installed) 
1 Set of instructions for installation and use

�General safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT, PLEASE FAMILIARISE 
YOURSELF WITH ALL OF THE SAFETY INFORMATION 
AND INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN PASSING THIS 
PRODUCT ON TO OTHERS, PLEASE ALSO INCLUDE ALL 
THE DOCUMENTS!

	 � DANGER TO LIFE AND ACCIDENT HAZ-
ARD FOR TODDLERS AND SMALL 
CHILDREN! Never leave children unat-

tended with the packaging material. The packaging  
material represents a danger of suffocation. Children 
frequently underestimate the dangers. Please keep the 
product out of the reach of children at all times.

	� This product may be used by children age 8 years and 
up, as well as by persons with reduced physical, sensory 
or mental capacities, or lacking experience and/or 
knowledge, so long as they are supervised or instructed 
in the safe use of the product and understand the asso-
ciated risks. Children should not be allowed to play with 
the product. Cleaning and user maintenance should  
not be performed by children without supervision.

 DANGER TO LIFE BY 
	� ELECTRIC SHOCK! Always check the product for 

damage before connecting it to the mains. Never use 
the product if it shows any signs of damage.

	� Prior to installation, verify that the mains voltage on site 
corresponds with the operating voltage required for 
the product (230 V∼ 50 Hz). Otherwise do not install 
the product.

	� CAUTION! DANGER OF BURN INJURIES! To pre-
vent burns, verify the product is switched off and has 
cooled down for at least 15 min before touching it.  
The product can become very hot.

	 �
1 .0 m

 FIRE HAZARD! Fit the 
product so that it is at least 1.0 m away from 
the material to be illuminated. Excessive 

heat can result in a fire.

	 �
 

CAUTION! RISK OF INJURY! Broken 
lamp glass must be replaced before any  
further use is made of the product.

	� Only intended for installations out of normal reach.
	 �The LED and LED driver cannot be replaced. 
	 �If the illuminants fail at the end of their lives, the entire 

product must be replaced.
	� The product is only suited for use with the built-in LED 

control gear.
	� The built-in external flexible cable of this luminaire can-

not be replaced; if the cord is damaged, the luminaire 
shall be destroyed.

	� The product continues to draw a small amount of power 
even if the lamp is off as long as product is connected 
to supply mains. To switch the product off completely, 
remove the fuse or switch off the circuit breaker at the 
fuse box.

	 Before installation

 The electrical connection must be estab-
lished by a qualified electrician or a person trained to perform 
electrical installations. This person must be familiar with the 
properties of the product and the connection regulations.

	� Before installation ensure that the circuit, to which the 
product will be connected, is not energised. To do so, 
remove the fuse or switch off the circuit breaker in the 
fuse box (switch to 0 position) (see Fig. A).

	� Use a voltage tester to verify the de-energised status.
	� The included mounting material is suitable for ordinary 

solid concrete or masonry construction. Check which 
mounting material is suitable for your chosen mounting 
surface. If necessary, seek expert advice.

	 Before use

Note: Remove all packaging materials from the product.

	 Installation

 Make sure you will not be drilling into 
electrical, gas or water lines inside the wall. Use a power 
drill to drill the holes into the brick wall. Always observe all 
safety instructions for the power drill in the manual for the 
power drill. Death or injury due to electric shock may other-
wise result.

When selecting the mounting location, pay attention to the 
following:
	� Make sure that the LED spotlight 6  illuminates the de-

sired area. You can move the LED spotlight 6  vertically.
	� Make sure the motion sensor 5  covers the desired 

area. The motion sensor 5  has a maximum cover 
range of 8 m (at the recommended mounting height  
of 2.5 m) (see Fig. G).

	� Make sure the motion sensor 5  is not illuminated at 
night by street lighting. This can influence its functioning.

During mounting, proceed as described below:
	 �Select a sturdy and vibration-free wall. Keep a minimum 

distance of approx. 20 cm to surrounding objects to 
ensure a good ventilation.

	 �Loosen the locking screws 2  to detach the mounting 
bracket 1  from the LED spotlight 6  (see Fig. B).

	 �Use the mounting bracket 1  as a pattern to mark the 
drilling holes onto the wall. Ensure that there are no 
cables or wires in this area in the wall. Drill two holes 
(Ø 8 mm) with 60 mm depth. Then insert the dowels 8  
(see Fig. C).

	 �Now attach the LED spotlight 6  to the mounting  
bracket 1  using the included locking screws 2 , spring 
washers 3  and tooth lock washers 4  (see Fig. B and D).

	 �Run the power cable coming from the mains connection 
(type H05RN-F 3G 1.0 mm2) through the terminal 
cover 11  and cable gland 10  to the connection  
terminal 9 .  
Note: For the suitable length of the connecting wires, 
please refer to Fig. E.

	 �Open the connection terminal 9  by using a crosshead 
screwdriver to loosen its screws. Insert the connection 
wires into the holes of the connection terminal 9 . Pay 
attention to the markings on the connection terminal 9  
(L for live, N for neutral and  for protective earthing) 
(see Fig. E).

	 �Make sure each wire of the connection cable is com-
pletely inserted into the end of the holes of the connection 
terminal 9  and further check the security fixation.

	 �Screw the cable gland 10 tight towards the connection 
terminal 9 . Then screw the terminal cover 11  tight  
towards the cable gland 10  completely (see Fig. F).

	 �Adjust the product to the desired direction. For this, 
you may need to loosen the locking screws 2  on the 
mounting bracket 1 . After adjustment, tighten the 
locking screws 2  again, to ensure a secure hold. 

	 �Reinsert the fuse or switch the circuit breaker back on 
(see Fig. I). 

Your product is now ready to use.

	 Start-up

	 Adjusting the motion sensor

Depending on the pre-adjustments of the motion sensor 5 , 
the LED spotlight 6  will switch itself on for a certain period 
of time as soon as the motion sensor 5  detects movement. 
These pre-adjustments are made using the three rotary con-
trols on the backside of the motion sensor 5  (see Fig. H).

	� Adjusting the sensitivity of the sensor

	� Turn the rotary control SENS 12 anti-clockwise to increase 
the sensitivity of the sensor. 
Note: The motion sensor 5  responds to heat radiation. 
When outdoor temperatures are low, it is more sensitive 
to body heat than when outdoor temperatures are warm. 
Be sure to regulate the sensitivity of the sensor over the 
course of the year.

	� Turn the rotary control LUX 14 to the lowest setting. 
Align the motion sensor 5  to the centre of the desired 
coverage area.

	� Move within the coverage area until you are satisfied 
with the response characteristics of the motion sensor 5 . 
To find the proper setup, adjust the setting of the rotary 
control SENS 12  or the orientation of the motion sen-
sor 5 .

	� Note: The motion sensor 5  primarily detects move-
ments transverse to its orientation. If you move directly 
towards the motion sensor 5 , it cannot detect this 
movement.

	� Once you have aligned the motion sensor 5  to your 
satisfaction, re-tighten the locking screws 2  to secure 
the setting.

	� Turn the rotary control LUX 14  to the desired setting. 
This can be determined during the dawn or twilight 
hours during which the LED spotlight 6  should respond 
optimally. Slowly turn the rotary control LUX 14 anti- 
clockwise, until it reacts to movement within the coverage 
area.

	� Cleaning and care

	 �Before cleaning, remove the fuse or switch off the circuit 
breaker at the fuse box.

	� Never immerse the product in water or other liquids. 
Otherwise the product can be damaged.

	� Clean the product with a lint-free, slightly moist cloth 
and mild cleaning agent.

	� After cleaning, replace the fuse or switch on the circuit 
breaker. 

	 Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.

b

a

�Observe the marking of the packaging materials 
for waste separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: paper and  
fibreboard/80–98: composite materials.

�Contact your local refuse disposal authority for 
more details of how to dispose of your worn-out 
product.

�To help protect the environment, please dispose 
of the product properly when it has reached the 
end of its useful life and not in the household 
waste. Information on collection points and their 
opening hours can be obtained from your local 
authority.

	 Warranty

The product has been manufactured to strict quality guide-
lines and meticulously examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal rights are not 
limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of pur-
chase. The warranty period begins on the date of purchase. 
Keep the original sales receipt in a safe location as this 
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of pur-
chase must be reported without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in materials or manufac-
ture within 3 years from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at our choice – free of charge to you. The 
warranty period is not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal 
wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, 
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor damage to 
fragile parts, e.g. switches or glass parts.

	 Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe 
the following instructions:

Please have the till receipt and the item number  
(IAN 508075_2507) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an engraving 
on the front page of the instructions for use (bottom left), or 
as a sticker on the rear or bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact the service 
department listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge to 
the service address that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till receipt) and information 
about what the defect is and when it occurred.

	 Service

	 Service Great Britain
	 Tel.:	 0800 404 7657
	 E-Mail:	 owim@lidl.co.uk

	 Service Cyprus
	 Tel.:	 8009 4241
	 E-Mail:	 owim@lidl.com.cy

  

 Serbian mark of conformity

Az alkalmazott piktogramok jelmagyarázata

Váltóáram/-feszültség

Védőföldelés

VIGYÁZAT! Forró felületek!

Biztonsági tudnivalók
Kezelési utasítások

A CE-jelzés a termékre vonatkozó  
releváns EU-irányelvek betartását jelöli.

LED kültéri reflektor

	 Bevezető

Gratulálunk új termékének vásárlása alkalmából. Ezzel a 
döntésével vállalatunk értékes terméke mellett döntött. A 
használati utasítás ezen termék része. A biztonságra, a 
használatára és a megsemmisítésre vonatkozó fontos tud-
nivalókat tartalmazza. A termék használata előtt ismerje 
meg az összes használati és biztonsági tudnivalót. A 

IAN 508075_2507

  
 VONKAJŠÍ LED REFLEKTOR
 Pokyny pre montáž, obsluhu a bezpečnostné pokyny

  
 LED VANJSKI REFLEKTOR
 Upute za montažu, uporabu i sigurnost

 
 VENKOVNÍ LED REFLEKTOR
 Pokyny k montáži, obsluze a bezpečnostní pokyny

 
ZUNANJI LED-REFLEKTOR
 Navodila za montažo, uporabo in varnostna navodila

  
 LED OUTDOOR LIGHT 
 Assembly, operating and safety instructions

 
 LED KÜLTÉRI REFLEKTOR
 Szerelési, használati és biztonsági tudnivalók

  
 DRITA LED PËR JASHTË
 Udhëzimet e montimit, përdorimit dhe sigurisë

  
 REFLECTOR LED, CU SENZOR DE MIȘCARE
 Indicaţii de montaj-, utilizare- şi siguranţă

  
 НАДВОРЕШЕН LED-РЕФЛЕКТОР
 Упатство за монтажа, употреба и безбедност

  
 LED SPOLJAŠNJI REFLEKTOR
 Uputstva o montaži, rukovanju i bezbednosti

 
 ВЪНШЕН LED ПРОЖЕКТОР
 Инструкции за монтаж, обслужване и безопасност

  
 ΠΡΟΒΟΛΈΑΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΎ ΧΏΡΟΥ LED
 Οδηγίες συναρμολόγησης, χειρισμού και ασφάλειας
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terméket csak a leírtak szerint és a megadott felhasználási 
területeken alkalmazza. A termék harmadik személy szá-
mára való továbbadása esetén kézbesítse vele annak a 
teljes dokumentációját is.

	 Rendeltetésszerű használat

A termék kizárólag külterek automatikus megvilágítására 
való. A termék kizárólag magánhasználatra készült. A 
termék kizárólag magánhasználatra, nem pedig ipari 
felhasználásra készült.

	 Alkatrészleírás

1 	� tartókonzol
2 	� rögzítőcsavar
3 	� rugós alátét
4 	� fogastárcsa
5 	� mozgásérzékelő
6 	� LED-fényszóró
7 	� tartócsavar

8 	� tipli
9 	� csatlakozókapocs
10 	� kábel csavarkötés
11 	 sorkapocs burkolata
12 	� SENS forgó beállító-

gomb (érzékenység 
beállítása) 

13 	� TIME forgó beállító-
gomb (bekapcsolási 
időtartam beállítása) 

14 	� LUX forgó beállítógomb 
(fényérzékenység beállí-
tása)

	� Műszaki adatok

Üzemi feszültség:	� 230 V∼ 50 Hz
Össz-teljesítményfelvétel:	 100 W
Mozgásérzékelő: 	� hatótávolság: max. 8 m (beállít-

ható), látószög: 330 ° vízszinte-
sen és 180 ° függőlegesen  
(beállítható)

Érintésvédelmi osztály: 	 I
Fényszabályozó funkció: 	� 10-20000 lx között állítható
Fényszín:	� 6500 K (hideg nappali fény)
Világítás időtartama: 	� 5 másodperc és 5 perc  

között állítható
Védettségi fok: 	� IP44 (fröccsenő víz ellen védett)
Méretek: 	� 23 x 14,2 x 22 cm  

(ma. x szé x mé.)
Kivetítési felület: 	 max. 405 cm²
Felszerelési magasság: 	 2,5 m
Súly: 	 800 g
A csatlakozókábel hossza:	7,5 cm

Ez a termék egy „F“ energiahatékonysági osztályú fényfor-
rást tartalmaz.

	 A csomag tartalma

1 LED kültéri fényszóró mozgásérzékelővel
2 tipli (Ø 8  mm)
2 tartócsavar
1 összekötő darab (előre beszerelt)
1 szerelési és használati útmutató

�Általános biztonsági  
tudnivalók

A TERMÉK ELSŐ HASZNÁLATA ELŐTT ISMERKEDJEN 
MEG VALAMENNYI HASZNÁLATI ÉS BIZTONSÁGI 
TUDNIVALÓVAL! A TERMÉK HARMADIK FÉL RÉSZÉRE 
TÖRTÉNŐ TOVÁBBADÁSA ESETÉN ADJA ÁT A TELJES 
DOKUMENTÁCIÓT IS!

	 � KISGYERMEKEK ÉS GYERMEKEK 
SZÁMÁRA ÉLET- ÉS BALESETVESZÉ-
LYES! Soha ne hagyja a gyermekeket 

felügyelet nélkül a csomagolóanyaggal. A csomagoló-
anyagok miatt fulladásveszély áll fenn. A gyermekek 
gyakran lebecsülik a veszélyeket. Mindig tartsa távol a 
gyermekeket a terméktől.

	� A terméket 8 éves kor feletti gyerekek, valamint korlá-
tozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességgel 
élő vagy nem megfelelő tapasztalattal és tudással 
rendelkező személyek csak felügyelet mellett, illetve a 
termék biztonságos használatára vonatkozó felvilágo-
sítás és a lehetséges veszélyek megértése után hasz-
nálhatják. Gyermekeknek tilos a termékkel játszani. A 
tisztítást és a karbantartást felügyelet nélkül tilos gyer-
mekeknek végezni.

 ÉLETVESZÉLY ÁRAMÜTÉS 
	� MIATT! Hálózati csatlakoztatás előtt mindig elle-

nőrizze a terméket esetleges sérülések szempontjából. 
Soha ne használja a terméket, ha bármilyen sérülést 
észlel rajta.

	� Összeszerelés előtt bizonyosodjon meg arról, hogy a 
rendelkezésre álló feszültség megegyezik-e a termék 
üzemeltetéséhez szükséges feszültséggel (230 V∼  
50 Hz). Ne szerelje fel a terméket, ha ezek a feltételek 
nem teljesülnek.

	� VIGYÁZAT! ÉGÉSI SÉRÜLÉSEK VESZÉLYE! Bizo-
nyosodjon meg róla, hogy a termék ki legyen 

kapcsolva és legalább 15  percig hűljön, mielőtt hoz-
záér. A termék sok hőt termelhet.

	 �
1 ,0 m

 TŰZVESZÉLY! 
A terméket a megvilágítandó anyagtól lega-
lább 1,0 m-re szerelje fel. A túlzott hőterme-

lés tűz keletkezéséhez vezethet.
	 �

 

VIGYÁZAT! SÉRÜLÉSVESZÉLY! A sérült 
lámpaüveget a termék további használata 
előtt ki kell cserélni.

	� Csak a kezünk ügyétől félreeső helyre történő felszere-
lése ajánlott.

	� A LED és a LED tápegység nem cserélhető.
	� Amennyiben az izzó élettartama végén kiiktatódik, 

úgy az egész lámpát ki kell cserélni.
	 �A terméket csak a beépített LED előkapcsoló készülék-

kel használja. 
	 �A lámpa beépített rugalmas kültéri kábele nem cserél-

hető. Ha a kábel megsérül, a lámpát el kell távolítani.
	� A termék akkor is fogyaszt csekély mennyiségű áramot, 

ha a lámpa le van kapcsolva, de a termék az áramhá-
lózathoz csatlakoztatva van. A termék teljes kikapcso-
lásához távolítsa el a biztosítékot vagy kapcsolja ki a 
vezetékvédő kapcsolót a biztosítószekrényben.

	 Felszerelés előtt

 Az elektromos csatlakoztatást 
egy szakképzett villanyszerelőnek, vagy egy villanyszere-
lésre betanított személynek kell elvégeznie. Ennek a sze-
mélynek ismernie kell a termék tulajdonságait és a 
csatlakoztatásra vonatkozó előírásokat.

	� A felszerelés előtt bizonyosodjon meg arról, hogy a 
vezeték, amelyhez a terméket csatlakoztatja, nem áll-e 
feszültség alatt. Ehhez távolítsa el a biztosítékot, vagy 
kapcsolja ki a vezetékvédő kapcsolót a biztosítószek-
rényben (0-helyzetbe kapcsolni) (lásd A. ábra).

	� Ellenőrizze a feszültségmentességet egy feszültségvizs-
gálóval.

	� A mellékelt szerelési anyag a szokásos téglafalakhoz 
alkalmas. Tájékozódjon arról, hogy az Ön által kivá-
lasztott felületre való felszereléshez milyen szerelési 
anyagok alkalmasak. Szükség esetén kérje egy szak-
ember tanácsát.

	� Az üzembe helyezés előtt

Tudnivaló: Távolítsa el az összes csomagolóanyagot a 
termékről.

	 Felszerelés

 Bizonyosodjon meg arról, hogy 
fúrás közben nem ütközik elektromos, gáz- vagy vízvezetékbe. 
Vegye elő a fúrógépe használati utasítását, és ügyeljen a 
biztonsági útmutatásokra. Különben áramütés általi halál 
vagy sérülés veszélye áll fenn.

A telepítési hely kiválasztásakor vegye figyelembe a követ-
kezőket:
	� Bizonyosodjon meg róla, hogy a LED-fényszóró 6  

bevilágítja a kívánt területet. A LED-fényszórót 6  
függőlegesen mozgathatja.

	� Bizonyosodjon meg arról, hogy a mozgásérzékelő 5  
lefedje a kívánt érzékelési területet. A mozgásérzékelő 5  
érzékelési tartománya maximum 8 m (2,5 m ajánlott 
felszerelési magasság esetén) (lásd G. ábra).

	� Ügyeljen arra, hogy a mozgásérzékelőt 5  éjszaka 
ne világítsa meg az utcai lámpa. Ez ugyanis befolyá-
solhatja a működését.

Összeszereléshez a következőkben leírt módon járjon el:
	� Stabil és vibrációtól mentes falat válasszon.  

A jó szellőzés érdekében állítsa fel legalább kb. 20 cm 
távolságra a környező tárgyaktól.

	� Lazítsa meg a rögzítőcsavarokat 2 , hogy leválassza 
a tartókonzolt 1  a LED-fényszóróról 6  (lásd B. ábra).

	 �A tartókonzolt 1  használja sablonként a falon lévő 
lyukak megjelölésére. Győződjön meg róla, hogy a 
falnak ezen a részén nincsenek kábelek vagy vezeté-
kek. Fúrjon két lyukat (Ø 8 mm) 60 mm mélységben. 
Ezután helyezze be a tipliket 8  (lásd C. ábra).

	� Ezután a LED-fényszórót 6  a mellékelt rögzítőcsava-
rok 2 , rugós alátétek 3  és fogas tárcsa 4  segítsé-
gével rögzítse a tartókonzolhoz 1  (lásd B. és D. 
ábra).

	� Vezesse a hálózati csatlakozóból származó tápkábelt 
(H05RN-F 3G 1,0 mm2 típus) a sorkapocs burkolaton 11  
és a kábel csavarkötésen 10  keresztül a csatlakozóka-
pocson 9 .

	� Tudnivaló: A csatlakozókábel megfelelő hosszát 
lásd az E. ábrán.

	 �Nyissa ki a csatlakozókapcsot 9  úgy, hogy egy csil-
lagcsavarhúzóval meglazítja a csavarokat. Helyezze a 
csatlakozóvezetékeket a csatlakozókapocs 9  nyílása-
iba. Vegye figyelembe a csatlakozókapcson 9  lévő 
jelöléseket (L a fázishoz, N a nullavezetőhöz és a  
védőföldeléshez) (lásd E. ábra).

	� Győződjön meg arról, hogy a csatlakozókábel min-
den egyes vezetékét teljesen behelyezte a csatlakozó-
kapocs 9  furatainak végeibe, és ellenőrizze, hogy 
azok biztonságosan rögzítve vannak-e. 

	� Csavarja szorosan a kábel csavarkötést 10  a csatlako-
zókapocs 9  irányába. Ezután csavarja a sorkapocs 
burkolatát 11  teljesen szorosan a kábel csavarkötés 10  
irányába (lásd F. ábra). 

	� Állítsa a terméket a kívánt irányba. Ehhez szükség 
lehet a tartókonzolon 1  lévő rögzítőcsavarok 2  
meglazítására. A beállítás után húzza meg újra a rög-
zítőcsavarokat 2  a biztonságos fogás érdekében.

	 �Helyezze vissza a biztosítékot vagy kapcsolja vissza a 
vezetékvédő kapcsolót (lásd I. ábra).

A termék most üzemkész.

	 Üzembe helyezés

	 Mozgásérzékelő beállítása

A mozgásérzékelő 5  előzetes beállításaitól függően a 
LED-fényszóró 6  egy adott időre bekapcsol, amint a moz-
gásérzékelő 5  mozgást észlel. Ezek az előzetes beállítá-
sok a mozgásérzékelő 5  hátsó oldalán található három 
forgó beállítógombbal eszközölhetők (lásd H. ábra).

	� A szenzor érzékenységének 
beállítása

	 �A szenzor érzékenységének növeléséhez forgassa el a 
SENS forgó beállítógombot 12  az óramutató járásá-
val ellentétes irányba.

	� Tudnivaló: A mozgásérzékelő 5  a hősugárzást ér-
zékeli. Alacsonyabb külső hőmérsékletnél érzékenyeb-
ben reagál a testhőmérsékletre, mint magasabb külső 
hőmérsékleteknél. Adott esetben ügyeljen a szenzor 
érzékenységének beszabályozására az évszakok 
változása során.

	 Világítási időtartam beállítása

	 �A világítás időtartamának növeléséhez forgassa el a 
TIME forgó beállítógombot 13  az óramutató járásával 
ellentétes irányba.  
Tudnivaló: A világítás időtartama 5 másodperctől  
5 percig terjedő időablakon belül állítható be.

	� A nappali fény szintjének beállítása

	� A nappali fényszint növeléséhez forgassa el a LUX 
forgó beállítógombot 14  az óramutató járásával 
ellentétes irányba: A legalacsonyabb beállításnál a 
mozgásérzékelő 5  éjszaka csak 10 lx körül reagál. 
A legmagasabb érték beállítása esetén a mozgásérzé-
kelő 5  nappali fénynél is reagál, amíg a nappali fény 
szintje nem lépi túl a 20000 lx értéket.

	 A mozgásérzékelő beállítása

Tudnivaló: Ezt a beállítást alkonyatkor kell elvégeznie.

	� Tartsa erősen a LED-fényszórót 6 , majd lazítsa meg a 
rögzítőcsavarokat 2 .

	� Fordítsa a LUX forgó beállítógombot 14  a legalacso-
nyabb fokozatra. Igazítsa a mozgásérzékelőt 5  a 
kívánt érzékelési terület közepére.

	� Mozogjon az érzékelési területen belül, amíg elége-
dett nem lesz a mozgásérzékelő reakciójával 5 . A 
helyes beállítás megtalálásához állítsa be a SENS 
forgó beállítógomb 12  beállítását vagy a mozgásér-
zékelő 5  tájolását. 
Tudnivaló: A mozgásérzékelő 5  elsősorban az irá-
nyára merőleges mozgásokat érzékeli. Ha egyenesen 
halad a mozgásérzékelő 5  felé, lehetséges, hogy az 
nem érzékeli a mozgást.

	� Miután a mozgásérzékelőt 5  kielégítően beállította, 
húzza meg ismét a rögzítőcsavarokat 2  a beállítás 
rögzítéséhez.

	� Fordítsa a LUX forgó beállítógombot 14  a kívánt foko-
zatra. Ezt szürkületkor lehet meghatározni, amikor a 
LED-fényszórónak 6  optimálisan kell reagálnia.

	� Fordítsa lassan a LUX forgó beállítógombot 14  az óra-
mutató járásával megegyezően, amíg az a befogótar-
tományban nem reagál a mozgásra.
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�A kiszolgált termék megsemmisítési lehetőségei-
ről lakóhelye illetékes önkormányzatánál tájéko-
zódhat.

�A környezete érdekében, ne dobja a kiszolgált 
terméket a háztartási szemétbe, hanem adja le 
szakszerű ártalmatlanításra. A gyűjtőhelyekről 
és azok nyitvatartási idejéről az illetékes önkor-
mányzatnál tájékozódhat.

	 Garancia

A terméket gondosan, szigorú minőségi előírások betartá-
sával gyártottuk, és a szállítás előtt gondosan ellenőriztük. 
Anyag- vagy gyártási hibák esetén a termék eladójával 
szemben törvényes jogok illetik meg. Az Ön törvényes jo-
gait az általunk alább meghatározott garancia semmilyen 
módon nem korlátozza.

Erre a termékre 3 év garanciát adunk a vásárlás dátumától 
számítva. A garancia idő a vásárlás dátumával kezdődik. 
Biztonságos helyen őrizze meg az eredeti vásárlói bizony-
latot, mert ez a dokumentum szükséges a vásárlás bizonyí-
tásához. 

A vásárláskor fennálló károkat és hiányosságokat a termék 
kicsomagolása után haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól számított 3 éven belül 
anyag- vagy gyártási hibát észlel, választásunk szerint 
ingyenesen megjavítjuk vagy kicseréljük a terméket. A 
garancia idő nem hosszabbodik meg a helyette nyújtott 
szavatossági igény által. Ez a kicserélt vagy javított alkatré-
szekre is érvényes.

A garancia megszűnik, ha a terméket megrongálták, ill. 
nem szakszerűen kezelték vagy végezték a karbantartást.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra vonatkozik. Ez a 
garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre, ame-
lyek normál kopásnak vannak kitéve, és ezért gyorsan 
kopó alkatrésznek minősülnek (pl. elemekre, akkumuláto-
rokra, tömlőkre, tintapatronokra), illetve a törékeny alkatré-
szek sérülésére, pl. kapcsolókra vagy üveg alkatrészekre.

	� Garanciális ügyek lebonyolítása

Ügyének gyors elintézhetősége céljából, kérjük kövesse az 
alábbi útmutatást:

Legenda uporabljenih piktogramov

Izmenični tok/izmenična napetost

Zaščitna ozemljitev

PREVIDNO! Vroča površina!

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Znak CE potrjuje skladnost z EU-direktivami, 
ki zadevajo izdelek.

Zunanji LED-reflektor

	 Uvod

Iskrene čestitke ob nakupu vašega novega izdelka. Odločili 
ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo 
je sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila 
za varnost, uporabo in odstranitev. Preden začnete izdelek 

	 Tisztítás és karbantartás

	� Tisztítás előtt távolítsa el a biztosítékot a biztosítószek-
rényben, vagy kapcsolja ki a vezetékvédő kapcsolót.

	� Soha ne merítse a terméket vízbe vagy más folyadékba. 
Ellenkező esetben a termék károsodhat.

	� A terméket egy szöszmentes, enyhén benedvesített 
kendővel és kíméletes tisztítószerrel tisztítsa.

	� Tisztítás után helyezze vissza a biztosítékot a biztosító-
szekrényben, vagy kapcsolja be a vezetékvédő kap-
csolót.

	 Mentesítés

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelye-
ket a helyi újrahasznosító helyeken adhat le ártalmatlaní-
tás céljából. 

b

a

�A hulladék elkülönítéséhez vegye figyelembe a 
csomagolóanyagon található jelzéseket. Ezek 
rövidítéseket (a) és számokat (b) tartalmaznak 
a következő jelentéssel: 1–7: műanyagok/ 
20–22: papír és karton/80–98: kötőanyagok.
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Pooblaščeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraβe 1
74167 Neckarsulm
NEMČIJA

	 080 080917

	 owim@lidl.si

Garancijski list

	 1.	�S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, 
Stiftsbergstraβe 1, 74167 Neckarsulm, Nemčija jam-
čimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni 
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezuje-
mo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogo-
jih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi 
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji 
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

	 2.	�Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
	 3.	�Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročit-

ve blaga. Datum izročitve blaga je razviden iz računa.
	 4.	�Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, 

SI

uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in 
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tak-o, kot je 
opisano, in samo za navedena področja uporabe. Če iz-
delek odstopite novemu lastniku, mu zraven izročite tudi 
vse dokumente.

	 Predvidena uporaba

Izdelek je predviden samo za samodejno osvetljavo na 
prostem. Izdelek je predviden izključno za zasebno in ne 
za poslovno uporabo.

	 Opis delov

1 	� Montažna konzola
2 	� Naravnalni vijak
3 	� Vzmetna podložka
4 	� Zobata podložka
5 	� Javljalnik gibanja
6 	� Reflektor LED
7 	� Pritrdilni vijak
8 	� Zidni vložek
9 	� Priključna sponka

10	� Kabelski vijačni spoj
11 	 Pokrov sponke
12 	� Vrtljivi regulator SENS 

(občutljivost)
13 	� Vrtljivi regulator TIME 

(trajanje vklopa) 
14 	� Vrtljivi regulator LUX 

(svetlobna občutljivost)

SI

	� Tehnični podatki

Obratovalna napetost:	� 230 V∼ 50 Hz
Skupna poraba moči:	 100 W
Javljalnik gibanja: 	� domet: maks. 8 m  

(nastavljiv), kot zajemanja: 330 ° 
vodoravno in 180 ° navpično 
(nastavljiv)

Zaščitni razred: 	 I
Funkcija zatemnitve: 	� nastavljivo od 10–20.000 lx
Barva svetlobe:	 6500 K (hladna dnevna svetloba)
Trajanje svetenja: 	� nastavljivo od 5 sekund do 5 minut
Stopnja zaščite: 	� IP44 (zaščiteno pred škropljenjem 

vode)
Mere: 	� 23 x 14,2 x 22 cm  

(V x Š x G)
Projekcijska površina: 	 maks. 405 cm²
Montažna višina: 	 2,5 m
Masa: 	 800 g
Dolžina priključnega  
kabla:	 7,5 cm
Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda energijske učinkovi-
tosti »F«.

SI SI SI SI SI SI

	 Obseg dobave

1 zunanji LED-reflektor z javljalnikom gibanja
2 zidna vložka (Ø 8 mm)
2 pritrdilna vijaka
1 spojni kos (prednameščen)
1 navodilo za montažo in uporabo

�Splošni varnostni napotki

PRED PRVO UPORABO IZDELKA PREBERITE VSA NA-
VODILA ZA UPORABO IN VARNOSTNE NAPOTKE! 
ČE IZDELEK ODSTOPITE NOVEMU LASTNIKU, MU 
ZRAVEN IZROČITE TUDI VSO DOKUMENTACIJO!

	 � SMRTNA NEVARNOST IN NEVAR-
NOST NESREČ ZA MALČKE IN 
OTROKE! Otrok nikoli ne puščajte brez 

nadzora skupaj z embalažnim materialom. Obstaja 
nevarnost zadušitve z embalažnim materialom. Otroci 
pogosto podcenjujejo nevarnosti. Otroci se nikoli ne 
smejo približevati izdelku.

	� Izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta naprej ter 
osebe z zmanjšanimi fizičnimi, čutilnimi ali duševnimi 

sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem izkušenj in 
znanja, če so pod nadzorom, ali če so bili poučeni o 
varni uporabi izdelka in razumejo nevarnosti, do kate-
rih lahko pride med uporabo. Otroci se z izdelkom ne 
smejo igrati. Otroci ne smejo brez nadzora izvajati 
čiščenja in vzdrževanja.

 SMRTNA NEVARNOST  
	� ZARADI UDARA ELEKTRIČNEGA TOKA! Pred 

vsako priključitvijo na omrežje preverite, ali izdelek 
kaže znake morebitnih poškodb. Izdelka nikoli ne upo-
rabljajte, če ugotovite kakršne koli poškodbe.

	� Pred montažo se tudi prepričajte, ali se prisotna omre-
žna napetost ujema s potrebno obratovalno napetostjo 
izdelka (230 V∼ 50 Hz). Če ni tako, izdelka ne monti-
rajte.

	� PREVIDNO! NEVARNOST OPEKLIN! Prepričajte 
se, ali je izdelek izklopljen in vsaj 15 minut ohlajen, 
preden se ga dotaknete.  
Izdelek se lahko močno segreje.

	 �
1 ,0 m

 NEVARNOST PO-
ŽARA! Izdelek namestite na mesto, ki je 
od osvetljevanih materialov oddaljeno naj-

manj 1,0 m. Čezmerno segrevanje lahko povzroči 
požar.

	 �
 

PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH 
POŠKODB! Poškodovano steklo pred 
nadaljnjo uporabo izdelka zamenjajte.

	� Predvidena je samo za namestitev zunaj dosega rok.
	� Lučk LED in gonilnikov LED ni mogoče zamenjati.
	� Če sijalke ob koncu svoje življenjske dobe prenehajo 

delovati, je treba zamenjati celoten izdelek.
	 �Izdelek uporabljajte samo z vgrajeno napravo za 

vklop lučk LED. 
	 �Integriranega zunanjega gibljivega kabla te svetilke ni 

mogoče zamenjati. V primeru poškodb kabla je treba 
svetilko zavreči.

	� Izdelek porablja majhno količino toka tudi takrat, kadar 
je svetilka izklopljena, vendar je izdelek priključen na 
električno omrežje. Za popoln izklop izdelka odstra-
nite varovalko ali izklopite varovalno stikalo v električni 
omarici z varovalkami.

	 Pred montažo

 Priključitev na elektriko mora izvesti 
izučen električar ali oseba, usposobljena za elektroinštala-
cije. Ta mora poznati lastnosti izdelka in določbe glede 
električnih priključkov.

	� Pred namestitvijo se prepričajte, ali v napeljavi, na 
katero boste priključili izdelek, ni električne napetosti. 
Odstranite varovalko ali izklopite varovalno stikalo v 
električni omarici z varovalkami (preklopite v položaj 0) 
(glejte sliko A).

	� S pomočjo indikatorja napetosti preverite, ali nape-
ljava ni pod napetostjo.

	� Priložen montažni material je primeren za običajne 
trdne zidove. Pozanimajte se tudi, kateri montažni ma-
terial je primeren za vašo izbrano montažno podlago. 
Po potrebi se o tem pozanimajte pri strokovnjaku.

	� Pred začetkom uporabe

Napotek: Z izdelka odstranite ves embalažni material.

	 Montaža

 Kadar vrtate v steno, poskrbite, da 
ne boste zadeli v električno, plinsko ali vodovodno nape-
ljavo. Upoštevajte navodila za uporabo vrtalnega stroja 
ter vse varnostne napotke. V nasprotnem primeru grozi 

smrt ali nevarnost telesnih poškodb zaradi udara električ-
nega toka.

Pri izbiri kraja montaže pazite na naslednje:
	� Poskrbite, da bo reflektor LED 6  osvetljeval želeno 

območje. Reflektor LED 6  lahko premikate navpično.
	� Poskrbite, da bo javljalnik gibanja 5  zaznaval želeno 

območje. Javljalnik gibanja 5  ima območje zajemanja 
maks. 8 m (pri priporočeni montažni višini 2,5 m) 
(glejte sliko G).

	� Poskrbite, da na javljalnik gibanja 5  ponoči ne bo 
svetila ulična razsvetljava. To lahko vpliva na način 
njegovega delovanja.

Pri montaži postopajte, kot je opisano v nadaljevanju:
	� Izberite stabilno steno brez vibracij. Upoštevajte mini-

malno razdaljo pribl. 20 cm do okoliških predmetov, 
da boste zagotovili dobro prezračevanje.

	� Popustite naravnalne vijake 2 , da ločite montažno 
konzolo 1  z reflektorja LED 6  (glejte sliko B).

	� Uporabite montažno konzolo 1  kot šablono za ozna-
čevanje izvrtin na steni. Prepričajte se, ali v tem območju 
ni kablov ali žic v steni. Izvrtajte dve luknji (Ø 8 mm) z 
globino 60 mm. Nato vstavite zidna vložka 8  (glejte 
sliko C).

	� Zdaj pritrdite reflektor LED 6  s priloženima naravnal-
nima vijakoma 2 , vzmetnima podložkama 3  in 
zobatima podložkama 4  na montažno konzolo 1  
(glejte sliki B in D).

	� Vodite električni kabel od omrežnega priključka (tipa 
H05RN-F 3G 1,0 mm2) skozi pokrov sponke 11  in 
kabelski vijačni spoj 10  do priključne sponke 9 .

	� Napotek: Primerna dolžina priključnega kabla je 
navedena na sliki E.

	� Odprite priključno sponko 9  tako, da odvijete vijake 
s križnim izvijačem. Uvedite priključne žice v odprtine 
priključne sponke 9 . Upoštevajte oznake na priključni 
sponki 9  (L za fazo, N za nevtralni vodnik in  za 
zaščitno ozemljitev) (glejte sliko E).

	� Poskrbite, da bo vsaka žica spojnega kabla vstavljena 
povsem v konce lukenj priključne sponke 9 , nato pa 
dodatno preverite, ali so trdno pritrjene. 

	� Trdno privijte kabelski vijačni spoj 10  v smeri priključne 
sponke 9 . Nato privijte pokrov sponke 11  trdno in 
povsem v smeri kabelskega vijačnega spoja 10  (glejte 
sliko F). 

	� Usmerite izdelek v želeno smer. Za to boste mogoče 
morali popustiti naravnalna vijaka 2  na montažni 
konzoli 1 . Po prilagoditvi znova trdno zategnite 

naravnalna vijaka 2 , da boste zagotovili zanesljivo 
pritrditev.

	� Varovalko znova vstavite ali pa ponovno vklopite 
varovalno stikalo (glejte sliko I).

Vaš izdelek je zdaj pripravljen za obratovanje.

	 Začetek uporabe

	 Nastavitev javljalnika gibanja

Glede na prednastavitve javljalnika gibanja 5  se vklopi re-
flektor LED 6  za določen čas, takoj ko javljalnik gibanja 5  
zazna gibanje. Te prednastavitve se izvedejo s tremi vrtljivimi 
regulatorji na hrbtni strani javljalnika gibanja 5  (glejte 
sliko H).

	� Nastavljanje občutljivosti senzorja

	� Obrnite vrtljivi regulator SENS 12  v nasprotni smeri 
urnega kazalca, da povečate občutljivost senzorja.

	� Napotek: Javljalnik gibanja 5  zaznava toplotno 
sevanje. Pri nižjih zunanjih temperaturah se na telesno 
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temperaturo odziva bolj občutljivo kot pri višjih zunanjih 
temperaturah. Poskrbite, da boste občutljivost senzorja 
po potrebi prilagodili različnim letnim časom.

	 Nastavitev trajanja svetenja

	� Obrnite vrtljivi regulator TIME 13  v nasprotni smeri 
urnega kazalca, da podaljšate trajanje svetenja.  
Napotek: Trajanje svetenja lahko nastavite od  
5 sekund do 5 minut.

	� Nastavitev ravni dnevne svetlobe

	� Obrnite vrtljivi regulator LUX 14  v nasprotni smeri 
urnega kazalca, da povišate raven dnevne svetlobe: v 
najnižjem položaju se javljalnik gibanja 5  odzove 
samo ponoči pri pribl. 10 lx. Pri največji nastavitvi se 
javljalnik gibanja 5  odzove tudi pri dnevni svetlobi, 
dokler ni preseženih 20.000 lx.

	 Usmerjanje javljalnika gibanja

Napotek: To nastavitev izvajajte ob mraku.

	� Trdno držite reflektor LED 6 , nato pa popustite narav-
nalna vijaka 2 .

	� Obrnite vrtljivi regulator LUX 14  na najnižjo nastavitev. 
Usmerite javljalnik gibanja 5  na sredino želenega 
območja zajemanja.

	� Premikajte se v območju zajemanja, dokler niste zado-
voljni z odzivi javljalnika gibanja 5 . Da boste našli 
pravilno nastavitev, prilagodite nastavitev vrtljivega re-
gulatorja SENS 12  ali usmeritev javljalnika gibanja 5 . 
Napotek: Javljalnik gibanja 5  v prvi vrsti prepozna 
premike prečno na njegovo usmeritev. Če se premik iz-
vaja neposredno proti javljalniku gibanja 5 , ne more 
zaznati tega premikanja.

	� Ko ste zadovoljni z usmeritvijo javljalnika gibanja 5 , 
znova zategnite naravnalna vijaka 2 , da bo nastavi-
tev trdna.

	� Obrnite vrtljivi regulator LUX 14  na želeno nastavitev. 
To lahko ugotovite ob mračenju, ko naj bi se reflektor 
LED 6  optimalno odzval.

	� Počasi obračajte vrtljivi regulator LUX 14  v nasprotni 
smeri urnega kazalca, dokler se ne odzove na gibanje 
v območju zaznavanja.

	 Čiščenje in nega

	 �Pred čiščenjem odstranite varovalko v omarici z varo-
valkami ali izklopite varovalno stikalo.

	� Izdelka nikoli ne potopite v vodo ali drugo tekočino. V 
nasprotnem primeru lahko izdelek poškodujete.

	� Izdelek čistite z rahlo navlaženo krpo, ki ne pušča 
vlaken, in blagim čistilom.

	� Po čiščenju znova vstavite varovalko v omarici z 
varovalkami ali vklopite varovalno stikalo.

	 Odstranjevanje

Embalaža je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih 
lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbirališčih odpadkov. 

b

a

�Upoštevajte oznake embalažnih materialov za 
ločevanje odpadkov, ki so označene s kraticami 
(a) in številkami (b) z naslednjim pomenom: 

1–7: umetne mase/20–22: papir in karton/ 
80–98: vezni materiali.

�O možnostih odstranjevanja odsluženega iz-
delka se lahko pozanimate pri svoji občinski ali 
mestni upravi.

�Ko je vaš izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja 
okolja ne odvrzite med gospodinjske odpadke, 
temveč ga oddajte na ustreznem zbirališču tovr-
stnih odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih 
delovnih časih se lahko pozanimate pri svoji 
pristojni občinski upravi.

	 Garancija

	� Postopek pri uveljavljanju garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vašega primera vas prosimo, 
da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprašanja pripravite račun in številko 
izdelka (IAN 508075_2507) kot dokazilo o nakupu.
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zvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne 
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se ni 
držal priloženih navodil za sestavo in uporabo izdelka 
ali če je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno 
vzdrževan.

13.	�Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrže-
vanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate 
vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14.	�Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15.	�Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in po-

datki, ki identificirajo blago za katerega velja garanci-
ja se nahajajo na dveh ločenih dokumentih (garancijski 
list, račun).

16.	�Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravi-
ce potrošnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti 
blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. Ta 
garancija prav tako ne izkjučuje pravic potrošnika, ki 
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: 
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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	� Otočte otočným regulátorem LUX 14  na nejnižší nasta-
vení. Nasměrujte pohybový senzor 5  na střed poža-
dované oblasti detekce.

	� Pohybujte se v oblasti detekce, až budete spokojeni s 
reakcí pohybového senzoru 5 . Pro nalezení správ-
ného nastavení upravte nastavení otočného regulátoru 
SENS 12  nebo orientaci pohybového senzoru 5 . 
Poznámka: Pohybový senzor 5  detekuje přede-
vším pohyby napříč svou orientací. Pokud se budete 
pohybovat přímo směrem k pohybovému senzoru 5 , 
nebude schopen tento pohyb rozpoznat.

	� Jakmile jste pohybový senzor 5  nastavili podle svých 
představ, utáhněte opět zajišťovací šrouby 2 , aby se 
nastavení zajistilo.

	� Otočte otočným regulátorem LUX 14  na požadované 
nastavení. Toto lze zjistit za soumraku, kdy by měl LED 
reflektor 6  optimálně reagovat.

	� Pomalu otáčejte otočným regulátorem LUX 14  proti 
směru chodu hodinových ručiček, až zareaguje na 
pohyby v oblasti detekce.

	 Nastavení doby svícení

	� Otáčením otočného regulátoru TIME 13  proti směru 
chodu hodinových ručiček se prodlužuje doba svícení.  
Poznámka: Dobu svícení lze nastavit v rozmezí  
5 vteřin až 5 minut.

	� Nastavení úrovně denního světla

	� Otáčením otočného regulátoru LUX 14  proti směru 
chodu hodinových ručiček se zvyšuje úroveň denního 
světla: při nejnižším nastavení reaguje pohybový sen-
zor 5  jen v noci při hodnotě cca 10 lx. Při nejvyšším 
nastavení reaguje pohybový senzor 5  i za denního 
světla, pokud není překročena hodnota cca 20000 lx.

	� Nasměrování pohybového senzoru

Poznámka: Toto nastavení by jste měli provádět za sou-
mraku.

	� Pevně LED reflektor 6  podržte a povolte zajišťovací 
šrouby 2 .

CZCZ CZCZ CZ CZ
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	 Technické údaje

Provozní napětí:	� 230 V∼ 50 Hz
Celkový příkon:	 100 W
Pohybový senzor: 	� dosah: max. 8 m (nastavitelný), 

úhel detekce: 330 ° horizontálně 
a 180 ° vertikálně (nastavitelný)

Třída ochrany: 	 I
Funkce stmívání: 	� nastavitelná od 10 do 20000 lx
Barva světla:	� 6500 K (chladné denní světlo)
Doba svícení: 	� nastavitelná od 5 vteřin do 5 minut
Stupeň ochrany: 	� IP44 (ochrana před  

stříkající vodou)
Rozměry: 	� 23 x 14,2 x 22 cm  

(v x š x h)
Projekční plocha: 	 maximálně 405 cm²
Výška montáže: 	 2,5 m
Váha: 	 800 g
Délka připojovacího  
kabelu:	 7,5 cm
Tento výrobek obsahuje osvětlovací prostředek třídy ener-
getické účinnost „F“.

Legenda použitých piktogramů

Střídavý proud/střídavé napětí

Ochranné uzemnění

POZOR! Horký povrch!

Bezpečnostní pokyny
Instrukce

Symbol CE potvrzuje shodu se  
směrnicemi ES, příslušnými pro  
daný výrobek.

Venkovní LED reflektor

	 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste 
se pro kvalitní produkt. Návod k obsluze je součástí tohoto 
výrobku. Obsahuje důležité pokyny pro bezpečnost, 

	 Obsah dodávky

1 LED venkovní reflektor s pohybovým senzorem
2 hmoždinky (Ø 8 mm)
2 připevňovací šrouby
1 spojovací kus (předmontovaný)
1 návod k montáži a použití

�Všeobecná bezpečnostní  
upozornění

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM VÝROBKU SE SEZNAMTE SE 
VŠEMI BEZPEČNOSTNÍMI POKYNY A POKYNY K PO-
UŽITÍ! PŘI PŘEDÁNÍ VÝROBKU DALŠÍMU UŽIVATELI 
PŘEDEJTE SOUČASNĚ I VEŠKEROU DOKUMENTACI!

	 � NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA A 
NEHODY PRO MALÉ A VELKÉ DĚTI! 
Nenechávejte děti nikdy bez dohledu 

s obalovým materiálem. Hrozí nebezpečí udušení oba-
lovým materiálem. Děti často podcení nebezpečí. 
Držte děti vždy mimo dosah k výrobku.

	� Tento výrobek mohou používat děti od 8 let, osoby se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 

použití a likvidaci. Před použitím výrobku se seznamte se 
všemi pokyny k obsluze a bezpečnostními pokyny. Použí-
vejte výrobek jen popsaným způsobem a na uvedených 
místech. Při předání výrobku třetí osobě předejte i všechny 
podklady. 

	 Použití ke stanovenému účelu

Výrobek je určen k automatickému osvětlení pouze venkov-
ních prostor. Tento výrobek je určen pouze pro privátní 
použití, není vhodný pro živnostenské podnikání.

	 Popis dílů

1 	� Montážní držák
2 	� Zajišťovací šroub
3 	� Pružná podložka
4 	� Ozubená podložka
5 	� Pohybový senzor
6 	� LED reflektor
7 	� Připevňovací šroub
8 	� Hmoždinka
9 	� Připojovací svorka

10 	� Kabelová průchodka
11 	 Upínací kryt
12 	� Otočný regulátor SENS 

(citlivost) 
13 	� Otočný regulátor TIME 

(doba zapnutí) 
14 	� Otočný regulátor LUX 

(citlivost na světlo)

schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi a 
znalostmi, pokud budou pod dohledem nebo byly 
poučeny o bezpečném používání výrobku a chápou 
nebezpečí, která z jeho používání vyplývají. Děti si 
s výrobkem nesmí hrát. Děti nesmí bez dohledu prová-
dět čištění ani uživatelskou údržbu.

 NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA 
	� ZÁSAHEM ELEKTRICKÉHO PROUDEM! Před 

každým připojením k síti zkontrolujte, jestli není výro-
bek poškozený. Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud 
jste zjistili jakékoli poškození.

	� Před montáží se ujistěte, že se místní síťové napětí sho-
duje s provozním napětím výrobku (230 V∼ 50 Hz). 
Neinstalujte výrobek, jestliže se napětí neshodují.

	� POZOR! NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ! Před dotykem 
se ujistěte, že je výrobek vypnutý a alespoň 15 minut 
vychladlý. Výrobek může vyvíjet značné teplo.

	 �
1 ,0 m

 NEBEZPEČÍ PO-
ŽÁRU! Montujte výrobek nejméně 1,0 m 
od nasvícených materiálů. Nadměrné za-

hřátí může vést ke vzniku požáru.
	 �

 

POZOR! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ! Poško-
zené sklo lampy se musí před dalším použi-
tím výrobku vyměnit.

	� Určeno jen k instalaci mimo dosah rukou.

	� LED diodu a LED předřadník nelze vyměnit.
	� Pokud světelný prostředek dosáhne konce své život-

nosti, musí se celý výrobek vyměnit.
	� Výrobek používejte jen s vestavěným LED předřadníkem. 
	 �Integrovaný flexibilní vnější kabel tohoto svítidla nelze 

vyměnit. V případě poškození kabelu se musí svítidlo 
zlikvidovat.

	� Výrobek připojený do zásuvky spotřebovává nepatrný 
proud i při vypnutém svítidle. Pro úplné vypnutí výrobku 
vyjměte pojistku nebo vypněte jistič v pojistkové skříni.

	 Před montáží

 Elektrické připojení musí provést kvalifi-
kovaný elektrikář nebo osoba vyškolená pro elektrické 
instalace. Tato osoba musí být seznámena s vlastnostmi 
výrobku a s předpisy k jeho připojení.

	� Před instalací zajistěte, aby bylo vedení, ke kterému 
má být výrobek připojený, bez napětí. K tomu vyjměte 
pojistku nebo vypněte jistič v pojistkové skříni (do 
polohy 0) (viz obr. A).

	� Zkontrolujte beznapěťový stav zkoušečkou.

	� Přiložený montážní materiál je vhodný pro běžné, 
pevné zdivo. Informujte se, jaký montážní materiál je 
vhodný pro vámi zvolený podklad. Případně se infor-
mujte u odborníka.

	� Před uvedením do provozu

Upozornění: Odstraňte veškerý obalový materiál  
z výrobku.

	 Montáž

 Ujistěte se, že při vrtání do stěny nepo-
škodíte elektrické vodiče nebo plynové anebo vodovodní 
potrubí. Použijte i návod k obsluze vaší vrtačky a řiďte se 
všemi bezpečnostními pokyny. Jinak hrozí nebezpečí usmr-
cení nebo zranění zásahem elektrického proudu.

Při výběru místa k montáži dbejte na následující:
	� Zajistěte, aby LED reflektor 6  osvětloval požadovanou 

oblast. LED reflektor 6  můžete vertikálně nastavovat.

	� Zajistěte, aby pohybový senzor 5  detekoval požado-
vanou oblast. Pohybový senzor 5  má dosah max. 8 m 
(při doporučené montážní výšce 2,5 m) (viz obr. G).

	� Dbejte na to, aby pohybový senzor 5  v noci neosvět-
lovalo pouliční osvětlení. Může to ovlivnit jeho účinnost.

Při montáži postupujte podle následujícího popisu:
	� Zvolte stabilní stěnu bez vibrací. Dodržujte minimální 

vzdálenost cca 20 cm od okolních předmětů, aby bylo 
zajištěno dobré větrání.

	 �Pro oddělení montážního držáku 1  od LED reflektoru 6  
odšroubujte zajišťovací šrouby 2  (viz obr. B).

	� Použijte montážní držák 1  jako šablonu k označení 
míst pro vyvrtání otvorů do stěny. Dbejte na to, aby se 
v této části stěny nenacházely žádné kabely nebo dráty. 
Vyvrtejte dva otvory (Ø 8 mm) o hloubce 60 mm. Po-
tom zasuňte do otvorů hmoždinky 8  (viz obr. C).

	� Nyní připevněte LED reflektor 6  pomocí dodaných 
zajišťovacích šroubů 2 , pružných podložek 3  a 
ozubených podložek 4  k montážnímu držáku 1   
(viz obr. B a D).

	� Proveďte napájecí kabel od síťové přípojky (typ  
H05RN-F 3G 1,0 mm2) skrz upínací kryt 11  a kabelo-
vou průchodku 10  k připojovací svorce 9 .

	� Poznámka: Vhodnou délku připojovacích kabelů 
najdete na obr. E.

	� Otevřete připojovací svorku 9  povolením šroubů kří-
žovým šroubovákem. Zaveďte připojovací vodiče do 
otvorů připojovací svorky 9 . Dbejte na označení na 
připojovací svorce 9  (L pro fázi, N pro nulový vodič 
a  pro ochranné uzemnění) (viz obr. E).

	 �Zajistěte, aby byl každý vodič propojovacího kabelu úplně 
zastrčený až do konce otvoru připojovací svorky 9  a 
ještě dodatečně zkontrolujte jejich bezpečné připevnění. 

	� Pevně přišroubujte kabelovou průchodku 10  ve směru 
k připojovací svorce 9 . Potom úplně našroubujte 
upínací kryt 11  směrem ke kabelové průchodce 10  
(viz obr. F). 

	� Nasměrujte výrobek požadovaným směrem. K tomu 
musíte pravděpodobně povolit zajišťovací šrouby 2  
na montážním držáku 1 . Po nastavení opět pevně 
utáhněte zajišťovací šrouby 2 , aby bylo zajištěno 
bezpečné držení.

	� Vložte zpět pojistku nebo zapněte jistič v pojistkové 
skříni (viz obr. I).

Nyní je váš výrobek připravený k provozu.

	 Uvedení do provozu

	� Nastavení pohybového senzoru

V závislosti na přednastavení pohybového senzoru 5  se 
LED reflektor 6  zapne na určitou dobu, jakmile pohybový 
senzor 5  zaznamená pohyb. Tato přednastavení se pro-
vádějí pomocí tří otočných regulátorů na zadní straně 
pohybového senzoru 5  (viz obr. H).

	� Nastavení citlivosti pohybového 
senzoru

	� Otáčením otočného regulátoru SENS 12  proti směru 
chodu hodinových ručiček se zvyšuje citlivost senzoru.

	� Poznámka: Pohybový senzor 5  detekuje tepelné 
záření. Za nízkých venkovních teplot reaguje citlivěji 
na tělesné teplo než za vyšších venkovních teplot. V 
průběhu ročních období dbejte na to, abyste v 
případě potřeby upravili citlivost senzoru.

SI
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Številko izdelka najdete na identifikacijski ploščici, gravuri, 
naslovni strani v navodilih (spodaj levo) ali na nalepki na 
hrbtni ali spodnji strani.
Če pride do napačnega delovanja ali drugih pomanjkljivosti, 
se obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni servisni od-
delek po telefonu ali prek e-pošte.
Izdelek, označen kot okvarjen, lahko nato brez poštnine 
pošljete na navedeni naslov servisa, zraven pa priložite 
potrdilo o nakupu (blagajniški račun) in navedite, za 
kakšno pomanjkljivost gre in kdaj je nastala.

	 Servis

	 Servis Slovenija
	 Tel.:	 080 080917
	 E-Mail:	 owim@lidl.si

  

 Srbski znak za skladnost 

navedenih v garancijskem listu ali oglaševalskem spo-
ročilu, lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak. 
O napaki mora potrošnik obvestiti proizvajalca ali po-
oblaščeni servis (kontaktna številka in elektronski na-
slov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. 
Kupec je dolžan ob uveljavljanju zahtevka predložiti 
garancijski list in račun, kot potrdilo in dokazilo o naku-
pu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo vam, da pred 
tem natančno preberete navodila o sestavi in uporabi 
izdelka.

	 5.	�Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je pro-
izvajalec ali pooblaščeni servis prejel zahtevo za od-
pravo napake. Če napake v tem roku niso odpravljene, 
mora proizvajalec potrošniku brezplačno zamenjati 
blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se 
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in 
resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za do-
končanje popravila ali zamenjave podaljša za najkraj-
ši čas, ki je potreben za dokončanje popravila, vendar 
največ za 15 dni. O številu dni podaljšanega roka in 
razlogih za podaljšanje mora biti potrošnik obveščen 
pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

	 6.	�Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku  
45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z 
novim, lahko potrošnik od proizvajalca zahteva vračilo 
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znižanje kup-

nine. Sorazmerno znižanje kupnine je sorazmerno 
zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, v 
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi bilo 
skladno.

	 7.	�Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od do-
bave blaga, lahko potrošnik ob predložitvi blaga od 
proizvajalca takoj zahteva vračilo plačanega zneska.

	 8.	�Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potro-
šniku za čas popravila blaga, za katero je bila izdana 
obvezna garancija, zagotovi brezplačno uporabo po-
dobnega blaga. Če proizvajalec potrošniku ne zago-
tovi nadomestnega blaga v začasno uporabo, ima po-
trošnik pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker 
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval 
popravilo ali zamenjavo, do njune izvršitve.

	 9.	�Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in 
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar 
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10.	�V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega 
dela blaga z novim se potrošniku izda nov garancijski 
list.

11.	�V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni ser-
vis ali nepooblaščena oseba, kupec ne more uveljav-
ljati zahtevkov iz te garancije.

12.	�Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo 
biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proi-
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Legenda použitých piktogramov

Striedavý prúd/napätie

Ochranné uzemnenie

OPATRNE! Horúce povrchy!

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

Značka CE potvrdzuje zhodu so smernicami 
EÚ vzťahujúcimi sa na tento výrobok.

Vonkajší LED reflektor

	 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. Roz-
hodli ste sa pre veľmi kvalitný výrobok. Návod na obsluhu 
je súčasťou tohto výrobku. Obsahuje dôležité upozornenia 
týkajúce sa bezpečnosti, používania a likvidácie. Skôr ako 

	 Čistění a péče

	 �Před čištěním vyjměte pojistku z pojistkové skříně nebo 
vypněte jistič.

	� Neponořujte výrobek v žádném případě do vody 
nebo do jiných tekutin. V opačném případě může dojít 
k poškození výrobku.

	� Výrobek čistěte mírně navlhčeným hadrem, který 
nepouští vlákna a slabým čisticím prostředkem.

	 �Po vyčištění nasaďte pojistku nebo zapněte jistič v po-
jistkové skříni.

	 Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete zli-
kvidovat prostřednictvím místních sběren recyklovatelných 
materiálů. 

b

a

�Při třídění odpadu se řiďte podle označení 
obalových materiálů zkratkami (a) a čísly (b), s 
následujícím významem: 1–7: umělé hmoty/ 
20–22: papír a lepenka/80–98: složené látky.

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se 
informujte u správy vaší obce nebo města.

�V zájmu ochrany životního prostředí vysloužilý 
výrobek nevyhazujte do domovního odpadu, 
ale předejte k odborné likvidaci. O sběrnách a 
jejich otevíracích hodinách se můžete informo-
vat u příslušné správy města nebo obce.

	 Záruka

Výrobek byl vyroben podle přísných směrnic kvality a před 
dodáním pečlivě otestován. V případě materiálních nebo 
výrobních vad máte zákonná práva vůči prodejci výrobku. 
Vaše zákonná práva nejsou níže uvedenou zárukou nijak 
omezená. 

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data zakoupení. 
Záruční doba začíná dnem zakoupení. Originál dokladu o 
zakoupení si uschovejte na bezpečném místě, protože 
tento doklad je vyžadován jako doklad o koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, které se vyskytly již v 
okamžiku nákupu, musí být nahlášeny ihned po vybalení 
výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data zakoupení projeví 
vada materiálu nebo výrobní vada, pak vám ho podle naší 
volby bezplatně opravíme nebo vyměníme. Záruční doba 
se po uznané reklamaci neprodlužuje. To platí také pro 
vyměněné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek poškozený 
nebo nesprávně používaný anebo udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní vady. Tato zá-
ruka se nevztahuje na díly výrobku, které jsou vystaveny 
běžnému opotřebení, a proto je lze považovat za spo-
třební díly (např. baterie, akumulátory, hadice, inkoustové 
patrony) nebo na poškození křehkých součástí, jako jsou 
např. spínače nebo díly, které jsou vyrobeny ze skla.

	� Postup v případě uplatňování záruky

Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu se řiďte 
následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku a 
číslo artiklu (IAN 508075_2507) jako doklad o zakoupení.
Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, titulní 
stránce návodu (vlevo dole) nebo na nálepce na zadní 
nebo spodní straně.
V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve kon-
taktujte, telefonicky nebo e-mailem, v následujícím textu 
uvedené servisní oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s přilože-
ným dokladem o zakoupení (pokladní stvrzenkou) a údaji 
k závadě a kdy k ní došlo, bezplatně zaslat na adresu
servisu, která Vám byla sdělena.

	 Servis

	 Servis Česká republika
	 Tel.:	 800 143 873
	 E-Mail:	 owim@lidl.cz

  

 Symbol shody pro Srbsko 

začnete výrobok používať, oboznámte sa so všetkými po-
kynmi k obsluhe a bezpečnosti. Výrobok používajte iba v 
súlade s popisom a v uvedených oblastiach používania. V 
prípade postúpenia výrobku ďalším osobám odovzdajte aj 
všetky dokumenty patriace k výrobku.

	� Používanie v súlade s určeným 
účelom

Výrobok je určený iba na automatické osvetlenie vonkajších 
priestorov. Výrobok je určený výhradne na súkromné a nie 
na priemyselné používanie.

	 Popis častí

1 	� Montážny záves
2 	� Fixačná skrutka
3 	� Pružná podložka
4 	� Ozubená podložka
5 	� Senzor pohybu
6 	� LED reflektor
7 	� Upevňovacia skrutka

8 	� Hmoždinka
9 	� Pripojovacia svorka
10 	� Káblová priechodka
11 	 Kryt svoriek
12 	� Otočný regulátor SENS 

(citlivosť) 

13 	� Otočný regulátor TIME 
(doba zapnutia) 

14 	� Otočný regulátor LUX 
(citlivosť na svetlo)

	� Technické údaje

Prevádzkové napätie:	� 230 V∼ 50 Hz
Celkový príkon:	 100 W
Senzor pohybu: 	� Dosah: max. 8 m (nastaviteľný), 

uhol snímania:  
330 ° horizontálne a 180 °  
vertikálne (nastaviteľný)

Trieda ochrany: 	 I
Funkcia stlmenia: 	� nastaviteľné od  

10–20000 lx
Farba svetla:	� 6500 K (chladné denné svetlo)
Doba svietenia: 	� nastaviteľné od 5 sekúnd do  

5 minút
Stupeň ochrany: 	� IP44 (s ochranou proti striekajúcej 

vode)
Rozmery: 	� 23 x 14,2 x 22 cm  

(V x Š x H)
Projekčná plocha: 	 max. 405 cm²
Montážna výška: 	 2,5 m
Hmotnosť:	 800 g

Dĺžka pripojovacieho   
kábla:	 7,5 cm
Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj triedy energetickej 
účinnosti „F“.

	 Obsah dodávky

1 vonkajší LED reflektor so senzorom pohybu
2 hmoždinky (Ø 8 mm)
2 upevňovacie skrutky
1 spojovací element (už namontovaný)
1 návod na montáž a obsluhu

�Všeobecné bezpečnostné  
upozornenia

SKÔR, AKO ZAČNETE VÝROBOK POUŽÍVAŤ, OBOZ-
NÁMTE SA SO VŠETKÝMI POKYNMI TÝKAJÚCIMI SA 
OVLÁDANIA A BEZPEČNOSTI! AK VÝROBOK ODO-
VZDÁVATE ĎALŠEJ OSOBE, PRILOŽTE K NEMU AJ 
VŠETKY PODKLADY!

SK SK

	 � NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA 
ŽIVOTA A NEHODY PRE MALÉ A 
STARŠIE DETI! Nikdy nenechávajte deti 

bez dozoru s obalovým materiálom. Hrozí nebezpe-
čenstvo zadusenia obalovým materiálom. Deti často 
podceňujú nebezpečenstvá. Držte deti vždy v bezpeč-
nej vzdialenosti od výrobku.

	� Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov, ako aj 
osoby so zníženými psychickými, senzorickými alebo 
duševnými schopnosťami, alebo s nedostatkom skúse-
ností a vedomostí, ak sú pod dozorom alebo ak boli 
poučené v súvislosti s bezpečným používaním výrobku 
a ak porozumeli nebezpečenstvám spojeným s jeho 
používaním. Deti sa s výrobkom nesmú hrať. Čistenie a 
používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

 NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA 
	� ŽIVOTA ZÁSAHOM ELEKTRICKÝM PRÚDOM! 

Pred každým zapojením do siete skontrolujte prípadné 
poškodenia výrobku. Ak zistíte akékoľvek poškodenia, 
výrobok nikdy nepoužívajte.

	� Pred montážou sa uistite, že sa prítomné sieťové napä-
tie zhoduje s potrebným prevádzkovým napätím vý-
robku (230 V∼ 50 Hz). Výrobok nemontujte, ak nie sú 
splnené tieto podmienky.

	� OPATRNE! NEBEZPEČENSTVO POPÁLENIA! 
Zabezpečte, aby bol výrobok vypnutý a ochladzoval 
sa minimálne 15 minút, skôr ako sa ho dotknete. Výro-
bok môže vytvárať silné teplo.

	�
1 ,0 m

 NEBEZPEČENSTVO 
POŽIARU! Výrobok namontujte vo vzdia-
lenosti najmenej 1,0 m od ožarovaných ma-

teriálov. Nadmerná tvorba tepla môže viesť k vzniku 
požiaru.

	 �
 

OPATRNE! NEBEZPEČENSTVO 
PORANENIA! Poškodené sklo lampy 
musíte vymeniť, až potom môžete výrobok 

znova používať.
	� Určené iba pre inštaláciu mimo oblasti rúk.
	� LED diódy a LED pohon nie je možné vymeniť.
	� Ak osvetľovacie prostriedky na konci svojej životnosti 

zlyhajú, je potrebné vymeniť celý výrobok.
	 �Výrobok používajte iba so zabudovaným LED-predrad-

níkom. 
	 �Integrovaný flexibilný vonkajší kábel tohto svietidla nie 

je možné vymeniť. V prípade poškodeného kábla je 
potrebné svietidlo zlikvidovať.

	� Pokiaľ je výrobok zapojený do prúdovej siete, naďalej 
spotrebováva malé množstvo prúdu, aj keď je svietidlo 
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	� Prije instalacije provjerite, da na vodu na koji želite pri-
ključiti proizvod, više nema napona. U tu svrhu izvadite 
osigurač ili isključite strujnu zaštitnu sklopku u kutiji s 
osiguračima (prebacite ga u položaj 0) (vidi sl. A).

	� Pomoću ispitivača napona provjerite da više nema 
napona.

	� Priloženi materijal za montažu prikladan je za uobiča-
jene čvrste zidove. Informirajte se također, koji je montažni 
materijal prikladan za Vašu odabranu podlogu za 
montažu. Eventualno se informirajte kod stručne osobe.

	� Prije puštanja u rad

Napomena: uklonite sav ambalažni materijal s proizvoda.

	 Montaža

 Uvjerite se da nećete pogoditi vod 
struje, plina ili vode pri bušenju zida. Pročitajte i upute za 
uporabu Vaše bušilice i pridržavajte se sigurnosnih uputa. 
U protivnom prijeti opasnost od smrti ili ozljeda od strujnog 
udara.

	� Predviđeno samo za instalaciju izvan dohvatnog pod-
ručja.

	� LED i LED driver se ne mogu zamijeniti.
	� Ako rasvjetno tijelo na kraju svog vijeka trajanja pre-

stane raditi, cijeli proizvod se mora zamijeniti.
	 �Proizvod se mora koristiti samo sa ugrađenom LED 

električnom predsklopkom. 
	 �Integrirani fleksibilni vanjski kabel ove svjetiljke ne 

može se zamijeniti. Ako je kabel oštećen, svjetiljku je 
potrebno zbrinuti.

	� Proizvod troši malu količinu energije i kada je svjetiljka 
isključena, dokle god je proizvod priključen na strujnu 
mrežu. Za potpuno isključivanje proizvoda uklonite osi-
gurač ili isključite strujnu zaštitnu sklopku u ormariću za 
osigurače.

	 Prije montaže

 Električni priključak mora izvesti 
kvalificirani električar ili osoba upućena u električne insta-
lacije. Ova osoba mora poznavati svojstva proizvoda i 
odredbe o priključku.

mentalnim sposobnostima ili s pomanjkanjem iskustva i 
znanja, ako su pod nadzorom ili ako su podučeni o si-
gurnoj uporabi proizvoda i razumiju opasnosti koje iz 
nje proizlaze. Djeca se ne smiju igrati s proizvodom. 
Čišćenje i održavanje ne smiju vršiti djeca bez nadzora.

 OPASNOST PO ŽIVOT ZBOG 
	� ELEKTRIČNOG UDARA! Prije svakog priključenja 

na mrežu, provjerite proizvod na sva moguća ošteće-
nja. Ne koristite proizvod nikada, ako ustanovite bilo 
kakva oštećenja.

	� Uvjerite se prije montaže, da postojeći napon strujne 
mreže odgovara potrebnom radnom naponu proizvoda 
(230 V∼ 50 Hz). U slučaju da nije tako, ne montirajte 
proizvod.

	� OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA! Osigurajte 
se da je proizvod isključen i da se je najmanje 15 min 
ohladio, prije nego ga dotaknete. Proizvod može 
razviti veliku vrućinu.

	 �
1 ,0 m

 OPASNOST OD 
POŽARA! Montirajte proizvod na udaljenosti 
od najmanje 1,0 m od osvijetljenih materijala. 

Prekomjerno zagrijavanje može uzrokovati požar.
	 �

 

OPREZ! OPASNOST ODOZLJEDA! 
Prije daljnje uporabe proizvoda, potrebno 
je zamijeniti oštećeno staklo svjetiljke.

	 Opseg isporuke

1 LED vanjski reflektor s dojavnikom kretanja
2 tiple (Ø 8 mm)
2 vijka za pričvršćivanje
1 spojni komad (unaprijed montiran)
1 upute za montažu i uporabu

�Opće sigurnosne napomene

PRIJE PRVOG KORIŠTENJA PROIZVODA PROČITAJTE 
SVE UPUTE ZA UPORABU I SIGURNOST! U SLUČAJU 
DAVANJA PROIZVODA TREĆIM OSOBAMA, TAKOĐER 
IM PREDAJTE I SVU POPRATNU DOKUMENTACIJU!

	 � OPASNOST PO ŽIVOT I OPASNOST 
OD NEZGODA ZA DJECU SVIH 
UZRASTA! Ne ostavljajte djecu nikada 

bez nadzora s ambalažnim materijalom. Prijeti opa-
snost od gušenja ambalažnim materijalom. Djeca če-
sto podcjenjuju opasnosti. Držite djecu uvijek podalje 
od proizvoda.

	� Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od 8 godina i sta-
rija, kao i osobe s umanjenim tjelesnim, osjetilnim i 
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Produkt označený ako defektný potom môžete s prilože-
ným dokladom o kúpe (pokladničný lístok) a uvedením, v 
čom spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne 
odoslať na Vám oznámenú adresu servisného pracoviska.

	 Servis

	 Servis Slovensko
	 Tel.:	 0850 232001
	 E-pošta:	 owim@lidl.sk

  

 Srbská značka zhody 

ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja popravljene 
stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, 
jamstveni rok počinje teći ponovno samo za taj dio.

	� Postupak u slučaju koji je pokriven 
jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo 
vas da slijedite sljedeće upute:

Za sve upite pripremite račun i broj artikla (IAN 508075_2507) 
kao dokaz o kupnji.
Broj artikla možete naći na tipskoj pločici, na gravuri, na 
naslovnoj stranici vaših uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici 
na stražnjoj ili donjoj strani.
Ukoliko nastanu greške u funkcioniranju ili drugi kvarovi, 
kontaktirajte najprije u nastavku navedeno odjeljenje 
servisa putem telefona ili e-maila.
Otkriven kao neispravan proizvod, možete ga onda poslati 
na spomenutu adresu servisa bez poštarine za vas, s doka-
zom o kupnji (račun) i opisom kakav je kvar i kada je nastao.

	� Nastavenie úrovne denného svetla

	� Otočením otočného regulátora LUX 14  proti smeru 
hodinových ručičiek zvýšite úroveň denného osvetlenia: 
pri najnižšom nastavení reaguje senzor pohybu 5  len 
v noci pri hodnote približne 10 lx. Pri najvyššom nasta-
vení reaguje senzor pohybu 5  aj pri dennom svetle, 
pokiaľ nie je prekročené 20000 lx.

	� Nasmerovanie senzora pohybu

Poznámka: Nastavenie by ste mali uskutočniť pri stmievaní.

	� Držte LED reflektor 6  a uvoľnite fixačné skrutky 2 .
	� Otočte otočný regulátor LUX 14 na najnižšie nastavenie. 

Senzor pohybu 5  nasmerujte na stred požadovanej 
oblasti.

	� Pohybujte sa v rámci dosahu senzora, kým nebudete 
spokojný s reakciou senzora pohybu 5 . Aby ste našli 
správne nastavenie, upravte nastavenie otočného regulá-
tora SENS 12  alebo smerovanie senzora pohybu 5 . 
Poznámka: Senzor pohybu 5  rozpoznáva predo-
všetkým pohyby priečne k jeho orientácii. Ak sa 

	� Podešavanje trajanja osvjetljenja

	� Okrenite zakretni regulator TIME 13  u smjeru suprot-
nom od kretanja kazaljke na satu, kako biste povećali 
trajanje osvjetljenja.  
Napomena: Trajanje osvjetljenja može se postaviti 
unutar vremenskog razmaka od 5 sekundi do 5 minuta.

	� Podešavanje razine dnevnog svjetla

	� Okrenite zakretni regulator LUX 14 u smjeru suprotnom 
od kretanja kazaljke na satu, kako biste povećali nivo 
dnevnog svjetla: Na najnižoj postavci, dojavnik kreta-
nja 5  reagira noću samo na cca 10 lx. Na najvišoj 
postavci, dojavnik kretanja 5  reagira i na dnevnom 
svjetlu sve dok se ne prekorači otprilike 20.000 lx.

	� Usmjeravanje dojavnika kretanja

Napomena: ovo podešavanje trebate provesti za 
vrijeme sumraka.

pohybujete priamo k senzoru pohybu 5 , nemôže 
tento pohyb zaznamenať.

	� Keď ste nastavili senzor pohybu 5  podľa svojich 
predstáv, opäť dotiahnite fixačné skrutky 2 , aby ste 
nastavenie zaistili.

	� Otočte otočným regulátorom LUX 14  na požadované 
nastavenie. Toto sa dá zistiť za súmraku, keď by mal 
LED reflektor 6  reagovať optimálne.

	� Pomaly otáčajte otočný regulátor LUX 14  proti smeru 
hodinových ručičiek, až kým reaguje na pohyby v 
oblasti snímania.

	 Čistenie a údržba

	� Pred čistením odstráňte poistku v poistkovej skrinke 
alebo vypnite istič vedenia.

	� Výrobok nikdy neponárajte do vody alebo do iných 
kvapalín. V opačnom prípade sa môže výrobok poškodiť.

	� Výrobok čistite jemne navlhčenou handričkou, ktorá 
nepúšťa vlákna, a jemným čistiacim prostriedkom.

	� Po čistení vložte poistku do poistkovej skrinky alebo 
zapnite istič vedenia.

	� Čvrsto držite LED reflektor 6  i zatim otpustite pričvr-
sne vijke 2 .

	� Okrenite zakretni regulator LUX 14 na najnižu postavku. 
Usmjerite dojavnika kretanja 5  u sredinu željenog 
područja obuhvaćanja.

	� Krećite se unutar područja detekcije dok ne budete za-
dovoljni odzivom dojavnika kretanja 5 . Za pronalaženje 
ispravne postavke, prilagodite postavku zakretnog re-
gulatora SENS 12  ili usmjerite dojavnika kretanja 5 . 
Napomena: dojavnik kretanja 5  prvenstveno de-
tektira pokrete okomite na njegovu usmjerenje. Ako se 
krećete ravno prema dojavniku kretanja 5 , on ne 
može takvo kretanje zahvatiti.

	� Nakon što ste usmjerili dojavnika kretanja 5  prema 
svojim potrebama, ponovno zategnite pričvrsne vijke 2  
kako biste osigurali podešavanje.

	� Okrenite zakretni regulator LUX 14  na željenu po-
stavku. To se može utvrditi u sumraku, kada bi LED 
reflektor 6  trebao optimalno reagirati.

	� Okrenite polako zakretni regulator LUX 14  u smjeru 
suprotnom od kretanja kazaljke na satu, dok god 
počne reagirati na kretanje u području obuhvaćanja.

	 Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete 
odovzdať na miestnych recyklačných zberných miestach. 

b

a

�Všímajte si prosím označenie obalových 
materiálov pre triedenie odpadu, sú označené 
skratkami (a) a číslami (b) s nasledujúcim výz-
namom: 1–7: Plasty/20–22: Papier a kar-
tón/80–98: Spojené látky.

�O možnostiach likvidácie opotrebovaného vý-
robku sa môžete informovať na Vašej obecnej 
alebo mestskej správe.

�Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany život-
ného prostredia ho neodhoďte do domového 
odpadu, ale odovzdajte na odbornú likvidáciu. 
Informácie o zberných miestach a ich otvára-
cích hodinách získate na Vašej príslušnej 
správe.

	 Čišćenje i njega

	 �Prije čišćenja uklonite osigurač ili isključite strujnu 
zaštitnu sklopku u kutiji za osigurače.

	� Proizvod nikada ne uranjajte u vodu ili u druge tekućine. 
U protivnom se proizvod može oštetiti.

	� Čistite proizvod s lagano navlaženom krpom, koja ne 
ostavlja vlakna i blagim sredstvom za čišćenje.

	� Poslije čišćenja umetnite osigurač ili uključite strujnu 
zaštitnu sklopku u kutiji za osigurače.

	 Zbrinjavanje

Ambalaža se sastoji od ekološki neškodljivih materijala 
koje možete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklažu. 

b

a

�Uvažavajte obilježavanje ambalaže za odvaja-
nje otpada, ono je obilježeno s kraticama (a) i 
brojevima (b) sa slijedećim značenjem: 1–7: 
plastika/20–22: papir i karton/80–98: mije-
šani materijali.

	 Záruka

Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smer-
nicami kvality a pred dodaním dôkladne otestovaný. V prí-
pade materiálových alebo výrobných chýb máte zákonné 
práva voči predajcovi výrobku. Vaše zákonné práva nie sú 
žiadnym spôsobom obmedzené našou zárukou uvedenou 
nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od dátumu nákupu. 
Záručná doba začína plynúť dátumom kúpy. Originál do-
kladu o kúpe si uschovajte na bezpečnom mieste, pretože 
tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe. 

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky prítomné už v čase 
nákupu je potrebné nahlásiť ihneď po vybalení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakúpenia preukáže, 
že výrobok vykazuje chyby materiálu alebo spracovania, 
podľa vlastného uváženia Vám ho bezplatne opravíme 
alebo vymeníme. Záručná doba sa na základe poskytnutej 
záručnej reklamácie nepredlžuje. To platí aj pre vymenené 
alebo opravené diely.

�O mogućnostima zbrinjavanja dotrajalog proi-
zvoda možete se raspitati kod vaše općinske ili 
gradske uprave.

�Zbog zaštite okoliša ne bacajte dotrajali proizvod 
u kućni otpad, već ga predajte stručnom zbri-
njavanju. Informacije o mjestima za sakupljanje 
otpada i njihovom radnom vremenu možete 
dobiti pri Vašem nadležnom općinskom uredu.

	 Jamstvo

Ovaj proizvod je pažljivo proizveden prema strogim smjer-
nicama kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U slu-
čaju pogreške u materijalu ili izradi, imate zakonska prava 
protiv prodavatelja proizvoda. Vaša zakonska prava ni na 
koji način nisu ograničena našom garancijom navedenom 
u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje. 
Garantni rok počinje s datumom kupovine. Čuvajte originalni 
račun na sigurnom mjestu jer je ovaj dokument potreban 
kao dokaz kupnje. 

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok poškodený alebo 
nesprávne používaný alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné chyby. 
Táto záruka sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré podlie-
hajú bežnému opotrebovaniu, a preto sa považujú za 
opotrebovateľné diely (napr. batérie, nabíjateľné batérie, 
hadice, atramentové kazety), ani na poškodenie krehkých 
častí, napr. spínačov alebo častí zo skla.

	� Postup v prípade poškodenia v 
záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požiadavky 
dodržte prosím nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a 
číslo výrobku (IAN 508075_2507) ako dôkaz o kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na pred-
nej strane Vášho návodu (dole vľavo) alebo ako nálepku 
na zadnej alebo spodnej strane.
Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné nedostatky, naj-
skôr telefonicky alebo e-mailom kontaktujte následne uve-
dené servisné oddelenie.

Sva oštećenja ili nedostaci koji su već prisutni u trenutku 
kupnje moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proi-
zvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaže da 
je proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi ćemo ga, 
po našem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garan-
tni rok se ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. 
To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio oštećen ili 
nepropisno korišten ili održavan.

Garancija pokriva greške u materijalu i proizvodnji. Ova 
se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su pod-
ložni uobičajenom habanju, te se stoga smatraju potrošnim 
dijelovima (npr. baterije, punjive baterije, crijeva, spremnici 
s tintom), niti na oštećenja lomljivih dijelova, npr. prekidača 
ili dijelova od stakla.

U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje 
onoliko koliko je kupac bio lišen uporabe stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina 
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok počinje teći 

Legenda korištenih piktograma

Izmjenična struja/napon

Zaštitno uzemljenje

OPREZ! Vruća površina!

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

CE oznaka potvrđuje sukladnost s EU smjerni-
cama koje se odnose na proizvod.

LED vanjski reflektor

	 Uvod

Čestitamo vam na kupnji novog proizvoda. Ovom kupnjom 
odlučili ste se za visokokvalitetan proizvod. Uputa za upo-
rabu je sastavni dio ovog proizvoda. Ona sadrži važne 
upute o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. Prije 

	 Servis

	� Servis Hrvatska
	 Tel.:	 0800806355
	 E-Mail:	 owim@lidl.hr

  

 Srpska oznaka sukladnosti

upotrebe proizvoda upoznajte se sa svim njegovim upu-
tama za korištenje i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj 
proizvod u skladu s navedenim uputama te u navedene 
svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj drugoj osobi, pre-
dajte toj osobi također i sve upute.

	 Namjenska uporaba

Proizvod je predviđen za automatsku rasvjetu samo u vanj-
skom prostoru. Proizvod je namijenjen isključivo za pri-
vatno korištenje, a ne za komercijalnu upotrebu.

	 Opis dijelova

1 	� montažni nosač
2 	� pričvrsni vijak
3 	� opružna pločica
4 	� ozupčana pločica
5 	� dojavnik kretanja
6 	� LED reflektor
7 	� vijak za pričvršćivanje
8 	� tipla
9 	� priključna stezaljka

10 	� navojni spoj kabela
11 	 pokrivalo stezaljki
12 	� zakretni regulator SENS 

(osjetljivost) 
13 	� zakretni regulator TIME 

(trajanje uključenja) 
14 	� zakretni regulator LUX 

(osjetljivost svjetla)

Legenda korišćenih piktograma

Naizmenična struja/napon

Zaštitno uzemljenje

OPREZ! Vruća površina!

Bezbednosna uputstva
Uputstva za rukovanje

Oznaka CE potvrđuje usaglašenost sa direkti-
vama EU koje se odnose na proizvod.

LED spoljašnji reflektor

	 Uvod

Čestitamo vam na kupovini vašeg novog proizvoda. Tako 
ste se odlučili za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za 
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrži važna bezbedno-
sna uputstva, uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre 

	� Tehnički podaci

Radni napon:	� 230 V∼ 50 Hz
Ukupna potrošnja  
energije:	 100 W
Dojavnik kretanja: 	� domet: maks. 8 m (podesivo), za-

hvatni kut: 330 ° vodoravno i 
180 ° okomito (podesivo)

Klasa zaštite:	 I
Funkcija zatamnjenja: 	� podesiva od 10–20.000 lx
Boja svjetla:	� 6500 K (hladno dnevno svjetlo)
Trajanje osvjetljenja: 	� podesivo od 5 sekundi  

do 5 minuta
Stupanj zaštite: 	� IP44 (zaštićeno  

od prskajuće vode)
Dimenzije: 	� 23 x 14,2 x 22 cm  

(v x š x d)
Površina projekcije: 	 maks. 405 cm²
Visina montaže: 	 2,5 m
Težina: 	 800 g
Duljina priključnog  
kabela:	 7,5 cm
Ovaj proizvod sadrži izvor svjetlosti klase energetske učin-
kovitosti „F“.

korišćenja proizvoda upoznajte se sa svim uputstvima za 
rikovanje i bezbednost. Koristite proizvod samo onako 
kako je opisano i za navedene oblasti primene. Predajte 
sve dokumente prilikom isporuke proizvoda trećem licu.

	 Namenska upotreba

Proizvod je predviđen za automatsko osvetljenje vanjskog 
prostora. Proizvod je namenjen isključivo za privatnu, a ne 
za komercijalnu upotrebu.

	 Opis delova

1 	� Montažni luk
2 	� Zatezni zavrtanj
3 	� Elastična podloška
4 	� Zupčasta podloška
5 	� Detektor pokreta
6 	� LED reflektor
7 	� Zavrtanj za pričvršćivanje
8 	� Tipla
9 	� Priključna klema

10	� Kablovski uvodnik
11 	 Poklopac kleme
12 	� Okretni regulator SENS 

(osetljivost) 
13 	� Okretni regulator TIME 

(radni ciklus) 
14 	� Okretni regulator LUX 

(osetljivost na svetlo)

zaznamená pohyb. Tieto prednastavenia sa vykonávajú 
pomocou troch otočných regulátorov na zadnej strane 
senzora pohybu 5  (pozri obr. H).

	� Nastavenie citlivosti senzora

	 �Otáčajte otočný regulátor SENS 12  proti smeru 
hodinových ručičiek, aby ste zvýšili citlivosť senzora.

	� Poznámka: Senzor pohybu 5  zachytáva tepelné 
žiarenie. Pri nízkych vonkajších teplotách reaguje citli-
vejšie na telesnú teplotu ako pri vyšších vonkajších 
teplotách. Dbajte na to, aby ste v priebehu ročných 
období v prípade potreby regulovali citlivosť senzora.

	 Nastavenie doby svietenia

	� Otočením otočného regulátora TIME 13  proti smeru 
hodinových ručičiek predĺžite dobu svietenia.  
Poznámka: Doba svietenia sa dá nastaviť v rozme-
dzí od 5 sekúnd do 5 minút.

	 Puštanje u rad

	� Podešavanje dojavnika kretanja

Ovisno o postavkama dojavnika kretanja 5 , LED reflektor 6  
se uključuje na određeno vrijeme čim dojavnik kretanja 5  
detektira pokret. Ove unaprijed postavljene postavke se 
vrše pomoću tri okretne tipke na stražnjoj strani dojavnika 
kretanja 5  (vidi sl. H).

	� Podešavanje osjetljivosti senzora

	� Okrenite zakretni regulator SENS 12  u smjeru suprot-
nom od kretanja kazaljke na satu, kako biste povećali 
osjetljivost senzora.

	� Napomena: dojavnik kretanja 5  zahvaća toplinsko 
zračenje. On reagira kod niskih vanjskih temperaturama 
osjetljivije na toplinu tijela nego u toplom vremenu. 
Obratite pozornost na to, ako je potrebno, regulirajte 
osjetljivost senzora prema godišnjem dobu.
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vypnuté. Pre úplné vypnutie výrobku odstráňte poistku 
alebo vypnite istič vedenia v skrinke na poistky.

	 Pred montážou

 Elektrické pripojenie musí vykonať 
kvalifikovaný elektrikár alebo osoba zaškolená pre elektro-
inštalácie. Táto musí mať znalosti o vlastnostiach výrobku a 
ustanoveniach o pripojení.

	� Pred inštaláciou zabezpečte, aby bolo vedenie, na 
ktoré bude výrobok pripojený, bez napätia. Odstráňte 
preto poistku alebo vypnite istič vedenia v skrinke s 
poistkami (do polohy 0) (pozri obr. A).

	� Beznapäťový stav prekontrolujte pomocou skúšačky 
napätia.

	� Priložený montážny materiál je vhodný pre bežné 
pevné murivo. Informujte sa i o tom, ktorý montážny 
materiál je vhodný pre Vami zvolený montážny pod-
klad. Informujte sa o tom u kvalifikovaného odborníka.

	� Pred uvedením do prevádzky

Poznámka: Odstráňte celý obalový materiál z výrobku.

	 Montáž

 Uistite sa, že pri vŕtaní do steny nena-
razíte na rozvody elektrického prúdu, plynu alebo vody. 
Prečítajte si návod na obsluhu Vašej vŕtačky a dodržiavajte 
bezpečnostné upozornenia. Inak hrozí nebezpečenstvo smrti 
alebo poranenia v dôsledku zásahu elektrickým prúdom.

Pri výbere miesta montáže dbajte na nasledujúce faktory:
	� Zabezpečte, aby LED reflektor 6  osvetľoval požado-

vanú oblasť. LED reflektorom 6  môžete pohybovať 
vertikálne.

	� Zabezpečte, aby senzor pohybu 5  snímal požadovanú 
oblasť. Senzor pohybu 5  má dosah maximálne 8 m 
(pri odporúčanej montážnej výške 2,5 m) (pozri obr. G).

	� Dbajte na to, aby senzor pohybu 5  v noci nebol oža-
rovaný pouličným osvetlením. Môže to ovplyvňovať 
spôsob fungovania.

Pri montáži postupujte podľa hore uvedeného popisu:
	� Vyberte stabilnú stenu bez vibrácií. Udržujte minimálny 

odstup cca. 20 cm od okolitých objektov, aby bolo za-
istené dobré vetranie.

	� Uvoľnite fixačné skrutky 2 , aby ste oddelili montážny 
záves 1  od LED reflektora 6  (pozri obr. B).

	� Použite montážny záves 1  ako šablónu, aby ste 
označili otvory pre vŕtanie na stene. Zabezpečte, aby 
sa v tejto oblasti steny nenachádzali žiadne prúdové 
káble alebo drôty. Vyvŕtajte dva otvory (Ø 8 mm) s hĺbkou 
60 mm. Potom vložte hmoždinky 8  (pozri obr. C).

	� Teraz pripevnite LED reflektor 6  pomocou dodaných 
fixačných skrutiek 2 , pružných podložiek 3  a ozu-
bených podložiek 4  na montážny záves 1  (pozri 
obr. B a D).

	� Preveďte napájací kábel zo sieťového pripojenia (typ 
H05RN-F 3G 1,0 mm2) cez kryt svoriek 11  a káblovú 
priechodku 10  k pripojovacej svorke 9 .

	� Poznámka: Vhodnú dĺžku pripojovacích káblov 
nájdete na obr. E.

	 �Otvorte pripojovaciu svorku 9  uvoľnením skrutiek 
pomocou krížového skrutkovača. Vložte pripojovacie 
vodiče do otvorov pripojovacej svorky 9 . Dodržujte 
označenia na pripojovacej svorke 9  (L pre fázu, N 

Pri odabiru mjesta za montažu pripazite na sljedeće stvari:
	� Provjerite da LED reflektor 6  osvjetljava željeno pod-

ručje. LED reflektor 6  možete pomicati okomito.
	� Uvjerite se da dojavnik kretanja 5  zahvaća željeno 

područje. Dojavnik kretanja 5  ima domet detekcije 
od maksimalno 8 m (na preporučenoj visini ugradnje 
od 2,5 m) (vidi sl. G).

	� Obratite pozornost na to, da dojavnik kretanja 5  nije 
noću osvijetljen od ulične rasvjete. To može utjecati na 
učinkovitost.

Postupajte prilikom montaže na sljedeći način:
	� Odaberite stabilan zid bez vibracija. Držite minimalnu 

udaljenost od cca 20 cm od okolnih predmeta kako 
biste osigurali dobru ventilaciju.

	� Otpustite pričvrsne vijke 2  kako biste odvojili montažni 
nosač 1  od LED reflektora 6  (vidi sl. B).

	� Koristite montažni nosač 1  kao predložak za ozna-
čavanje rupa za bušenje na zidu. Pazite da u ovom 
dijelu zida nema kablova ili žica. Izbušite dvije rupe 
(Ø 8 mm) dubine 60 mm. Zatim umetnite tiple 8   
(vidi sl. C).

	� Sada pričvrstite LED reflektor 6  na montažni nosač 1  
pomoću priloženih pričvrsnih vijaka 2 , opružnih 
pločica 3  i ozupčanih pločica 4  (vidi sl. B i D).

pre nulový vodič a  pre ochranné uzemnenie)  
(pozri obr. E).

	� Uistite sa, že každý vodič spojovacieho kábla je úplne 
zasunutý do koncov otvorov pripojovacej svorky 9  a 
dodatočne skontrolujte ich bezpečné upevnenie. 

	� Priskrutkujte káblovú priechodku 10  smerom k pripojo-
vacej svorke 9 . Následne úplne priskrutkujte kryt svo-
riek 11  smerom k káblovej priechodke 10 (pozri obr. F). 

	� Nasmerujte výrobok do požadovaného smeru. Na to 
budete musieť prípadne uvoľniť fixačné skrutky 2  na 
montážnom závese 1 . Po nastavení opäť pevne do-
tiahnite fixačné skrutky 2 , aby ste zaistili bezpečnú 
fixáciu.

	 �Opäť nasaďte poistku alebo zapnite istič vedenia 
(pozri obr. I).

Výrobok je teraz pripravený na používanie.

	 Uvedenie do prevádzky

	 Nastavenie senzora pohybu

Podľa prednastavení senzora pohybu 5  sa LED reflektor 6  
zapne na určitú dobu, len čo senzor pohybu 5  

	� Provedite kabel za napajanje od mrežnog priključka 
(tip H05RN-F 3G 1,0 mm2) kroz pokrivalo stezaljki 11  
i navojni spoj kabela 10  do priključne stezaljke 9 .

	� Napomena: molimo pogledajte sliku E za odgova-
rajuću duljinu priključnog kabela.

	� Otvorite priključnu stezaljku 9 , otpuštanjem vijaka 
plosnato križnim odvijačem. Umetnite spojne žice u 
otvore priključne stezaljke 9 . Obratite pozornost na 
oznake na priključnoj stezaljki 9  (L za fazu, N za 
nulu i  za zaštitno uzemljenje) (vidi sl. E).

	� Provjerite je li svaka žica spojnog kabela potpuno 
umetnuta u krajeve rupa u priključnu stezaljku 9  i 
provjerite jesu li sigurno pričvršćeni. 

	� Zavrnite navojni spoj kabela 10  prema priključnoj ste-
zaljki 9 . Zatim potpuno čvrsto zavrnite pokrivalo ste-
zaljki 11  u smjeru navojnog spoja kabela 10 (vidi sl. F). 

	� Usmjerite proizvod u željenom smjeru. U tom slučaju 
trebate eventualno otpustiti pričvrsne vijke 2  na mon-
tažnom nosaču 1 . Nakon podešavanja, ponovno za-
tegnite pričvrsne vijke 2  kako biste osigurali sigurno 
držanje.

	� Ponovno umetnite osigurač ili uključite strujnu zaštitnu 
sklopku (vidi sl. I).

Vaš je proizvod sada spreman za rad.

RS RS

RS RS RS RS RS RS

	� Pre montaže se uverite da ne postoji napon u kablu na 
koji se proizvod priključuje. Da biste to uradili, uklonite 
osigurač ili isključite zaštitni prekidač voda u kutiji sa 
osiguračima (položaj 0) (vidi sl. A).

	 �Proverite odsustvo napona koristeći ispitivač napona.
	� Priloženi montažni materijal je pogodan za svaki čvrsti 

zid. Takođe se informišite koji montažni materijal je 
pogodan za montažnu podlogu koju ste izabrali. O 
ovom se informišite i kod stručnog osoblja.

	 Pre puštanja u rad

Napomena: Uklonite sav materijal ambalaže sa proi-
zvoda.

	 Montaža

 Uverite se da nećete oštetiti vodove 
za struju, gas ili vodu ako bušite u zidu. Konsultujte uputstvo 
za upotrebu Vaše bušilice i obratite pažnju na sva bezbed-
nosna uputstva. U suprotnom postoji opasnost od povrede 
usled strujnog udara.

	� Tehnički podaci

Radni napon:	� 230 V∼ 50 Hz
Ukupna prijemna snaga:	100 W
Detektor pokreta: 	� opseg: maks. 8 m (podesivo), 

obuhvatni ugao: 330 ° horizon-
talno i 180 ° vertikalno (podesivo)

Klasa zaštite: 	 I
Funkcija zatamnjivanja: 	� podesiva od 10–20000 lx
Boja svetla:	� 6500 K (hladno dnevno svetlo)
Trajanje svetlenja: 	� podesivo od 5 sekundi  

do 5 minuta
Stepen zaštite: 	� IP44 (otporan na prskajuću vodu)
Dimenzije: 	� 23 x 14,2 x 22 cm (V x Š x D)
Projekciona površina: 	 maks. 405 cm²
Montažna visina: 	 2,5 m
Težina:	 800g
Dužina priključnog kabla:	7,5 cm
Ovaj proizvod sadrži izvor svetlosti klase energetske efika-
snosti „F“.

	 Sadržaj pakovanja

1 LED spoljni reflektor sa detektorom pokreta
2 tiple (Ø 8 mm)
2 Zavrtnja za pričvršćivanje
1 spojni komad (unapred montiran)
1 uputstvo za montažu i upotrebu

�Opšta bezbednosna  
uputstva

PRE PRVOG KORIŠĆENJA PROIZVODA UPOZNAJTE 
SE SA SVIM UPUTSTVIMA ZA RUKOVANJE I BEZBED-
NOST! TAKOĐE PREDAJTE SVU DOKUMENTACIJU 
PRILIKOM PROSLEĐIVANJA PROIZVODA TREĆEM LICU!

	 � ŽIVOTNA OPASNOST I OPASNOST 
OD NESREĆE ZA DECU! Nikada ne 
ostavljate decu bez nadzora sa ambalaž-

nim materijalom. Postoji opasnost od gušenja amba-
lažnim materijalom. Deca često potcenjuju opasnosti. 
Decu stalno držite podalje od proizvoda.

	� Ovaj proizvod mogu da koriste deca od 8 godina i 
starija, kao i osobe sa smanjenim psihičkim, senzornim 

ili mentalnim sposobnostima ili sa manjkom iskustva i 
znanja ako su pod nadzorom ili ako su upoznati sa 
bezbednom upotrebom proizvoda i posledicama koje 
iz toga proizilaze. Deca ne smeju da se igraju sa ovim 
proizvodom. Čišćenje i korisničko održavanje ne smeju 
da izvode deca bez nadzora.

 OPASNOST PO ŽIVOT USLED 
	� ELEKTRIČNOG UDARA! Pre svakog priključenja na 

mrežu proverite da proizvod nema bilo kakva ošteće-
nja. Nikada ne koristite proizvod ako utvrdite bilo 
kakva oštećenja.

	� Pre montaže se uverite da postojeći mrežni napon 
odgovara potrebnom radnom naponu proizvoda 
(230 V∼ 50 Hz). Nikada ne montirajte proizvod ako 
ovo nije slučaj.

	� OPREZ! OPASNOST OD OPEKOTINA! Uverite 
se da je proizvod isključen i najmanje 15 minuta ohla-
đen, pre nego ga dodirnete. Proizvod može da razvije 
veliku temperaturu.

	 �
1 ,0 m

 OPASNOST OD 
POŽARA! Montirajte proizvod sa razdalji-
nom od najmanje 1,0 m od osvetljenih ma-

terijala. Prekomerno razvijanje toplote može izazvati 
požar.

	 �
 

OPREZ! OPASNOST OD POVREDE! 
Oštećeno staklo lampe treba zameniti pre 
sledećeg korišćenja proizvoda.

	� Predviđeno samo za instalaciju van oblasti ruke.
	� LED diode i LED upravljački program se ne mogu za-

meniti.
	� Ako sijalice na kraju svog radnog veka više ne rade, 

mora biti zamenjen celi proizvod.
	 �Proizvod se može upotrebljavati samo sa ugrađenom 

LED upravljačkom jedinicom. 
	 �Integrisani fleksibilni spoljni kabl ove lampe se ne 

može zameniti. Ako je kabl oštećen, lampa se mora 
odložiti.

	� Sve dok je proizvod uključen na strujnu mrežu, on i 
dalje troši malo struje, čak i ako je lampa isključena. 
Da biste potpuno isključili proizvod, uklonite osigurač 
ili isključite zaštitni prekidač voda u kutiji sa osiguračima.

	 Pre montaže

 Električni priključak mora uraditi 
obučeni električar ili osoba upućena u električne instalacije. 
Ona mora imati znanje o karakteristikama proizvoda i 
specifikacijama za priključivanje.

Prilikom izbora montažnog mesta molimo da imate na umu 
sledeće stvari:
	� Uverite se da LED-reflektor 6  osvetljava željenu 

oblast. LED-reflektor 6  možete pomerati vertikalno.
	� Uverite se da detektor pokreta 5  obuhvata željenu 

oblast. Detektor pokreta 5  ima domet detekcije od 
maksimalno 8 m (na preporučenoj visini montaže od 
2,5 m) (vidi sl. G).

	� Pazite da detektor pokreta 5  noću ne obasjava 
ulična rasveta. To može da utiče na način rada.

Po pitanju montaže postupite ovde kao što je opisano u 
nastavku:
	� Odaberite stabilan zid koji nema vibracija. Održavajte 

minimalnu udaljenost od cca 20 cm od okolnih predmeta 
kako biste osigurali dobru ventilaciju.

	� Otpustite zatezne zavrtnje 2  da biste odvojili mon-
tažni luk 1  od LED-reflektora 6  (vidi sl. B).

	� Iskoristite montažni luk 1  kao šablon kako biste 
označili rupe za bušenje na zidu. Uverite se da u 
ovom delu zida nema kablova ili žica. Izbušite dve 
rupe (Ø 8 mm) dubine 60 mm. Zatim umetnite tiple 8  
(vidi sl. C).

	 �Sada pričvrstite LED-reflektor 6  na montažni luk 1  
koristeći priložene zatezne zavrtnje 2 , elastične pod-
loške 3  i zupčaste podloške 4  (vidi sl. B i D).

	� Provucite kabl za napajanje od mrežnog priključka  
(tip H05RN-F 3G 1,0 mm2) kroz poklopac kleme 11  i 
kablovski uvodnik 10  do priključne kleme 9 .

	 �Napomena: Molimo pogledajte sl. E za odgovara-
juću dužinu kabla za povezivanje.

	� Otvorite priključnu klemu 9  tako što ćete olabaviti za-
vrtnje pomoću krstastog odvijača. Umetnite spojne 
žice u otvore priključne kleme 9 . Obratite pažnju na 
oznake na priključnoj klemi 9  (L za fazu, N za nulti 
vod i  za zaštitni vod) (videti sl. E).

	 �Uverite se da je svaka žica priključnog kabla potpuno 
umetnuta u krajeve rupa na priključnoj klemi 9  i ta-
kođe proverite da li su bezbedno pričvršćeni. 

	� Zavrnite kablovski uvodnik 10  prema priključnoj  
klemi 9 . Zatim potpuno zategnite poklopac kleme 11  
u smeru kablovskog uvodnika 10  (videti sl. F). 

	� Usmerite proizvod u željenom pravcu. Da biste to uradili, 
možda ćete morati da otpustite zatezne zavrtnje 2  
na montažnom luku 1 . Nakon podešavanja, ponovo 
zategnite zatezne zavrtnje 2  kako biste osigurali si-
gurno držanje.

	� Ponovo postavite osigurač ili opet isključite zaštitni pre-
kidač voda (vidi sl. I).

Vaš proizvod je sada spreman za rad.

	 Puštanje u rad

	� Podešavanje detektora pokreta

U skladu sa prethodnim podešavanjima detektora pokreta 5  
uključuje se LED-reflektor 6  na određeno vreme čim de-
tektor pokreta 5  registruje pokret. Ova prethodna pode-
šavanja se sprovode na tri obrtna regulatora na zadnjoj 
strani detektora pokreta 5  (vidi sl. H).

	� Podešavanja osetljivosti senzora

	� Okrenite okretni regulator SENS 12  u smeru suprotnom 
os smera kretanja kazaljke da biste povećali osetljivost 
senzora.

	� Napomena: Detektor pokreta 5  registruje toplotno 
zračenje. Reaguje senzitivnije na toplinu tela na niskim 
spoljnim temperaturama nego na toplim spoljnim 
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temperaturama. Pazite da po potrebi regulišete osetlji-
vost senzora tokom godišnjih doba.

	� Podešavanje trajanja svetljenja

	� Okrenite okretni regulator TIME 13  u smeru suprotnom 
od kazaljke na satu da biste povećali trajanje osvetljenja.  
Napomena: Trajanje osvetljenja može se podesiti u 
vremenskom okviru od 5 sekundi do 5 minuta.

	� Podešavanje nivoa dnevnog svetla

	� Okrenite okretni regulator LUX 14  u smeru suprotnom 
od kazaljke na satu da biste povećali nivo dnevne sve-
tlosti: na najnižem podešavanju, detektor pokreta 5  
reaguje noćcu samo na približno 10 lx. Na najvišem 
podešavanju, detektor pokreta 5  reaguje i po danu, 
sve dok se ne prekorači oko 20000 lx.

	� Usmeravanje detektora pokreta

Napomena: Treba da sprovedete podešavanja dok je 
sumrak.

	� Čvrsto držite LED-reflektor 6 , a zatim otpustite zate-
zne zavrtnje 2 .

	� Okrenite okretni regulator LUX 14  na najniži nivo. 
Poravnajte detektor pokreta 5  sa centrom željene 
oblasti detekcije.

	� Krećite se unutar područja detekcije dok ne budete za-
dovoljni odzivom detektora pokreta 5 . Da biste pro-
našli ispravno podešavanje, podesite okretni regulator 
SENS 12  ili orijentaciju detektora pokreta 5 . 
Napomena: Detektor pokreta 5  prvenstveno de-
tektuje pokrete poprečno na njegovu orijentaciju. Ako 
se krećete direktno prema detektoru pokreta 5 , on ne 
može da detektuje ovo kretanje.

	� Kada podesite detektor pokreta 5  na zadovoljava-
jući način, ponovo zategnite zatezne zavrtnje 2  da 
biste osigurali podešavanje.

	� Okrenite okretni regulator LUX 14  na željeno podeša-
vanje. Ovo se može utvrditi u sumrak, kada bi LED-
reflektor 6  trebalo optimalno da reaguje.
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Broj artikla ćete naći na tipskoj pločici, kao gravuru na 
prednjoj strani uputstva (dole levo) ili kao nalepnicu na 
zadnjoj ili donjoj strani uređaja.
Ukoliko dođe do funkcionalnih ili drugih nedostataka, mo-
limo vas da kontaktirate službu za pomoć telefonom ili 
e-mailom.
Neispravan proizvod možete vratiti besplatno na adresu 
servisa koju ste dobili. Uverite se da ste priložili dokaz o 
kupovini (dok ga ne dobijete) i informacije o tome šta je 
kvar i kada se to dogodilo.

	 Servis

	� Servis Srbija
	 Tel.:	 0800 300 180
	 E-Mail:	owim@lidl.rs 

  

 Srpska oznaka usaglašenosti

отстранување. Запознајте се со сите упатства за упо-
треба и безбедност пред да го користите производот. 
Користете го производот само како што е опишано и 
за наведените намени. При предавање на производот 
на трети лица, предадете ги сите придружни документи.

	� Наменета употреба

Производот е предвиден само за автоматско осветлу-
вање на надворешни простори. Производот е наменет 
само за приватна употреба, а не за комерцијална 
употреба.

	 Опис на деловите

1 	� Држач за монтажа
2 	� Завртка за затегање
3 	� Федер шајбна
4 	� Назабена шајбна
5 	� Детектор за движење
6 	� LED рефлектор
7 	� Завртка за прицврсту-

вање

8 	� Типла
9 	� Терминал за  

приклучок
10 	� Завртка за затегање 

на кабел
11 	� Капаче на приклучокот
12 	� Вртливо копче SENS 

(чувствителност) 

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je 
proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova 
naznačenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće 
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba predata 
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsečka. U istom periodu 
davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da ot-
kloni sve tehničke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	� Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni račun 

sa datumom prodaje. 
2.	� Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim 

udarom ili sličnim delovanjem spoljne sile na sam ure-
đaj (požar, poplava, naponski udar...).

3.	� Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posle-
dica delovanja spoljnih uticaja, kao što su: velika 
vlaga, previsoka i suviše niska temperatura (pucanje 
cevi usled smrzavanja, oštećenja gumenih delova, 
rđanje, itd.).

4.	� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa Uputstvom 
za upotrebu.

5.	� Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće neovla-
šćeno lice.

6.	� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa namenom.
7.	� Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno 

protivno Uputstvu za upotrebu.
8.	� Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: LED spoljašnji reflektor

Model: HG14228

IAN/Serijski broj: 508075_2507

Proizvođač: OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
Nemačka

Davalac  
garancije-uvoznik:

Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

	� Polako okrećite okretni regulator LUX 14 u smeru suprot-
nom od kazaljke na satu dok ne reaguje na pokrete u 
području detekcije.

	 Čišćenje i održavanje

	 �Pre čišćenja uklonite osigurač ili isključite zaštitni preki-
dač voda u kutiji sa osiguračima.

	� Proizvod nikad ne uranjajte u vodu ili druge tečnosti. U 
suprotnom proizvod bi mogao da se ošteti.

	� Proizvod čistite lagano navlaženom krpom koja ne 
ostavlja vlakna i blagim deterdžentom.

	� Nakon čišćenja postavite osigurač u kutiju sa osigura-
čima ili uključite zaštitni prekidač voda.

	 Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekološki prihvatljivih materijala koje 
možete odlagati na lokalnim mestima za reciklažu. 

b

a

�Obratite pažnju na označavanje materijala za 
pakovanje pri odvajanju otpada, koji je ozna-
čen skraćenicama (a) i brojevima (b) sa 

Datum predaje robe 
potrošaču:

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u pro-
met:

Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel.: 0800190639
E-mail: owim@lidl.rs

sledećim značenjem: 1–7: plastika/20–22: pa-
pir i karton/80–98: mešavine.

�Mogućnosti za uklanjanje iskorišćenog proizvoda 
možete saznati u vašoj opštinskoj ili gradskoj 
upravi.

�U interesu zaštite životne sredine nemojte bacati 
vaš proizvod kada je iskorišćen u kućnom otpadu, 
nego ga ponesite na odgovarajuće mesto za 
odlaganje otpada. Informacije o mestima za sa-
kupljanje i njihovom radnom vremenu možete 
dobiti u vašoj lokalnoj administraciji.

	 Garancija

	 Postupak garancije

Da biste osigurali brzo obradu vašeg slučaja, molimo vas 
da pratite sledeća uputstva:

Molimo vas da priložite račun i broj artikla  
(IAN 508075_2507) kao dokaz o kupovini.

Легенда на употребените пиктограми

Наизменична струја/напон

Заштитно заземјување

ПРЕТПАЗЛИВО! Врела површина!

Безбедносни упатства
Упатства за ракување

Ознаката CE ја потврдува усогласеноста 
со соодветните ЕУ-директиви што важат за 
производот.

Надворешен LED-рефлектор

	 Вовед

Ве честитаме за купувањето на Вашиот нов производ. 
Со тоа се одлучивте за квалитетен производ. Упатството 
за употреба е дел од овој производ. Тоа содржи ва-
жни информации за безбедност, користење и 

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbe-
đivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon 
isteka garantog perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko za 
tim bude potrebe, putem naše Službe za potrošače mo-
žete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
· da pozovete korisnički servis: 0800 300 180
· pošaljete e-mail na: owim@lidl.rs 
· posetite najbližu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da saču-
vate fiskalni račun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja 
reklamacije.

13 	� Вртливо копче TIME 
(времетраење на 
вклучено светло) 

14 	� Вртливо копче LUX 
(чувствителност на 
светло)

	� Технички податоци

Работен напон:	� 230 V∼ 50 Hz
Вкупна  
потрошувачка  
на енергија:	 100 W
Детектор за  
движење: 	� Домет: макс. 8 m (може да се при-

лагоди), Агол на детекција: 330 ° 
хоризонтално и 180 ° вертикално 
(може да се прилагоди)

Заштитна класа: 	 I
Функција за  
затемнување: 	� може да се прилагоди од  

10–20.000 lx
Боја на светлина:	� 6500 K (ладна светлина)
Времетраење  
на светење: 	� може да се прилагоди од  

5 секунди до 5 минути

	 Garancija/Garantni List

Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obave-
zama koje proističu iz Zakona o zaštiti potrošača, a u po-
gledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava 
koja kupac ima u skladu sa važećim Zakonom o zaštiti po-
trošača po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za 
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana 
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da 
kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj 
izjavi, obezbedi:

-	� besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji 
bi nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u 
proizvodnji i materijalu, ili

-	� zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim ovom 
garancijskom izjavom, u slučaju da opravka nije mo-
guća, ili

Степен на  
заштита: 	� IP44 (заштита од прскање вода)
Димензии: 	� 23 x 14,2 x 22 cm (В x Ш x Д)
Проекциска  
површина: 	 макс. 405 cm²
Висина  
за монтажа: 	 2,5 m
Тежина: 	 800 g
Должина на  
кабелот за  
поврзување:	 7,5 cm
Овој производ содржи светлосен извор со класа на 
енергетска ефикасност „F“.

	 Опсег на испорака

1 �надворешен LED-рефлектор со детектор  
за движење

2 типли (Ø 8 mm)
2 завртки за прицврстување
1 дел за поврзување (претходно монтиран)
1 упатство за монтажа и употреба

-	� ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima pravo 
da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 

Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proi-
zvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca, a što se 
dokazuje fiskalnim računom. 

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od 
prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pi-
sanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije 
Lidl Srbija KD, uz dostavu računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u 
skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, 
prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova i nedostataka na 
proizvodu u roku predviđenim Zakonom.

�Општи безбедносни  
информации

ПРЕД ПРВАТА УПОТРЕБА НА ПРОИЗВОДОТ ЗА-
ПОЗНАЈТЕ СЕ СО СИТЕ УПАТСТВА ЗА РАКУВАЊЕ 
И БЕЗБЕДНОСТ! КОГА ГО ПРЕДАВАТЕ ПРОИЗВО-
ДОТ НА ТРЕТИ ЛИЦА, ПРЕДАДЕТЕ ГИ ЗАЕДНО СО 
НЕГО И СИТЕ ДОКУМЕНТИ!

	 � ОПАСНОСТ ПО ЖИВОТ И РИЗИК 
ОД ПОВРЕДИ ЗА БЕБИЊА И 
МАЛИ ДЕЦА! Никогаш не оставајте ги 

децата без надзор со материјалот за пакување. 
Постои опасност од задушување од материјалот 
за пакување. Децата често ги потценуваат опасно-
стите. Држете ги децата секогаш подалеку од про-
изводот.

	� Овој производ може да го користат деца од 8 години 
и постари, како и лица со намалени физички, се-
тилни или ментални способности или недостаток 
на искуство и знаење, само ако се под надзор или 
ако им е објаснето како да го користат произво-
дот безбедно и ако ги разбираат опасностите што 
произлегуваат од користењето. Децата не смеат 
да си играат со производот. Чистењето и 
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одржувањето од страна на корисникот не смее да 
се врши од деца без надзор.

 ОПАСНОСТ ПО 
	� ЖИВОТ ОД ЕЛЕКТРИЧЕН УДАР! Пред да го 

поврзете производот со електричната мрежа, про-
верете го производот за евентуални оштетувања. 
Никогаш не го користете производот ако забеле-
жите какви било оштетувања.

	� Пред монтажата, проверете дали достапниот мре-
жен напон се совпаѓа со потребниот работен на-
пон на производот (230 V∼ 50 Hz). Не го 
монтирајте производот ако податоците не се сов-
паѓаат.

	� ПРЕТПАЗЛИВО! ОПАСНОСТ ОД ИЗГОРЕ-
НИЦИ! Проверете дали производот е исклучен и 
изладен најмалку 15 минути пред да го допрете. 
Производот може да произведе значителна то-
плина.

	 �
1 ,0 m

 ОПАС-
НОСТ ОД ПОЖАР! Поставете го про-
изводот на растојание од најмалку 1,0 m 

од материјалите кои се осветлуваат. Прекумер-
ното генерирање на топлина може да доведе до 
пожар.

	� Насочување на детекторот  
за движење

Забелешка: Треба да го направите ова прилагоду-
вање при стемнување.

	� Цврсто фатете го LED рефлекторот 6  и олабавете 
ги завртките за затегање 2 .

	� Свртете го вртливото копче LUX 14  на најниската 
поставка. Насочете го детекторот за движење 5  
во централна насока на посакуваната област за 
детекција.

	� Движете се во областа за детекција сè додека не 
бидете задоволни со одговорот на сензорот за дви-
жење 5 . За да ја пронајдете точната поставка, 
прилагодете ја поставката на вртливото копче 
SENS 12  или ориентацијата на детекторот за дви-
жење 5 . 
Забелешка: Детекторот за движење 5  првен-
ствено детектира движења странично на неговата 
ориентација. Ако се движите директно кон детек-
торот за движење 5 , тој нема да може да го 
детектира ова движење.

13 	� Rregullues me rrotullim 
TIME (Kohëzgjatja e 
ndezjes) 

14 	� Rregullues me rrotullim 
LUX (Ndjeshmëria e 
dritës)

	� Të dhënat teknike

Tensioni operativ:	� 230 V∼ 50 Hz
Fuqia totale  
e konsumit:	 100 W
Sensor lëvizjeje:	� shtrirja: maksimum 8 m  

(e rregullueshme), këndi i kapjes: 
330 ° horizontalisht dhe 180 ° 
vertikalisht (e rregullueshme)

Klasa mbrojtëse: 	 I
Funksioni i zbehjes: 	� i rregullueshëm nga 10–20.000 lx
Ngjyrë drite:	� 6500 K (dritë e ftohtë ditore)
Koha e ndriçimit: 	� e rregullueshme nga  

5 sekonda deri në 5 minuta
Klasa mbrojtëse: 	� IP44 (e mbrojtur nga spërkatja e ujit)
Përmasat: 	� 23 x 14,2 x 22 cm  

(Lartësi x Gjerësi x Thellësi)
Sipërfaqja e  
projektimit: 	 maksimumi 405 cm²
Lartësia e montimit: 	 2,5 m

	 �
 

ПРЕТПАЗЛИВО! ОПАСНОСТ ОД 
ПОВРЕДА! Оштетеното стакло на лам-
бата мора да се замени пред поната-

мошна употреба на производот.
	� Наменето само за инсталација вон дофат на раце.
	� LED светлото и LED драјверот не може да се заменат.
	� Ако изворот на светлина откаже на крајот од него-

виот работен век, целиот производ мора да се 
замени.

	 �Производот може да се користи само со вграде-
ната LED пригушница. 

	 �Вградениот флексибилен надворешен кабел на 
ова светло не може да се замени. Ако кабелот е 
оштетен, светлото мора да се отстрани.

	� Производот троши мала количина енергија дури и 
кога светлото е исклучено, сè додека производот е 
поврзан со електричната мрежа. За целосно да го 
исклучите производот, извадете го осигурувачот или 
исклучете го прекинувачот во кутијата со осигуру-
вачи.

	 Пред монтажата

 Поврзувањето со струја 
мора да го изврши обучен електричар или лице кое 

	� Откако ќе го порамните детекторот за движење 5  
како што сакате, повторно затегнете ги завртките 
за затегање 2  за да се фиксира поставката.

	� Свртете го вртливото копче LUX 14 на посакуваната 
поставка. Ова може да се утврди при стемнување, 
кога LED рефлекторот 6  ќе треба оптимално да 
реагира.

	� Полека вртете го вртливото копче LUX 14 спротивно 
од стрелките на часовникот додека не реагира на 
движење во областа за детекција.

	 Чистење и нега

	 �Пред чистење, извадете го осигурувачот во кутијата 
со осигурувачи или исклучете го прекинувачот.

	 �Не го потопувајте производот во вода или други 
течности. Во спротивно производот може да се 
оштети.

	� Чистете го производот со малку влажна крпа без 
влакненца и благ детергент.

	� По чистењето, наместете го осигурувачот во кутијата 
со осигурувачи или вклучете го прекинувачот.

Pesha: 	 800 g
Gjatësia e kabllos  
së lidhjes:	 7,5 cm
Ky produkt përmban një burim drite me klasë efikasiteti 
energjetik „F“.

	 Përmbajtja e paketës

1 drita LED për jashtë me sensor lëvizjeje
2 tiplla (Ø 8 mm)
2 vida fiksimi
1 pjesë lidhëse (e paramontuar)
1 manual montimi dhe përdorimi

�Udhëzime të përgjithshme  
për sigurinë

NJIHUNI ME TË GJITHA UDHËZIMET PËR PËRDORIM 
DHE SIGURI PARA PËRDORIMIT TË PARË TË PRODUK-
TIT! DORËZONI TË GJITHA DOKUMENTET BASHKË 
ME PRODUKTIN NË RAST SE IA KALONI ATË NJË 
PALE TË TRETË!

работи со електрични инсталации. Ова лице мора да 
биде запознаено со својствата на производот и 
барањата за поврзување.

	� Пред инсталацијата, проверете дали нема напон 
во линијата на која треба да се поврзе производот. 
За да го направите тоа, извадете го осигурувачот или 
исклучете го прекинувачот во кутијата со осигуру-
вачи (прекинувач во положба 0) (видете сл. A).

	� Проверете дали нема напон со помош на пробна 
ламба.

	� Вклучениот материјал за монтажа е погоден за 
стандардна цврста ѕидарија. Исто така, проверете 
кој материјал за монтажа е погоден за избраната 
површина за монтирање. Доколку е потребно, 
консултирајте се со специјалист.

	� Пред пуштање во употреба

Забелешка: Отстранете го целиот материјал за 
пакување од производот.

	� Одлагање

Амбалажата е направена од еколошки материјали 
кои можете да ги одложите преку локалните центри за 
рециклирање.

b

a

�Внимавајте на обележувањето на материја-
лите за пакување при селектирање на отпадот, 
тие се означени со кратенки (a) и броеви (b) 
со следното значење: 1–7: Пластика/ 
20–22: Хартија и картон/80–98: Комбини-
рани материјали.

�Варијантите за одлагање на истрошениот 
производ можете да ги дознаете во Вашата 
општина или градска администрација.

�Кога вашиот производ веќе не е употреблив, 
во интерес на заштитата на животната средина, 
не го фрлајте во домашниот отпад, туку пре-
дадете го на соодветно стручно одлагање. 
За информации за собирните пунктови и 
нивното работно време, обратете се до 
Вашата надлежна администрација.

	 � RREZIK JETE DHE AKSIDENTI PËR 
FËMIJËT E VEGJËL DHE FËMIJËT! As-
njëherë mos e lini fëmijën pa mbikëqyrje me 

materialin e paketimit. Ekziston rreziku i mbytjes nga 
materiali i paketimit. Fëmijët shpesh nënvlerësojnë rre-
ziqet. Mbani​ fëmijët​ përherë​ larg​ produktit.

	� Ky produkt mund të përdoret nga fëmijët mbi 8 vjeç 
dhe personat me aftësi të kufizuara fizike, sensoriale 
ose mendore, ose me mungesë përvoje dhe njohurish, 
nëse ata mbikëqyren ose udhëzohen për përdorimin e 
sigurt të produktit dhe kuptojnë rreziqet që rrjedhin 
prej tij. Fëmijët​ nuk​ duhet​ të​ luajnë​ me​ produktin. Pa-
strimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të 
kryhen nga fëmijët pa mbikëqyrje.

 RREZIK JETE NGA 
	� GODITJA ELEKTRIKE! Para çdo lidhjeje në rrjetin 

elektrik, kontrolloni produktin për çdo dëmtim të mund-
shëm. Asnjëherë mos e përdorni produktin nëse vini re 
ndonjë dëmtim.

	� Sigurohuni para montimit që tensioni i rrjetit ekzistues 
përputhet me tensionin e nevojshëm operativ të pro-
duktit (230 V∼ 50 Hz). Mos e instaloni produktin nëse 
nuk bëhet fjalë për rastin e tillë.

	� KUJDES! RREZIK DJEGIEJE! Sigurohuni që pro-
dukti të jetë i fikur dhe të jetë ftohur të paktën 15 min 

	 Монтажа

 Внимавајте да не удрите 
во електрични, гасни или водоводни линии кога дупчите 
во ѕидот. Погледнете го упатството за употреба на ва-
шата дупчалка и следете ги сите безбедносни инфор-
мации. Во спротивно, постои опасност од смрт или 
повреда од електричен удар.

Земете ги предвид следните работи при изборот на 
локација за монтажа:
	� Проверете дали LED рефлекторот 6  ја осветлува 

потребната област. Може да го поместите LED 
рефлекторот 6  вертикално.

	� Проверете дали детекторот за движење 5  ја 
опфаќа посакуваната област. Детекторот за дви-
жење 5  има опсег на детекција од макс. 8 m  
(при препорачана висина на монтажа од 2,5 m) 
(видете сл. G).

	� Проверете дали детекторот за движење 5  не го 
осветлуваат улични светла ноќе. Ова може да 
влијае на неговата функционалност.

	 Гаранција

Производот е изработен според строги насоки за ква-
литет и е внимателно проверен пред испорака. Во 
случај на материјални или производствени недоста-
тоци, имате законски права кон продавачот на произ-
водот. Вашите законски права не се ограничени на 
никаков начин со нашата гаранција наведена подолу.

Гаранцијата за овој производ изнесува 3 години од 
датумот на купување. Гарантниот рок започнува од да-
тумот на купување. Чувајте ја оригиналната сметка за 
купување на безбедно место, бидејќи овој документ е 
потребен како доказ за купувањето.

Сите оштетувања или недостатоци кои постоеле уште 
при купувањето мора веднаш да се пријават по ва-
дењето на производот од амбалажата. 

Доколку производот во рок од 3 години од датумот на 
купување покаже материјален или производствен не-
достаток, ние – по наш избор – ќе го поправиме или 
замениме бесплатно за Вас. Гарантниот рок не се про-
должува со прифатено гарантно барање. Ова важи и 
за заменетите и поправените делови.

para se ta prekni. Produkti mund të krijojë nxehtësi të 
madhe.

	 �
1 ,0 m

 RREZIK 
ZJARRI! Montoni produktin në një distancë 
prej të paktën 1,0 m nga materialet ndriçuese. 

Një prodhim i tepruar i nxehtësisë mund të shkaktojë 
zjarr.

	 �
 

KUJDES! RREZIK LËNDIMI! Një xham 
llambe i dëmtuar duhet të zëvendësohet 
para se të përdoret përsëri produkti.

	 �I destinuar për instalim vetëm larg mundësive të përdo-
rimit.

	� LED-i dhe drejtuesi i LED-it nuk mund të zëvendësohen.
	� Kur burimet e dritës arrijnë fundin e jetëgjatësisë së 

tyre dhe ndalojnë së funksionuari, i gjithë produkti 
duhet të zëvendësohet.

	� Produkti duhet të përdoret vetëm me pajisjen e inte-
gruar furnizimi për LED. 

	 �Kablloja e jashtme fleksibile e integruar e këtij llamba 
nuk mund të zëvendësohet. Në rast dëmtimi të kabllos, 
llamba duhet të hidhet.

	� Produkti konsumon një sasi të vogël energjie edhe kur 
llamba është fikur, për sa kohë që produkti është i lid-
hur me rrjetin elektrik. Për të fikur plotësisht produktin, 

За монтажа, продолжете како што е опишано подолу:
	� Изберете стабилен ѕид без ризик од вибрации. 

Одржувајте минимално растојание од 20 cm од 
околните предмети, за да се обезбеди добра вен-
тилација.

	� Олабавете ги завртките за затегање 2  за да го од-
воите држачот за монтажа 1  од LED рефлекторот 6  
(видете сл. B).

	� Искористете го држачот за монтажа 1  како ша-
блон за означување на дупките за дупчење на ѕи-
дот. Проверете дали нема електрични кабли или 
жици во оваа област од ѕидот. Издупчете две 
дупки (Ø 8 mm) со длабочина од 60 mm. Потоа 
вметнете ги типлите 8  (видете сл. C).

	� Сега прикачете го LED рефлекторот 6  на држачот 
за монтажа 1  користејќи ги испорачаните завртки 
за затегање 2 , федер шајбните 3  и назабените 
шајбни 4  (видете сл. B и D).

	� Протнете го кабелот за напојување од приклучокот 
за струја (тип H05RN-F 3G 1,0 mm²) низ капачето 
на приклучокот 11  и завртката за затегање на ка-
белот 10  до терминалот за приклучок 9 .

	� Забелешка: Погледнете ја слика Е за соодвет-
ната должина на кабелот за поврзување.

Оваа гаранција престанува да важи ако производот е 
оштетен или неправилно користен или одржуван.

Гаранцијата ги покрива материјалните и производ-
ствените недостатоци. Оваа гаранција не се однесува 
на делови од производот кои се предмет на нормално 
трошење и затоа се сметаат за потрошни делови (на 
пр. батерии, акумулатори, црева, кертриџи), ниту на 
оштетувања на кревки делови, како што се прекинувачи 
или делови од стакло.

	� Постапка во случај на гаранција

За да се обезбеди брзо обработување на вашето 
барање, ве молиме следете ги следниве упатства:

Ве молиме за сите прашања чувајте ја фискалната 
сметка и бројот на артиклот (IAN 508075_2507) како 
доказ за набавката.
Бројот на артиклот земете го од типската плочка на 
производот, отпечатокот на производот, од насловната 
страница на Вашето упатство (долу лево) или на налеп-
ницата на задната или долната страна на производот.

hiqni sigurimin ose fikni mbrojtësin e qarkut në kutinë e 
siguresave.

	 Para montimit

 Lidhja elektrike duhet të kryhet 
nga një elektrik i trajnuar ose nga një person i instruktuar 
për instalime elektrike. Ai/ajo duhet të ketë njohuri rreth 
karakteristikave të produktit dhe rregullave të lidhjes.

	 �Para instalimit sigurohuni që në linjën ku do të lidhet 
produkti të mos ketë tension. Për ta bërë këtë, hiqni si-
guresën ose fikni çelësin mbrojtës të qarkut në kutinë e 
siguresave (vendoseni në pozicionin 0) (shih fig. A).

	 �Kontrolloni mungesën e tensionit me një tester të tensionit.
	 �Materiali i montimit i bashkangjitur është i përshtatshëm 

për muraturë standarde të ngurtë. Informohuni gjit-
hashtu se cili material montimi është i përshtatshëm për 
sipërfaqen e montimit që keni zgjedhur. Nëse është e 
nevojshme, informohuni për këtë nga një profesionist.

	� Отворете го терминалот за приклучок 9  со 
олабавување на завртките со крстач шрафцигер. 
Вметнете ги жиците за поврзување во отворите на 
терминалот за приклучок 9 . Обратете внимание 
на ознаките на терминалот за приклучок 9  (L за 
фаза, N за нула и  за заштитно заземјување) 
(видете сл. E).

	� Проверете дали секоја една жица од кабелот за 
поврзување е целосно вметната во краевите на 
дупките во терминалот за приклучок 9  и прове-
рете дали се безбедно прицврстени. 

	� Зашрафете ја завртката за затегање на кабелот 10  
во насока на терминалот за приклучок 9 . Потоа 
целосно зашрафете го капачето на приклучокот 11  
во насока на завртката за затегање на кабелот 10  
(видете сл. F). 

	� Насочете го производот во посакуваната насока. 
За да го направите тоа, можеби ќе треба да ги 
олабавите завртките за затегање 2  на држачот за 
монтажа 1 . По прилагодувањето, повторно затег-
нете ги завртките за затегање 2  за да се обезбеди 
сигурно држење.

	� Наместете го осигурувачот или повторно вклучете 
го прекинувачот (видете сл. I).

Производот сега е подготвен за употреба.

Ако се појават функционални проблеми или други 
дефекти, најпрво контактирајте ја сервисната служба 
наведена подолу по телефон или е-пошта.
Производ што е забележан како дефектен можете, за-
едно со доказот за купување (фискална сметка) и со 
наведување на дефектот и времето кога се појавил,  
да го испратите без трошоци на наведената сервисна 
адреса.

	 Сервис

	 Северна Македонија
	 Тел.:	 0800 90698
	 Е-мейл:	owim@lidl.mk

  

 Српски знак за сообразност

	� Para vënies në funksion

Shënim: Hiqni të gjitha materialet e paketimit nga produkti.

	 Montimi

 Sigurohuni që të mos godisni ka-
bllot elektrike, tubat e gazit ose të ujit gjatë shpimit të murit. 
Referojuni manualit të makinës suaj shpuese dhe respektoni 
të gjitha udhëzimet e sigurisë. Përndryshe rrezikoni vdekjen 
ose rrezikun e lëndimit nga goditja elektrike.

Keni parasysh gjërat e mëposhtme kur zgjidhni vendin e 
montimit:
	 �Sigurohuni që reflektori LED 6  të ndriçojë zonën e 

dëshiruar. Mund ta lëvizni reflektorin LED 6  vertikalisht.
	 �Sigurohuni që sensori i lëvizjes 5  të kapë zonën e 

dëshiruar. Sensori i lëvizjes 5  ka një zonë zbulimi 
deri në maksimum 8 m (në një lartësi të rekomanduar 
montimi prej 2,5 m) (shih fig. G).

	 �Kujdes që sensori i lëvizjes 5  natën të mos ndriçohet 
nga dritat e rrugës. Kjo mund të ndikojë në funksioni-
min e tij.

	 Пуштање во употреба

	� Прилагодување на детекторот за 
движење

Во зависност од претходните поставки на детекторот 
за движење 5  LED рефлекторот 6  се вклучува одре-
ден временски период штом детекторот за движење 5  
ќе детектира движење. Овие поставки се прават со 
помош на трите вртливи копчиња на задната страна 
од детекторот за движење 5  (видете сл. H).

	� Прилагодување на 
чувствителноста на сензорот

	� Свртете го вртливото копче SENS (осетливост) 12  
спротивно од стрелките на часовникот, за да ја 
зголемите чувствителноста на сензорот.

	� Забелешка: Детекторот за движење 5  детектира 
топлинско зрачење. Почувствителен е на телесна 
топлина при ниски надворешни температури отколку 
при високи надворешни температури. Доколку е 
потребно, прилагодете ја чувствителноста на сен-
зорот како што се менуваат годишните времиња.

Legjenda e piktogrameve të përdorura

Rrymë/tension alternativ

Tokëzimi mbrojtës

KUJDES! Sipërfaqe e nxehtë!

Udhëzime sigurie
Udhëzime veprimi

Shenja CE konfirmon përputhshmërinë me 
direktivat e BE-së që zbatohen për produktin.

Drita LED për jashtë

	 Hyrje

Ju urojmë për blerjen e produktit tuaj të ri. Keni zgjedhur 
një produkt me cilësi të lartë. Manuali i përdorimit është 
pjesë e këtij produkti. Ai përmban udhëzime të rëndësishme 
për sigurinë, përdorimin dhe asgjësimin. Njihuni mirë me të 

Vazhdojeni montimin siç përshkruhet më poshtë:
	 �Zgjidhni një mur të qëndrueshëm dhe pa dridhje. 

Mbani një distancë minimale prej rreth 20 cm nga 
sendet përreth që të sigurohet ventilim i mirë.

	 �Lëshoni vidat fiksuese 2  për të ndarë mbajtësen e 
montimit 1  nga reflektori LED 6  (shih fig. B).

	 �Përdorni mbajtësen e montimit 1  si shabllon për të 
shënuar vrimat e shpimit në mur. Sigurohuni që në këtë 
zonë të murit të mos ketë kabllo ose tela. Shponi dy 
vrima (Ø 8 mm) me thellësi 60 mm. Pastaj futni dy 
tiplla 8  (shih fig. C).

	 �Tani fiksoni reflektorin LED 6  në mbajtësen e montimit 1  
me vidat fiksuese 2 , rondelat suste 3  dhe rondelat 
me dhëmbëza 4  të përfshira (shih fig. B dhe D).

	 �Futni kabllon e energjisë nga lidhja e rrjetit (lloji 
H05RN-F 3G 1,0 mm²) përmes mbulesës së terminalit 11  
dhe përmes vidhosjes për kabllo 10  drejt terminalit 
lidhës 9 .

	� Shënim: Gjatësinë e përshtatshme të kabllove të 
lidhjes mund ta shihni në fig. E.

	 �Hapni terminalin lidhës 9  duke liruar vidat me një 
kaçavidë kryq. Futni fijet e lidhjes në hapjet e terminalit 
lidhës 9 . Kushtoni vëmendje shenjave në terminalin 
lidhës 9  (L për fazën, N për përçuesin neutral dhe  
për tokëzimin mbrojtës) (shih fig. E).

	� Поставување времетраење на 
светење

	� Свртете го вртливото копче TIME (време) 13  спро-
тивно од стрелките на часовникот за да го зголемите 
времетраењето на светење.  
Забелешка: Времетраењето на светење може 
да се постави во временски интервал од 5 секунди 
до 5 минути.

	� Прилагодување на нивото  
на дневна светлина

	� Свртете го вртливото копче LUX 14  спротивно од 
стрелките на часовникот за да го зголемите нивото 
на дневна светлина: при најниска поставка, детек-
торот за движење 5  реагира само ноќе при 
околу 10 lx. Во највисоката поставка, детекторот 
за движење 5  реагира и на дневна светлина сè 
додека не се надминат околу 20.000 lx.

gjitha udhëzimet e përdorimit dhe të sigurisë para përdorimit 
të produktit. Përdorni produktin vetëm siç është përshkruar 
dhe vetëm për përdorimet e përcaktuara. Dorëzoni të gjitha 
dokumentet bashkë me produktin, nëse ia kaloni një pale 
të tretë.

	� Përdorimi sipas qëllimit

Ky produkt është i përshtatur vetëm për ndriçim automatik 
në ambiente të jashtme. Ky produkt është vetëm për përdo-
rim privat dhe jo për përdorim komercial.

	 Përshkrimi i pjesëve

1 	� Mbajtëse montimi
2 	� Vidë fiksuese
3 	� Rondelë suste
4 	� Rondelë me dhëmbëz
5 	� Sensor lëvizjeje
6 	� Reflektori LED
7 	� Vidë fiksimi

8 	� Tiplla
9 	� Terminali lidhës
10 	� Vidhosje kablloje
11 	 Mbulesa e terminalit
12 	� Rregullues me rrotullim 

SENS (ndjeshmëria) 

	 �Sigurohuni që çdo tel i kabllos së lidhjes të futet plo-
tësisht në fundet e vrimave të terminalit lidhës 9  dhe 
kontrolloni gjithashtu ngushtësinë e sigurt të tij. 

	 �Fiksoni vidhosjen e kabllos 10 drejt terminalit lidhës 9 . 
Pastaj shtrëngoni plotësisht mbulesën e terminalit 11  
drejt vidhosjes së kabllos 10  (shih fig. F). 

	 �Orientojeni produktin në drejtimin e dëshiruar. Për këtë 
mund të jetë e nevojshme të lironi vidat fiksuese 2  në 
mbajtësen e montimit 1 . Pas përshtatjes, shtrëngoni 
përsëri vidat fiksuese 2  për të siguruar mbajtje të 
qëndrueshme.

	 �Vendosni përsëri sigurimin ose ndizni mbrojtësin e 
qarkut (shih fig. I).

Produkti juaj tani është gati për përdorim.

	 Vënia në funksion

	 Rregullimi i sensorit të lëvizjes

Në varësi të rregullimeve paraprake të sensorit të lëvizjes 5 , 
reflektori LED 6  ndizet për një periudhë të caktuar sapo 
sensori i lëvizjes 5  të zbulojë një lëvizje. Këto paracaktime 

AL AL

bëhen me tre rrotulluesit për rregullim në pjesën e pasme 
të sensorit të lëvizjes 5  (shih fig. H).

	� Rregullimi i ndjeshmërisë së sensorit

	 �Rrotullojeni rregulluesin me rrotullim SENS 12  në drejtim 
të kundërt të akrepave të orës për të rritur ndjeshmërinë 
e sensorit.

	� Shënim: Sensori i lëvizjes 5  kap rrezatimin termik. 
Është më i ndjeshëm ndaj nxehtësisë së trupit në tem-
peratura të ulëta të jashtme sesa në temperatura të 
ngrohta të jashtme. Kushtoni vëmendje që, nëse është 
e nevojshme, të rregulloni ndjeshmërinë e sensorit 
gjatë ndryshimeve të stinëve.

	� Rregullimi i kohëzgjatjes së ndriçimit

	 �Rrotulloni rregulluesin me rrotullim TIME 13  në drejtim 
të kundërt të akrepave të orës për të rritur kohëzgja-
tjen e ndriçimit.  
Shënim: Kohëzgjatja e ndriçimit mund të caktohet 
brenda një intervali prej 5 sekondash deri në 5 minuta.

	� Rregullimi i nivelit të dritës së ditës

	 �Rrotulloni rregulluesin me rrotullim LUX 14  në drejtim të 
kundërt të akrepave të orës për të rritur nivelin e dritës 
së ditës: në cilësimin më të ulët sensori i lëvizjes 5  re-
agon vetëm natën me rreth 10 lx. Në cilësimin më të 
lartë sensori i lëvizjes 5  reagon edhe gjatë ditës, për 
sa kohë të mos tejkalohet rreth 20.000 lx.

	 Vendosja e sensorit të lëvizjes

Shënim: Këtë rregullim duhet ta bëni në kohën e muzgut.

	 �Mbani fort reflektorin LED 6  dhe pastaj lironi vidat 
fiksuese 2 .

	 �Rrotulloni rregulluesin me rrotullim LUX 14  në cilësimin 
më të ulët. Drejtoni sensorin e lëvizjes 5  drejt mesit të 
zonës së dëshiruar të zbulimit.

	 �Lëvizni brenda zonës së zbulimit derisa të jeni të 
kënaqur me reagimin e sensorit të lëvizjes 5 . Për të 
gjetur cilësimin e saktë, rregulloni rregulluesin me rrotu-
llim SENS 12  ose drejtimin e sensorit të lëvizjes 5 . 
Shënim: Sensori i lëvizjes 5  sheh kryesisht lëvizjet 
që kalojnë nëpër vijën e tij të drejtimit. Nëse lëvizni 
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la utilizare şi la eliminarea ca deşeu. Înainte de utilizarea 
acestui produs, familiarizaţi-vă mai întâi cu instrucţiunile de 
utilizare şi de siguranţă. Folosiţi produsul numai în modul 
descris şi numai în domeniile de utilizare indicate. Predaţi 
toate documentele aferente în cazul în care înstrăinaţi pro-
dusul.

	� Utilizare conformă scopului

Produsul este prevăzut pentru iluminarea automată numai 
în exterior. Produsul este destinat exclusiv uzului privat și nu 
este destinat utilizării în scopuri comerciale.

	 Descrierea componentelor

1 	� Cadru de montaj
2 	� Șurub de reglare
3 	� Șaibă cu arc
4 	� Disc zimţat
5 	� Senzor de mișcare
6 	� Proiector cu LED
7 	� Șurub de fixare

8 	� Diblu
9 	� Clemă de conexiune
10 	� Îmbinare cu șuruburi 

pentru cabluri
11 	 Capac pentru cleme
12  	�Buton rotativ de reglare 

SENS (sensibilitate) 

BG BG BG BG BG

RO RO

RO RO RO RO RO RO RO BG

BG

13 	� Buton rotativ de reglare 
TIME (durata de conec-
tare) 

14 	� Buton rotativ de reglare 
LUX (sensibilitate lumi-
noasă)

	� Date tehnice

Tensiune de funcţionare:	� 230 V∼ 50 Hz
Consum total de putere:	 100 W
Senzor de mișcare: 	� rază de acţiune: max. 8 m (regla-

bil), unghi de detectare: 330 ° 
orizontal și 180 ° vertical (reglabil)

Clasa de protecţie:	 I
Funcţie de reglare  
a intensităţii: 	� reglabilă de la 10–20000 lx
Culoare lumină:	� 6500 K (lumină rece de zi)
Durată de iluminare: 	� reglabilă de la 5 secunde până 

la 5 minute
Grad de protecţie: 	� IP44 (protejat împotriva stropirii 

cu apă)
Dimensiuni: 	� 23 x 14,2 x 22 cm (h x l x a)
Suprafaţa de proiectare: 	max. 405 cm²
Înălţime de montare: 	 2,5 m
Greutate: 	 800 g

Lungime cablu  
de conexiune:	 7,5 cm
Produsul conţine o sursă de iluminat din clasa  
de eficienţă energetică „F“.

	 Pachetul de livrare

1 �reflector LED, cu senzor de mișcare și senzor de mișcare
2 dibluri (diametru 8 mm)
2 șuruburi de fixare
1 piesă de legătură (pre-montată)
1 manual cu instrucţiuni de montaj și utilizare

�Indicaţii generale  
de siguranţă

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE A PRODUSULUI, FAMI-
LIARIZAŢI-VĂ CU TOATE INSTRUCŢIUNILE DE UTILIZARE 
ȘI DE SIGURANŢĂ! PREDAŢI TOATE DOCUMENTELE 
AFERENTE ÎN CAZUL ÎN CARE ÎNSTRĂINAŢI ACEST 
PRODUS!

	 � PERICOL DE MOARTE ȘI DE ACCI-
DENTARE PENTRU BEBELUȘI ȘI 
COPII! Nu lăsaţi niciodată copii nesuprave-

gheaţi în apropierea materialului de ambalaj. Există 
pericol de asfixiere datorită materialului de ambalaj. 
Copiii subapreciază deseori pericolele. Nu lăsaţi pro-
dusul la îndemâna copiilor.

	� Acest produs poate fi utilizat de copii de peste 8 ani, 
precum și de persoanele cu capacitate fizică, senzori-
ală sau psihică redusă sau lipsă de experienţă și cu-
noștinţe, doar dacă sunt supravegheate sau au fost 
instruite cu privire la utilizarea sigură a produsului și în-
ţeleg pericolele ce pot rezulta din acesta. Copiii nu tre-
buie să se joace cu produsul. Curăţarea și întreţinerea 
nu trebuie realizate de copii fără supraveghere.

 PERICOL DE MOARTE  
	� CAUZAT DE ELECTROCUTARE! Înainte de fiecare 

conectare la reţea, verificaţi produsul cu privire la even-
tuale deteriorări. Nu folosiţi niciodată produsul dacă 
aţi identificat deteriorări.

	� Înainte de montare asiguraţi-vă că tensiunea existentă 
în reţea corespunde cu tensiunea necesară pentru 
funcţionarea produsului (230 V∼ 50 Hz). Nu montaţi 
produsul dacă nu este cazul.

13 	� Регулиращ бутон TIME 
(продължителност на 
включване) 

14 	� Регулиращ бутон LUX 
(светлочувствителност)

	� Технически данни

Работно напрежение:	� 230 V∼ 50 Hz
Обща консумирана  
мощност:	 100 W
Датчик за движение: 	� обхват на засичане: макс. 8 m 

(регулируем), ъгъл на заси-
чане: 330 ° хоризонтално и 
180 ° вертикално (регулируем)

Клас на защита: 	 I
Функция за  
димиране: 	� регулируема от 10–20000 lx
Цвят на светлината:	� 6500 K (студенобяла дневна 

светлина)
Продължителност  
на светене: 	� регулируема от 5 секунди  

до 5 минути
Степен на защита: 	 �IP44 (защита срещу пръски вода)
Размери: 	� 23 x 14,2 x 22 cm  

(Д х Ш х Д)

	� PRECAUŢIE! PERICOL DE ARSURI! Asiguraţi-vă 
că produsul este oprit și lăsat minimum 15 minute să se 
răcească, înainte de a-l atinge. Produsul poate dezvolta 
o căldură mare.

	 �
1 ,0 m

 PERICOL DE IN-
CENDIU! Montaţi produsul la o distanţă 
de minimum 1,0 m faţă de materialele iradi-

ate. Producerea de căldură în exces poate cauza 
incendii.

	 �
 

PRECAUŢIE! PERICOL DE ACCIDEN-
TARE! O sticlă de lampă spartă trebuie 
înlocuită înainte de a utiliza în continuare 

produsul.
	� Produsul este destinat doar instalării în afara zonei de 

manipulare.
	� LEDurile și unitatea cu LED nu pot fi schimbate.
	� Dacă nu mai funcţionează corpurile de iluminat la 

finalul duratei de viaţă, tot produsul trebuie înlocuit.
	 �Produsul trebuie utilizat doar cu un limitator de curent 

încorporat cu LED. 
	 �Cablul integrat, flexibil, extern al lămpii nu poate fi în-

locuit. În caz de deteriorare a cablului, lampa trebuie 
înlăturată.

	� Produsul consumă puţin curent chiar și atunci când 
lampa este oprită, atâta timp cât produsul este 

Повърхност  
на проектиране: 	 макс. 405 cm²
Височина на  
монтиране: 	 2,5 m
Тегло: 	 800 g
Дължина  
на свързващия кабел:	 7,5 cm
Този продукт съдържа един източник на светлина с 
клас на енергийна ефективност „F“.

	 Обем на доставката

1 външен LED прожектор с датчик за движение
2 дюбела (Ø 8 mm)
2 скрепителни винта
1 свързващ елемент (предварително монтиран)
1 ръководство за монтаж и експлоатация

�Общи указания  
за безопасност

ПРЕДИ ПЪРВАТА УПОТРЕБА НА ПРОДУКТА СЕ 
ЗАПОЗНАЙТЕ С ВСИЧКИ УКАЗАНИЯ ЗА 

racordat la reţeaua de curent. Pentru a deconecta 
complet produsul, îndepărtaţi siguranţa sau deconec-
taţi întrerupătorul automat din cutia cu siguranţe.

	 Înainte de montaj

 Conectarea electrică trebuie reali-
zată de către un electrician calificat sau de către o per-
soană instruită pentru aceasta. Aceasta trebuie să deţină 
cunoștinţe referitoare la caracteristicile produsului și preve-
derile privind conectarea.

	� Asiguraţi-vă înainte de instalare că linia electrică la 
care se conectează produsul nu se află sub tensiune. 
Pentru aceasta scoateţi siguranţa sau deconectaţi între-
rupătorul automat din cutia cu siguranţe (poziţia 0) 
(vedeţi fig. A).

	� Verificaţi lipsa tensiunii cu ajutorul creionului de tensiune.
	� Materialul de montaj din pachet este adecvat doar 

pentru zidărie obișnuită, solidă. Informaţi-vă ce material 
de montaj este adecvat pentru suprafaţa dumneavoas-
tră de montare aleasă. Dacă este nevoie informaţi-vă 
referitor la aceasta la un specialist.

ОБСЛУЖВАНЕ И БЕЗОПАСНОСТ! ПРИ ПРЕДОСТА-
ВЯНЕ НА ПРОДУКТА НА ТРЕТИ ЛИЦА ПРЕДАЙТЕ 
СЪЩО И ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ!

	 � ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА И ОПАС-
НОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА ЗА БЕБЕТА 
И МАЛКИ ДЕЦА! Никога не оставяйте 

децата без наблюдение с опаковъчния материал. 
Съществува опасност от задушаване с опаковъч-
ния материал. Децата често подценяват опасно-
стите. Винаги дръжте децата далече от продукта.

	� Този продукт може да се използва от деца над  
8 годишна възраст, както и от лица с ограничени 
физически, сензорни или умствени способности, 
или без опит и знания, ако са под надзор или са 
били инструктирани за безопасната употреба на 
продукта и разбират произтичащите от това опас-
ности. Децата не бива да играят с продукта. 
Почистването и поддръжката не бива да се изпъл-
няват от деца без надзор.

 ОПАСНОСТ ЗА  
	� ЖИВОТА ПОРАДИ ТОКОВ УДАР! Преди 

всяко включване към електрическата мрежа 
проверявайте продукта за евентуални повреди. 

	� Anterior punerii în funcţiune

Indicaţie: Scoateţi complet materialul de ambalaj de pe 
produs.

	 Montajul

 Înainte de a găuri peretele, asigu-
raţi-vă că nu atingeţi niciun cablu de curent, nicio conductă 
de gaz sau de apă. Consultaţi manualul de utilizare al ma-
șinii dumneavoastră de găurit și respectaţi toate indicaţiile 
privind siguranţa. În caz contrar, există pericol de moarte 
sau de vătămare prin electrocutare.

La selectarea locului de montare ţineţi cont de următoarele 
aspecte:
	 �Asiguraţi-vă că proiectorul cu LED 6  iluminează regi-

unea dorită. Puteţi mișca proiectorul cu LED 6  vertical.
	 �Asiguraţi-vă că senzorul de mișcare 5  cuprinde zona 

dorită. Senzorul de mișcare 5  are o rază de acţiune 
de max. 8 m (la o înălţime de montare recomandată 
de 2,5 m) (vedeţi fig. G).

Никога не използвайте продукта, ако забележите 
някакви повреди.

	� Преди монтажа се уверете, че напрежението на 
електрическата мрежа отговаря на необходимото 
работно напрежение на продукта (230 V∼ 50 Hz). 
Не монтирайте продукта, ако това не е така.

	� ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ 
ИЗГАРЯНЕ! Преди да докоснете продукта, се 
уверете, че той е изключен и е изстивал минимум 
15  min. Продуктът се нагрява силно.

	 �
1 ,0 m

 ОПАС-
НОСТ ОТ ПОЖАР! Монтирайте про-
дукта на разстояние от минимум 1,0 m 

спрямо осветяваните материали. Прекомерното 
нагряване може да предизвика пожар.

	 �
 

ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ! ОПАС-
НОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ! Ако стък-
лото е повредено, то трябва да се 

подмени преди следващата употреба на продукта.
	� Предназначен за инсталиране само извън обсега 

на досегаемост.
	� Светодиодите и LED драйверът не могат да се под-

менят.

	 �Aveţi grijă ca senzorul de mișcare 5  să nu fie radiat 
noaptea de iluminarea stradală. Aceasta îi poate influ-
enţa funcţionarea.

Realizaţi montajul după cum urmează:
	� Alegeţi un perete stabil și care nu vibrează. Păstraţi o 

distanţă minimă de cca. 20 cm faţă de celelalte 
obiecte, pentru a asigura o ventilaţie bună.

	� Deșurubaţi șuruburile de reglare 2 , pentru a îndepărta 
cadrul de montaj 1  de pe proiectorul cu LED 6  
(vedeţi fig. B).

	� Utilizaţi cadrul de montaj 1  ca șablon, pentru a 
marca orificiile de găurire pe perete. Aveţi grijă, ca în 
această zonă a peretelui să nu se afle niciun cablu 
sau nicio sârmă. Realizaţi două găuri (Ø 8 mm) cu o 
adâncime de 60 mm. Apoi introduceţi diblurile 8  
(vedeţi fig. C).

	� Fixaţi acum proiectorul cu LED 6  cu șuruburile de 
reglare 2 , șaibele cu arc 3  și discurile zimţate 4  
livrate pe cadrul de montaj 1  (vedeţi fig. B și D).

	� Duceţi cablul de curent de la conexiunea la reţea (tip 
H05RN-F 3G 1,0 mm2) prin capacul de cleme 11  și 
îmbinarea cu șuruburi pentru cabluri 10  la clema de 
conexiune 9 .

	� Ако в края на експлоатационния си живот източни-
кът на светлина е неизправен, целият продукт 
следва да се подмени.

	 �Продуктът следва да се използва само с вграденото 
пусково-регулиращо устройство за светодиодно 
осветление. 

	 �Вграденият гъвкав външен кабел на това осветително 
тяло не може да се подменя. При повреда на ка-
бела продуктът трябва да се отстрани като отпадък.

	� Докато продуктът е включен в мрежата, той про-
дължава да консумира електроенергия дори когато 
светлината е изключена. За да изключите проду-
кта напълно, извадете предпазителя или изключете 
защитния прекъсвач в електрическото табло.

	 Преди монтажа

 Електрическото свързване 
трябва да се извърши от обучен електротехник или от 
лице, инструктирано за работа с електрически инста-
лации. То трябва да познава характеристиките на про-
дукта и разпоредбите за свързване.

	� Indicaţie: Lungimea adecvată a cablurilor de conexi-
une o aflaţi din fig. E.

	 �Deschideţi clema de conexiune 9  deșurubând cu o 
șurubelniţă cu cap în cruce șuruburile. Duceţi sârmele 
de conexiune în orificiile clemei de conexiune 9 . 
Aveţi grijă de marcările pe clema de conexiune 9   
(L pentru fază, N pentru conductorul nul și  pentru 
împământarea de protecţie) (vedeţi fig. E).

	� Asiguraţi ca fiecare sârmă a cablului de legătură să 
fie introdusă complet în capetele orificiilor clemei de 
conexiune 9  și verificaţi adiţional prinderea sigură a 
acestora. 

	� Strângeţi îmbinarea cu șuruburi pentru cabluri 10  în di-
recţia clemei de conexiune 9 . Strângeţi apoi complet 
capacul de cleme 11  în direcţia îmbinării cu șuruburi 
pentru cabluri 10  (vedeţi fig. F). 

	� Îndreptaţi produsul în direcţia dorită. Pentru aceasta 
este posibil, să trebuiască, să deșurubaţi puţin șurubu-
rile de reglare 2  la cadrul de montaj 1 . După ajus-
tare strângeţi din nou șuruburile de reglare 2 , pentru 
a asigura o poziţie sigură.

	 �Introduceţi din nou siguranţa sau porniţi întrerupătorul 
automat din nou (vedeţi fig. I).

Produsul dvs. este acum gata de funcţionare.

	 Punerea în funcţiune

	� Reglarea senzorului de mișcare

În funcţie de presetările senzorului de mișcare 5  proiecto-
rul cu LED 6  se aprinde pentru o anumită durată de timp 
de îndată ce senzorul de mișcare 5  detectează mișcarea. 
Aceste presetări se realizează de la cele trei butoane rota-
tive de pe partea din spate a senzorului de mișcare 5  
(vedeţi fig. H).

	� Reglarea sensibilităţii senzorului

	 �Rotiţi butonul rotativ de reglare SENS 12  în sensul con-
trar acelor ceasornicului pentru a crește sensibilitatea 
senzorului.

	� Indicaţie: Senzorul de mișcare 5  reacţionează la 
radiaţia de căldură. La temperaturi exterioare scăzute 
acesta reacţionează mai sensibil la temperatura cor-
porală decât la temperaturi exterioare calde. Aveţi 
grijă să reglaţi sensibilitatea senzorului pe parcursul 
anotimpurilor, dacă este necesar.

	 Reglarea duratei de iluminare

	 �Rotiţi butonul rotativ de reglare TIME 13  în sens contrar 
acelor de ceasornic, pentru a crește durata de iluminare.  
Indicaţie: Durata de iluminare poate fi reglată într-un 
interval de 5 secunde până la 5 minute.

	 Reglarea nivelului luminii de zi

	� Rotiţi butonul rotativ de reglare LUX 14  în sensul con-
trar acelor ceasornicului pentru a crește intensitatea 
luminii de zi: la setarea cea mai redusă senzorul de 
mișcare 5  reacţionează doar noaptea, la cca. 10 lx. 
La setarea maximă senzorul de mișcare 5  reacţio-
nează de asemenea la lumina zilei, atâta timp cât nu 
se depășesc 20000 lx.

	� Poziţionarea senzorului de mișcare

Indicaţie: Realizaţi această setare la lăsarea serii.

	� Ţineţi proiectorul cu LED 6  și deșurubaţi apoi șurubu-
rile de reglare 2 .

	� Rotiţi butonul rotativ de reglare LUX 14  în cea mai 
joasă poziţie. Îndreptaţi senzorul de mișcare 5  în 
mijlocul razei de acţiune dorite.

	� Mișcaţi-vă în cadrul razei de acţiune, până când sun-
teţi mulţumit cu reacţia senzorului de mișcare 5 . Pen-
tru a găsi reglarea corectă, ajustaţi setarea butonului 
rotativ de reglare SENS 12  sau poziţia senzorului de 
mișcare 5 . 
Indicaţie: Senzorul de mișcare 5  detectează în pri-
mul rând mișcări transversale faţă de poziţia sa. Dacă 
vă mișcaţi drept spre senzorul de mișcare 5 , acesta 
nu poate detecta mișcarea.

	� După ce aţi poziţionat senzorul de mișcare 5  așa 
cum doriţi, strângeţi din nou șuruburile de reglare 2 , 
pentru a asigura reglarea.

	� Rotiţi butonul rotativ de reglare LUX 14  la reglarea do-
rită. Aceasta poate fi stabilită la lăsarea întunericului, 
când proiectorul cu LED 6  ar trebui să reacţioneze în 
mod optim.

	� Rotiţi lent butonul rotativ de reglare LUX 14  în sens 
contrar acelor de ceasornic, până când acesta reacţi-
onează la mișcare în raza de acţiune.

	 Curăţare și întreţinere

	� Înainte de curăţare scoateţi siguranţa sau deconectaţi 
întrerupătorul automat din cutia de siguranţe.

	� Nu scufundaţi niciodată produsul în apă sau în alte 
lichide. În caz contrar produsul se poate deteriora.

	� Curăţaţi produsul cu o lavetă care nu lase scame, ușor 
umezită și cu o soluţie de detergent neagresivă.

	� După curăţare introduceţi siguranţa în cutia de sigu-
ranţe sau conectaţi întrerupătorul automat.

	� Înlăturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice care pot fi 
eliminate la punctele locale de reciclare. 

b

a

�Respectaţi marcajul materialelor de ambalaj 
pentru eliminarea deșeurilor, acestea sunt mar-
cate de abrevierile (a) și cifrele (b) cu următoa-
rea semnificaţie: 1–7: plastice/20–22: hârtie și 
carton/80–98: substanţe de conexiune.

�Puteţi obţine informaţii despre posibilităţile de 
eliminare a produsului de la administraţia locală.

�Pentru a proteja mediul înconjurător nu eliminaţi 
produsul dumneavoastră la gunoiul menajer 
atunci când nu mai poate fi folosit, ci predaţi-l la 
un punct de colectare. Vă puteţi informa cu pri-
vire la punctele de colectare și orarul acestora 
de la administraţia competentă.

	 Garanţie

Produsul a fost fabricat cu atenţie, conform unor standarde 
stricte de calitate și verificat temeinic înainte de livrare. În 
caz de defecţiuni de material sau de fabricaţie aveţi drep-
turi legale faţă de vânzătorul produsului. Drepturile dum-
neavoastră legale nu sunt limitate în niciun fel de garanţia 
menţionată mai jos.

Garanţia pentru aceste produs este 3 ani începând de la 
data achiziţiei. Durata garanţiei începe la data achiziţiei. 
Păstraţi chitanţa originală la un loc sigur, deoarece acest 
document este necesar pentru dovada achiziţiei. 

Toate defecţiunile sau deteriorările care sunt deja existente 
la momentul achiziţiei, trebuie anunţate imediat după des-
pachetarea produsului.

Dacă în decurs de 3 ani de la achiziţia produsului apare 
un defect de material sau de fabricaţie, vă reparăm sau în-
locuim gratuit produsul la alegerea noastră. Durata de ga-
ranţie nu se prelungește după aprobarea unei cerinţe de 
garanţie. Aceasta este valabil și pentru piesele schimbate 
și reparate.

Această garanţie se stinge dacă produsul este deteriorat, 
utilizat sau întreţinut în mod necorespunzător.

Garanţia acoperă defectele de material şi de producţie. 
Această garanţie nu acoperă piesele componente ale pro-
dusului, care prezintă urme normale de uzură și care sunt 
considerate piese de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, 
furtunuri, cartușe de vopsea) și nici deteriorările la nivelul 
pieselor casante, de exemplu întrerupătoare sau piese fa-
bricate din sticlă.

Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate 
apărute în cadrul termenului de garanţie prelungeşte terme-
nul de garanţie legală de conformitate şi cel al garanţiei 
comerciale şi curge, după caz, din momentul la care a fost 
adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa de conformitate a 
produsului sau din momentul prezentării produsului la 
vânzător/unitatea service până la aducerea produsului în 

stare de utilizare normală şi, respectiv, al notificării în scris 
în vederea ridicării produsului sau predării efective a pro-
dusului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produ-
sele defecte în cadrul termenului de garanţie vor beneficia 
de un nou termen de garanţie care curge de la data pre-
schimbării produsului.

	� Modul de desfăşurare în caz de 
garanţie

Pentru a garanta o prelucrare rapidă a problemei dumnea-
voastră, vă rugăm să respectaţi următoarele indicaţii:

Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveţi la îndemână bo-
nul de casă şi numărul de articol (IAN 508075_2507) ca 
dovadă de achiziţie.
Numărul articolului îl luaţi de pe plăcuţa cu date tehnice, o 
gravură, de pe fișa cu date a instrucţiunilor (jos stânga) 
sau ca abţibild de pe partea din spate sau de jos.
Dacă apar erori de funcţionare sau alte erori, contactaţi 
apoi departamentul de service prin telefon sau prin email.

Produsul defect îl puteţi transmite la adresa de service fără 
timbru cu prezentarea dovezii de achiziţie (bon) și cu men-
ţionarea daunei și când a apărut.

	 Service

	 Service România
	 Tel.:	 0800 896 637
	 E-Mail:	 owim@lidl.ro

  

 Marcaj Sârb De Conformitate

Легенда на използваните пиктограми

Променлив ток/променливо  
напрежение

Защитно заземяване

ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ!  
Гореща повърхност!

Указания за безопасност
Указания за действия

Маркировката CE потвърждава съответ-
ствие с директивите на ЕС, приложими за 
продукта.

Външен LED прожектор

	 Увод

Поздравяваме Ви с покупката на този нов продукт. 
Вие избрахте висококачествен продукт. Ръководството 
за експлоатация е част от този продукт. То съдържа ва-
жни указания за безопасност, употреба и изхвърляне. 

Преди употребата на продукта се запознайте с всички 
инструкции за обслужване и безопасност. Използвайте 
продукта само съгласно описанието и за посочените 
области на употреба. Когато предавате продукта на 
трети лица, предавайте заедно с него и всички документи.

	 Употреба по предназначение

Продуктът е предназначен за автоматично осветление 
само на открито. Продуктът е предназначен само за 
лична употреба, а не за професионални цели.

	 Описание на частите

1 	� Монтажна скоба
2 	� Фиксиращ винт
3 	� Пружинна шайба
4 	� Назъбена шайба
5 	� Датчик за движение
6 	� LED прожектор
7 	� Скрепителен винт

8 	� Дюбел
9 	� Свързваща клема
10	� Винтово съединение 

за кабели
11 	� Капачка на клемите
12 	� Регулиращ бутон 

SENS (чувствителност) 

RO RO

RO RO RO RO RO RO

AL AL AL AL AL RO

drejt sensorit të lëvizjes 5 , ai mund ta mos njohë këtë 
lëvizje.

	 �Kur keni rregulluar sensorin e lëvizjes 5  sipas dëshirës 
tuaj, tërhiqni përsëri vidat fiksuese 2  për ta siguruar 
cilësimin.

	 �Rrotulloni rregulluesin me rrotullim LUX 14  në cilësimin 
e dëshiruar. Kjo mund të përcaktohet në muzg, kur re-
flektori LED 6  duhet të reagojë në mënyrë optimale.

	 �Rrotulloni ngadalë rregulluesin me rrotullim LUX 14  në 
drejtim të kundërt të akrepave të orës, deri sa të rea-
gojë ndaj lëvizjeve në zonën e zbulimit.

	 Pastrimi dhe kujdesi

	� Para pastrimit, hiqni siguresën në kutinë e siguresave 
ose fikni çelësin mbrojtës të qarkut.

	 �Mos e zhytni asnjëherë produktin në ujë ose në lëngje 
të tjera. Përndryshe, produkti mund të dëmtohet.

	 �Pastroni produktin me një leckë pa fije, pak të lagur 
dhe me një detergjent të butë.

	 �Pas pastrimit vendosni përsëri siguresën në kutinë e 
siguresave ose ndizni mbrojtësin e qarkut.

	� Asgjësimi

Ambalazhi është i përbërë nga materiale miqësore me mje-
disin, të cilat mund t’i asgjësoni në pikat lokale të riciklimit.

b

a

�Kini parasysh etiketimin e materialeve të amba-
lazhit gjatë ndarjes së mbeturinave; ato janë të 
shënuara me shkurtesa (a) dhe numra (b) me 
këtë kuptim: 1–7: Plastika/20–22: Letra dhe 
kartoni/80–98: Materiale të përziera.

�Mundësitë për asgjësimin e produktit të përdo-
rur i merrni në komunën ose bashkinë tuaj.

�Mos e hidhni produktin tuaj në mbeturinat 
shtëpiake kur ai nuk funksionon më, por dorëzo-
jeni në një mënyrë të përshtatshme për mjedisin. 
Për informacion rreth pikave të grumbullimit dhe 
orareve të tyre, mund të kontaktoni admini-
stratën tuaj lokale.

	 Garancia

Produkti është prodhuar sipas udhëzimeve të rrepta të 
cilësisë dhe është kontrolluar me kujdes para dorëzimit. Në 
rast të defekteve të materialit ose të prodhimit, keni të drejta 
ligjore ndaj shitësit të produktit. Të drejtat tuaja ligjore nuk 
kufizohen në asnjë mënyrë nga garancia jonë e përshkruar 
më poshtë.

Garancia për këtë produkt është 3 vjet nga data e blerjes. 
Afati i garancisë fillon nga data e blerjes. Ruani faturën ori-
gjinale të blerjes në një vend të sigurt, pasi ky dokument 
është i nevojshëm si dëshmi e blerjes.

Të gjitha dëmtimet ose defektet që janë të pranishme në 
momentin e blerjes duhet të raportohen menjëherë pas 
hapjes së produktit.

Nëse produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraqet 
një defekt material ose të prodhimit, ne do ta riparojmë 
ose zëvendësojmë atë falas për ju, sipas zgjedhjes sonë. 
Afati i garancisë nuk zgjatet në rast të pranimit të një kër-
kese të garancisë. Kjo vlen edhe për pjesët e zëvendësuara 
ose të riparuara.

Kjo garanci humbet nëse produkti është dëmtuar ose 
përdorur apo mirëmbajtur në mënyrë të papërshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe të prodhimit. Kjo 
garanci nuk vlen për pjesë të produktit që konsumohen në 
përdorim të zakonshëm dhe konsiderohen si pjesë të kon-
sumuara (p.sh. bateri, akumulator, tuba, kartusha boje), si 
dhe për dëmtime të pjesëve delikate, p.sh. çelësa ose pjesë 
prej xhami.

	 Trajtimi në rast të garancisë

Për të siguruar një përpunim të shpejtë të kërkesës suaj, ju 
lutemi ndiqni këto udhëzime:

Për të gjitha pyetjet, ju lutemi të keni gati faturën dhe 
numrin e artikullit (IAN 508075_2507) si provë blerjeje.
Numri i artikullit mund të merret nga tabela e tipave, një 
gravurë, në faqen e titullit të manualit tuaj të përdorimit 
(poshtë majtas) ose si një ngjitës në anën e pasme ose të 
poshtme të produktit.
Nëse ndodhin defekte funksionimi ose mangësi të tjera, 
kontaktoni fillimisht departamentin e shërbimit të emëruar 
më poshtë përmes telefonit ose me email.

Një produkt i regjistruar si defekt mund ta dërgoni pa pa-
gesë në adresën e shërbimit që ju është komunikuar, duke 
bashkangjitur faturën e blerjes (kuponin) dhe duke treguar 
se në çfarë konsistencë është mangësia dhe kur ka ndodhur 
ajo.

	 Shërbimi

	 Shërbimi Shqipëri
	 Tel.:	 0800 90698

  

 Shenja serbe e konformitetit

Legenda pictogramelor utilizate

Curent alternativ/tensiune alternativă

Împământare de protecţie

PRECAUŢIE! Suprafaţă fierbinte!

Indicaţii de siguranţă
Indicaţii de manipulare

Simbolul CE atestă conformitatea cu 
directivele UE corespunzătoare produsului.

Reflector LED, cu senzor de mișcare

	 Introducere

Vă felicităm pentru achiziţionarea noului dumneavoastră 
produs. Aţi ales un produs de înaltă calitate. Manualul de 
utilizare reprezintă o parte integrantă a acestui produs. 
Acesta conţine informaţii importante referitoare la siguranţă, 
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	� Преди инсталацията се уверете, че линията, към 
която свързвате продукта, не е под напрежение. 
За целта извадете предпазителя или изключете за-
щитния прекъсвач в електрическото табло (включете 
в положение 0) (виж фиг. A).

	� Проверете за протичане на напрежение с фазомер.
	� Приложените материали за монтаж са подходящи 

за обикновени, здрави тухлени стени. Информи-
райте се какви материали са подходящи за избра-
ната от Вас основа за монтаж. При необходимост 
се консултирайте за това със специалист.

	� Преди пускане в действие

Указание: Отстранете напълно опаковъчния мате-
риал от продукта.

	 Монтаж

 Уверете се, че няма да се 
натъкнете на електрически кабели, газо- или водопро-
води, когато пробивате стената. Направете справка в 
ръководството за експлоатация на Вашата дрелка и 

съблюдавайте указанията за безопасност. В противен 
случай съществува опасност от смърт или нараняване 
вследствие на токов удар.

При избор на място за монтаж съблюдавайте следното:
	 �Уверете се, че LED прожекторът 6  осветява желаната 

зона. Можете да измествате LED прожектора 6  
вертикално.

	� Уверете се, че датчикът за движение 5  обхваща 
желаната зона. Датчикът за движение 5  има об-
хват на засичане от макс. 8 m (при препоръчителна 
височината на монтаж от 2,5 m) (виж фиг. G).

	 �Уверете се, че датчикът за движение 5  нощем не 
се осветява от уличното осветление. Това може да 
повлияе върху действието му.

При монтажа процедирайте, както следва:
	� Изберете стабилна стена без вибрации. Спазвайте 

минимално разстояние от ок. 20 cm спрямо окол-
ните обекти, за да осигурите добра вентилация.

	� Развийте фиксиращите винтове 2 , за да отделите 
монтажната скоба 1  от LED прожектора 6  (виж 
фиг. B).

	� Използвайте монтажната скоба 1  като шаблон, 
за да маркирате отворите за пробиване в стената. 

Уверете се, че в тази зона на стената няма кабели 
или проводници. Пробийте два отвора (Ø 8 mm) с 
дълбочина 60 mm. След това поставете дюбелите 8  
(виж фиг. C).

	 �Сега закрепете LED-прожектора 6  с помощта на 
доставените фиксиращи винтове 2 , пружинни 
шайби 3  и назъбени шайби 4  към монтажната 
скоба 1  (виж фиг. B и D).

	� Прокарайте захранващия кабел от мрежовия кон-
такт (тип H05RN-F 3G 1,0 mm2) през капачката на 
клемите 11  и винтовото съединение за кабели 10  
до свързващата клема 9 .

	� Указание: Подходящата дължина на свързва-
щите кабели е посочена на фигура Е.

	� Отворете свързващата клема 9 , като развиете 
винтовете с кръстата отвертка. Прокарайте свърз-
ващите проводници в отворите на свързващата 
клема 9 . Съблюдавайте маркировките върху 
свързващата клема 9  (L за фаза, N за нулев про-
водник и  за защитно заземяване) (виж фиг. E).

	� Уверете се, че всеки проводник на свързващия ка-
бел е напълно вкаран в краищата на отворите на 
свързващата клема 9  и проверете допълнително 
надеждността на закрепването им. 

	� Завийте винтовото съединение за кабели 10  по 
посока на свързващата клема 9 . След това за-
вийте напълно капачката на клемите 11  по посока 
на винтовото съединение за кабели 10 (виж фиг. F). 

	 �Насочете продукта в желаната посока. За целта 
може да се наложи да разхлабите фиксиращите 
винтове 2  на монтажната скоба 1 . След регули-
рането затегнете отново фиксиращите винтове 2 , 
за да се гарантира надеждно закрепване.

	� Завийте отново предпазителя или включете отново 
защитния прекъсвач. (виж фиг. I).

Сега Вашият продукт е в експлоатационна готовност.

	 Пускане в действие

	� Настройване на датчика за 
движение

В зависимост от предварителните настройки на дат-
чика за движение 5  LED прожекторът 6  се включва 
за определено време, когато датчикът 5  засече дви-
жение. Тези предварителни настройки се извършват 
посредством трите регулиращи бутона от задната 
страна на датчика за движение 5  (виж фиг. H).

	� Настройване на чувствителността 
на сензора

	� Завъртете регулиращия бутон SENS 12  обратно 
на часовниковата стрелка, за да увеличите чувст-
вителността на сензора.

	� Указание: Датчикът за движение 5  засича то-
плинното излъчване. При ниски външни темпера-
тури той реагира по-чувствително на топлината на 
тялото отколкото в топло време. Съблюдавайте, че 
при нужда чувствителността на сензора следва да 
се регулира в хода на сезоните.

	� Настройване на 
продължителността на светене

	� Завъртете регулиращия бутон TIME 13  обратно на 
часовниковата стрелка, за да увеличите продължи-
телността на светене.  
Указание: Можете да настроите продължител-
ността на светене във времеви прозорец от 5 се-
кунди до 5 минути.

	� Настройване на нивото на 
дневната светлина

	� Завъртете регулиращия бутон LUX 14  обратно на 
часовниковата стрелка, за да увеличите нивото на 
дневната светлина: При най-ниската настройка 
датчикът за движение 5  реагира само нощем 
при около 10 lx. При най-високата настройка дат-
чикът за движение 5  реагира и на дневна свет-
лина, ако не се надвишат около 20000 lx.

	� Насочване на датчика за 
движение

Указание: Направете тази настройка при здрач.

	 �Задръжте здраво LED прожектора 6  и след това 
разхлабете фиксиращите винтове 2 .

	� Завъртете регулиращия бутон LUX 14 на най-ниската 
настройка. Насочете датчика за движение 5  към 
средата на желания обхват на засичане.

	� Движете се в рамките на обхвата на засичане, до-
като останете доволни от реакцията на датчика за 
движение 5 . За да намерите правилната 

настройка, променете положението на регулира-
щия бутон SENS 12  или насочването на датчика 
за движение 5 . 
Указание: Датчикът за движение 5  засича 
първо движения, перпендикулярни на неговото на-
сочване. Ако се движите директно към датчика 5 , 
той не може да засече това движение.

	� Ако насочването на датчика за движение 5  Ви 
удовлетворява, затегнете отново фиксиращите 
винтове 2 , за да остане настройката постоянна.

	� Завъртете регулиращия бутон LUX 14  на необхо-
димата настройка. Тя може да се определи при 
здрач, когато LED прожекторът 6  би трябвало да 
реагира оптимално.

	� Бавно завъртете регулиращия бутон LUX 14  обра-
тно на часовниковата стрелка, докато отреагира 
на движения в обхвата на засичане.

	 Почистване и поддръжка

	 �Преди почистване развийте предпазителя в кутията 
или изключете защитния прекъсвач в електриче-
ското табло.

	� Никога не потапяйте продукта във вода или в други 
течности. В противен случай продуктът може да се 
повреди.

	 �Почиствайте продукта с леко навлажнена кърпа, 
която не оставя власинки и мек почистващ препарат.

	� След почистване поставете предпазителя в кутията 
или включете защитния прекъсвач в електрическото 
табло.

	 Изхвърляне

Опаковката е изработена от екологични материали, които 
може да предадете в местните пунктове за рециклиране. 

b

a

�За разделното събиране на отпадъците съ-
блюдавайте маркировката на опаковъчните 
материали, те са маркирани със съкраще-
ния (а) и цифри (б) със следното значение: 
1–7: пластмаси/20–22: хартия и картон/ 
80–98: композитни материали.

�Относно възможностите за отстраняване на 
излезлия от употреба продукт като отпадък 
се информирайте от Вашата общинска или 
градска управа.

�В интерес на опазването на околната среда 
не изхвърляйте излезлия от употреба продукт 
заедно с битовите отпадъци, а го предайте 
за правилно рециклиране. За събирателните 
пунктове и тяхното работно време можете 
да се информирате от местната управа.

	 Гаранция

Уважаеми клиенти, 
за този уред получавате 3 години гаранция от датата 
на покупката. В случай на несъответствие на продукта 
с договора за продажба Вие имате законно право да 
предявите рекламация пред продавача на продукта 
при условията и в сроковете, определени в глава 
трета, раздел II и ІІІ и глава четвърта от Закона за пре-
доставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги 
и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*. 

Вашите права, произтичащи от посочените разпо-
редби, не се ограничават от нашата по-долу предста-
вена търговска гаранция, не са свързани с разходи за 
потребителите и независимо от нея продавачът на 
продукта отговаря за липсата на съответствие на 
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потребителската стока с договора за продажба съ-
гласно ЗПЦСЦУПС.

	 Гаранционни условия

Гаранционният срок е 3 години от датата на получа-
ване на стоката. Пазете добре оригиналната касова 
бележка. Този документ е необходим като доказател-
ство за покупката. Ако в рамките на три години от 
датата на закупуване на този продукт се появи дефект 
на материала или производствен дефект, продуктът ще 
бъде безплатно ремонтиран или заменен. Гаранцията 
предполага в рамките на тригодишния гаранционен 
срок да се представят дефектният уред, касовата бе-
лежка (касовият бон), както и всички други документи, 
установяващи наличието на дефект и писмено да се 
обясни в какво се състои дефектът и кога е възникнал. 
Ако дефектът е покрит от нашата гаранция, Вие ще 
получите обратно ремонтирания или нов продукт. В 
случай на замяна на дефектна стока първоначалните 
гаранционен срок и гаранционни условия се запазват. 
В случай на ремонт на дефектна стока, срокът на ре-
монта се прибавя към гаранционния срок. За евенту-
ално наличните и установени повреди и дефекти още 
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τάση λειτουργίας του προϊόντος (230 V ∼ 50 Hz). Σε 
αντίθετη περίπτωση, μην εγκαθιστάτε το προϊόν.

	� ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΓΚΑΥΜΑΤΩΝ! Βε-
βαιωθείτε ότι το προϊόν έχει απενεργοποιηθεί και έχει 
κρυώσει για τουλάχιστον 15 λεπτά, προτού το αγγίξετε. 
Το προϊόν μπορεί να αναπτύξει υψηλή θερμοκρασία.

	 �
1 ,0 m

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ! Εγκαταστήστε το προϊόν σε 
απόσταση τουλάχιστον 1,0 m από τα υλικά 

που φωτίζονται. Η υπερβολική ανάπτυξη θερμότητας 
ενδέχεται να προκαλέσει πυρκαγιά.

	 �
 

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙ-
ΣΜΟΥ! Εάν παρουσιάζει ζημιά το κρύσταλλο 
του φωτιστικού, πρέπει να αντικαθίσταται πριν 

από την περαιτέρω χρήση του προϊόντος.
	� Προβλέπεται μόνο για εγκατάσταση εκτός της εμβέ-

λειας χεριών.
	� Οι LED και ο οδηγός LED δεν μπορούν να αντικατα-

σταθούν.
	� Εάν τα φωτιστικά μέσα πάθουν βλάβη κατά το τέλος 

της διάρκειας ζωής τους, πρέπει να αντικατασταθεί 
ολόκληρο το προϊόν.

	 �Το προϊόν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο με το 
ενσωματωμένο τροφοδοτικό LED. 

	 � ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΘΑΝΑΤΟΣ ΚΑΙ ΚΙΝΔΥ-
ΝΟΣ ΑΤΥΧΗΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΝΗΠΙΑ ΚΑΙ 
ΠΑΙΔΙΑ! Μην αφήνετε ποτέ παιδιά με τα 

υλικά συσκευασίας χωρίς επίβλεψη. Υφίσταται κίνδυ-
νος ασφυξίας από τα υλικά συσκευασίας. Τα παιδιά 
υποτιμούν συχνά τους κινδύνους. Κρατάτε πάντοτε τα 
παιδιά μακριά από το προϊόν.

	� Αυτό το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 
ηλικίας από 8 ετών και άνω, καθώς και από άτομα με 
περιορισμένες σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματι-
κές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν 
επιβλέπονται ή έχουν ενημερωθεί σχετικά με την 
ασφαλή χρήση του προϊόντος και αντιλαμβάνονται 
τους κινδύνους που προκύπτουν από αυτό. Τα παιδιά 
δεν επιτρέπεται να παίζουν με το προϊόν. Δεν επιτρέπε-
ται ο καθαρισμός και η συντήρηση χρήστη από παι-
διά χωρίς επίβλεψη.

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΘΑΝΑΤΟΣ 
	� ΑΠΟ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑ! Πριν από κάθε σύνδεση 

με το δίκτυο, ελέγχετε το προϊόν για ενδεχόμενες ζη-
μιές. Μη χρησιμοποιήσετε ποτέ το προϊόν, σε περί-
πτωση που διαπιστώσετε οποιεσδήποτε ζημιές.

	� Βεβαιωθείτε πριν από την εγκατάσταση, ότι η υπάρ-
χουσα τάση δικτύου συμφωνεί με την απαιτούμενη 

Επιφάνεια προβολής: 	 μέγ. 405 cm²
Ύψος εγκατάστασης: 	 2,5 m
Βάρος: 	 800 g
Μήκος του καλωδίου  
σύνδεσης:	 7,5 cm
Το προϊόν αυτό περιλαμβάνει μια φωτεινή πηγή της 
κατηγορίας ενεργειακής απόδοσης «F».

	 Περιεχόμενα παράδοσης

1 �προβολέας εξωτερικού χώρου LED με ανιχνευτή κίνησης
2 βύσματα (Ø 8 mm)
2 βίδες στερέωσης
1 συνδετικό τεμάχιο (προεγκατεστημένο)
1 εγχειρίδιο με οδηγίες συναρμολόγησης και χρήσης

�Γενικές υποδείξεις ασφαλείας

ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗΝ ΠΡΏΤΗ ΧΡΉΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ, 
ΕΞΟΙΚΕΙΩΘΕΊΤΕ ΜΕ ΌΛΕΣ ΤΙΣ ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΧΕΙΡΙΣΜΟΎ 
ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ! ΣΕ ΠΕΡΊΠΤΩΣΗ ΜΕΤΑΒΊΒΑΣΗΣ 
ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ ΣΕ ΤΡΊΤΟΥΣ, ΠΑΡΑΔΏΣΤΕ ΕΠΊΣΗΣ 
ΜΑΖΊ ΌΛΑ ΤΑ ΣΧΕΤΙΚΆ ΈΓΓΡΑΦΑ!

12 	� Περιστροφικός ρυθμι-
στής SENS (ευαισθησία) 

13 	� Περιστροφικός ρυθμι-
στής TIME (διάρκεια 
ενεργοποίησης) 

14 	� Περιστροφικός ρυθμι-
στής LUX (φωτοευαισθη-
σία)

	� Τεχνικά στοιχεία

Τάση λειτουργίας:	� 230 V∼ 50 Hz
Συνολική κατανάλωση  
ισχύος:	 100 W
Ανιχνευτής κίνησης: 	� Εμβέλεια: περ. 8 m (ρυθμιζόμενη), 

Γωνία ανίχνευσης: 330 ° οριζό-
ντια και 180 ° κατακόρυφα 
(ρυθμιζόμενη)

Κατηγορία προστασίας: 	I
Λειτουργία ροοστατικής  
ρύθμισης φωτεινότητας: 	�ρυθμιζόμενη από 10–20000 lx
Χρώμα φωτός:	� 6500 K (ψυχρό φως ημέρας)
Διάρκεια φωτισμού: 	� ρυθμιζόμενη από 5 δευτερόλεπτα 

έως 5 λεπτά
Βαθμός προστασίας: 	� IP44 (προστασία από νερό 

ψεκασμού)
Διαστάσεις: 	� 23 x 14,2 x 22 cm (Υ x Π x Β)

σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια, το 
χειρισμό και την απόρριψη. Πριν τη χρήση του προϊόντος 
εξοικειωθείτε με όλες τις οδηγίες χρήσης και ασφαλείας. 
Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο με τον τρόπο που περι-
γράφεται και για τον τομέα εφαρμογής που αναφέρεται. 
Σε περίπτωση μεταβίβασης του προϊόντος σε τρίτους πα-
ραδώστε μαζί και όλα τα έγγραφα.

	 Προβλεπόμενη χρήση

Το προϊόν προβλέπεται για αυτόματο φωτισμό μόνο σε 
υπαίθριους χώρους. Το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά 
και μόνο για ιδιωτική και όχι για επαγγελματική χρήση.

	 Περιγραφή εξαρτημάτων

1 	� Πλαίσιο εγκατάστασης
2 	� Βίδα ασφάλισης
3 	� Ελατηριωτή ροδέλα
4 	� Οδοντωτή ροδέλα
5 	� Ανιχνευτής κίνησης
6 	� Προβολέας LED
7 	� Βίδα στερέωσης

8 	� Βύσμα
9 	� Ακροδέκτης σύνδεσης
10	� Στυπιοθλίπτης  

καλωδίου
11 	� Κάλυμμα ακροδέκτη 

σύνδεσης

Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων 
εικονογραμμάτων

Εναλλασσόμενο ρεύμα/ 
Εναλλασσόμενη τάση

Γείωση προστασίας

ΠΡΟΣΟΧΗ! Θερμή επιφάνεια!

Υποδείξεις ασφαλείας
Οδηγίες χειρισμού

Το σήμα CE πιστοποιεί τη συμμόρφωση με 
τις οδηγίες της ΕΕ που βρίσκουν εφαρμογή 
για το προϊόν.

Προβολέας εξωτερικού χώρου LED

	Ε ισαγωγή

Σας συγχαίρουμε για την αγορά του νέου σας προϊόντος. 
Επιλέξατε ένα προϊόν υψηλών προδιαγραφών. Οι οδηγίες 
χρήσης είναι μέρος αυτού του προϊόντος. Περιέχουν 

Моля, при всички запитвания дръжте на разполо
жение касовия бон и номера на артикула (IAN 
508075_2507) като доказателство за покупката.
Номерът на артикула е посочен върху типовата та-
белка, гравюра, титулната страница на Вашето ръко-
водство (долу вляво) или върху стикера от задната или 
долната страна на уреда.
При възникнали функционални дефекти или други по-
вреди, първо се свържете по телефона или по елек-
тронната поща с посочения по-долу сервиз.
Продуктът, който е регистриран като дефектен, мо-
жете да изпратите след това без пощенски разходи на 
посочения Ви сервиз, като приложите документ за за-
купуването (касов бон) и описание, в какво се състои 
повредата и кога е възникнала.

	 Сервиз

	 Сервиз България
	 Телефон:	 00800 1114920
	 Е-мейл:	 owim@lidl.bg

  

 Mаркировка за съответствие - сърбия

�Για την προστασία του περιβάλλοντος, μην 
απορρίπτετε το άχρηστο πλέον προϊόν στα οικι-
ακά απορρίμματα, αλλά παραδώστε το στα ει-
δικά Κέντρα απόρριψης. Για τα σημεία 
συλλογής και τις ώρες λειτουργίας τους απευ-
θυνθείτε στις αρμόδιες υπηρεσίες.

	Ε γγύηση

Το προϊόν κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές κατευ-
θυντήριες οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε επιμελώς πριν 
από την παράδοση. Σε περίπτωση ελαττώματος υλικού ή 
κατασκευής, έχετε νόμιμα δικαιώματα έναντι του πωλητή 
του προϊόντος. Τα νομικά σας δικαιώματα δεν περιορίζο-
νται με οιονδήποτε τρόπο από την αναφερόμνεη παρα-
κάτω εγγύηση.

Η εγγύηση για το προϊόν αυτό ανέρχεται σε 3 έτη από την 
ημερομηνία αγοράς. Ο χρόνος εγγύησης αρχίζει την ημε-
ρομηνία αγοράς. Φυλάξτε τη γνήσια απόδειξη αγοράς σε 
σίγουρο μέρος, καθώς αυτό το έγγραφο απαιτείται ως 
αποδεικτικό τηε αγοράς. 

*�Като физическо лице – потребител, независимо от 
настоящата търговска гаранция, Вие се ползвате от 
правата на законовата гаранция, предоставена от 
Закона за предоставяне на цифрово съдържание и 
цифрови услуги и за продажбата на стоки/
ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие имате право при 
несъответствие на стоката да бъде извършен ремонт 
или замяна по Ваш избор, освен ако това е невъз-
можно или е свързано с непропорционално големи 
разходи за продавача. Вие имате право на пропор-
ционално намаляване на цената или на разваляне 
на договора при наличие на условията на чл. 33, ал. 
3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете на законо-
вата гаранция са регламентирани в глава трета, раз-
дел II и III и в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС

	� Процедиране в случай  
на рекламация

За да се гарантира бързо обработване на  
Вашата заявка, следвайте указанията по-долу:

	� Μη βυθίζετε ποτέ το προϊόν σε νερό ή σε άλλα υγρά. 
Ειδάλλως, το προϊόν μπορεί να πάθει ζημιά.

	� Καθαρίζετε το προϊόν με ένα ελαφρώς βρεγμένο πανί 
που δεν αφήνει χνούδι και με ένα ήπιο απορρυπαντικό.

	� Μετά τον καθαρισμό, τοποθετήστε την ασφάλεια στο 
κουτί ασφαλειών ή ενεργοποιήστε τον μικροαυτόματο.

	 Απόσυρση

Η συσκευασία αποτελείται από υλικά φιλικά προς το περι-
βάλλον, τα οποία μπορείτε να διαθέσετε στους χώρους 
ανακύκλωσης της περιοχής σας. 

b

a

�Προσέξετε τον χαρακτηρισμό των υλικών συ-
σκευασίας για τον διαχωρισμό απορριμμάτων, 
αυτά είναι χαρακτηρισμένα από συντόμευσεις 
(a) και αριθμούς (b) με την ακόλουθη σημασία: 
1–7: πλαστικά/20–22: χαρτί και χαρτόνι/ 
80–98: σύνθετο υλικό.

�Για πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες 
απόρριψης του προϊόντος που δεν χρησιμο-
ποιείται πλέον, απευθυνθείτε στις αρμόδιες υπη-
ρεσίες της κοινότητας ή του δήμου σας.

наложен платеж, като експресен или друг специален 
товар – не се приемат. 

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпрате-
ните от Вас дефектни уреди. 

	 Сервизно обслужване

България
Тел.:	 008001114920
Е-мейл:	 owim@lidl.bg
IAN 508075_2507

	 Вносител

Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е 
адрес на сервиза. Първо се свържете с горепосочения 
сервизен център. 

ОВИМ ГмбХ & Ко.КГ 
Щифтсбергщрасе 1 
74167 Некарсулм 
ГЕРМАНИЯ

περιστρεφόμενου ρυθμιστή SENS 12  ή τον προσανα-
τολισμό του ανιχνευτή κίνησης 5 . 
Υπόδειξη: Ο ανιχνευτής κίνησης 5  αναγνωρίζει 
κατά κύριο λόγο κινήσεις εγκάρσιες ως προς τον προ-
σανατολισμό του. Εάν κινείστε κατευθείαν προς τον 
ανιχνευτή κίνησης 5 , αυτός δεν μπορεί να αντιληφθεί 
αυτήν την κίνηση.

	� Όταν θα είστε ικανοποιημένοι με τον προσανατολισμό 
του ανιχνευτή κίνησης 5 , σφίξτε πάλι τις βίδες ασφά-
λισης 2 , για να ασφαλίσετε τη ρύθμιση.

	� Γυρίστε και φέρτε τον περιστροφικό ρυθμιστή LUX 14  
στην επιθυμητή ρύθμιση. Αυτή μπορεί να προσδιορι-
στεί στο ημίφως, στο οποίο ο προβολέας LED 6 , θα 
πρέπει να αντιδρά βέλτιστα.

	� Περιστρέψτε τον περιστροφικό ρυθμιστή LUX 14  αργά 
προς τη φορά περιστροφής των δεικτών του ρολογιού, 
μέχρι να αντιδράσει σε κινήσεις εντός της περιοχής 
ανίχνευσης.

	 Καθαρισμός και φροντίδα

	� Πριν από τον καθαρισμό, αφαιρέστε την ασφάλεια 
από το κουτί ασφαλειών ή απενεργοποιήστε τον 
μικροαυτόματο.

Κατά την επιλογή του σημείου εγκατάστασης, προσέχετε 
τα ακόλουθα:
	� Βεβαιωθείτε, ότι ο προβολέας LED 6  φωτίζει την επι-

θυμητή περιοχή. Μπορείτε να μετακινείτε κατακόρυφα 
τον προβολέα LED 6 .

	� Βεβαιωθείτε, ότι ο ανιχνευτής κίνησης 5  καλύπτει την 
επιθυμητή περιοχή. Ο ανιχνευτής κίνησης 5  έχει πε-
ριοχή ανίχνευσης το πολύ 8 m, (με συνιστώμενο ύψος 
εγκατάστασης 2,5 m) (βλέπε εικ. G).

	� Προσέχετε, ο ανιχνευτής κίνησης 5  τη νύχτα να μην 
φωτίζεται από οδικό φωτισμό. Αυτό μπορεί να επηρεά-
σει τον τρόπο λειτουργίας.

Για την εγκατάσταση, ενεργήστε όπως περιγράφεται παρα-
κάτω:
	� Επιλέξτε έναν στιβαρό τοίχο που να μην υπόκειται σε 

κραδασμούς. Διατηρείτε ελάχιστη απόσταση περ. 20 cm 
από άλλα αντικείμενα, ώστε να εξασφαλίσετε τον καλό 
αερισμό.

	� Ξεβιδώστε τις βίδες ασφάλισης 2 , για να χωρίσετε το 
πλαίσιο εγκατάστασης 1  από τον προβολέα LED 6  
(βλέπε εικ. B).

	� Χρησιμοποιήστε το πλαίσιο εγκατάστασης 1  ως 
οδηγό για να σημαδέψετε τις οπές διάτρησης στον 
τοίχο. Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν σε αυτήν την 

GR/CY

GR/CY

GR/CY

GR/CYBG

GR/CY

GR/CY

BG

GR/CY

GR/CY

BG

GR/CY

GR/CY

BG

GR/CY

GR/CY GR/CY

BG

GR/CY

GR/CY

BG

GR/CY

περιοχή του τοίχου καλώδια ρεύματος ή σύρματα. 
Ανοίξτε δύο οπές, (Ø 8 mm), βάθους 60 mm. Κατόπιν 
τοποθετήστε τα βύσματα 8  (βλέπε εικ. C).

	� Στερεώστε τώρα τον προβολέα LED 6  με τις συνοδευ-
τικές βίδες ασφάλισης 2 , ελατηριωτές ροδέλες 3  
και οδοντωτές ροδέλες 4  στο πλαίσιο εγκατάστασης 1  
(βλέπε εικ. B και D).

	� Οδηγήστε το ηλεκτρικό καλώδιο από τη σύνδεση δι-
κτύου (τύπος H05RN-F 3G 1,0 mm2) μέσα από το 
κάλυμμα του ακροδέκτη 11  και τον στυπιοθλίπτη καλω-
δίου 10  προς τον ακροδέκτη σύνδεσης 9 .

	� Υπόδειξη: Το κατάλληλο μήκος των καλωδίων σύν-
δεσης υποδεικνύεται στην εικ. Ε.

	 �Ανοίξτε τον ακροδέκτη σύνδεσης 9 , χαλαρώνοντας 
τις βίδες με ένα σταυροκατσάβιδο. Εισαγάγετε τα σύρ-
ματα σύνδεσης στα ανοίγματα του ακροδέκτη σύνδε-
σης 9 . Προσέξτε τις σημάνσεις στον ακροδέκτη 
σύνδεσης 9  (L για τη φάση, N για τον ουδέτερο και 

 για την προστατευτική  γείωση) (βλέπε εικ. Ε).
	� Βεβαιωθείτε ότι όλα τα σύρματα του καλωδίου σύνδε-

σης έχουν εισαχθεί πλήρως στα άκρα των οπών του 
ακροδέκτη σύνδεσης 9 , και ελέγξτε επιπρόσθετα την 
ασφαλή στερέωσή τους. 

	� Σφίξτε τον στυπιοθλίπτη καλωδίου 10  προς την κατεύ-
θυνση του ακροδέκτη σύνδεσης 9 . Στη συνέχεια 

при покупката трябва да се съобщи веднага след разо-
паковането. Евентуалните ремонти след изтичане на 
гаранционния срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораждат нова 
гаранция.

	 Обхват на гаранцията

Уредът е произведен грижливо според строгите изиск-
вания за качество и добросъвестно изпитан преди дос-
тавка. Гаранцията важи за дефекти на материала или 
производствени дефекти. Гаранцията не обхваща кон-
сумативите, както и частите на продукта, които подле-
жат на нормално износване, поради което могат да 
бъдат разглеждани като бързо износващи се части 
(например филтри или приставки) или повредите на 
чупливи части (например прекъсвачи, батерии или та-
кива произведени от стъкло). Гаранцията отпада, ако 
уредът е повреден поради неправилно използване или 
в резултат на неосъществяване на техническа поддръжка. 
За правилната употреба на продукта трябва точно да 
се спазват всички указания в упътването за експлоата-
ция. Предназначение и действия, които не се 

σφίξτε εντελώς το κάλυμμα του ακροδέκτη 11  προς 
την κατεύθυνση του στυπιοθλίπτη καλωδίου 10  (βλέπε 
εικ. F). 

	� Στρέψτε το προϊόν στην επιθυμητή κατεύθυνση. Για τον 
σκοπό αυτό, πρέπει ενδεχομένως να χαλαρώσετε τις 
βίδες ασφάλισης 2  στο πλαίσιο εγκατάστασης 1 . 
Μετά την προσαρμογή, σφίξτε πάλι τις βίδες ασφάλι-
σης 2 , για να εξασφαλίσετε την ασφαλή συγκρά-
τηση.

	� Εισαγάγετε πάλι την ασφάλεια ή ενεργοποιήστε τον μι-
κροαυτόματο (βλέπε εικ. Ι).

Το προϊόν σας είναι τώρα έτοιμο προς λειτουργία.

	 Θέση σε λειτουργία

	 Ρύθμιση ανιχνευτή κίνησης

Ανάλογα με τις προρρυθμίσεις του ανιχνευτή κίνησης 5  
ενεργοποιείται ο προβολέας LED 6  για ένα ορισμένο 
χρονικό διάστημα, μόλις ο ανιχνευτής κίνησης 5  κατα-
γράφει μια κίνηση. Αυτές οι προρρυθμίσεις γίνονται στους 
τρεις περιστροφικούς ρυθμιστές στην πίσω πλευρά του 
ανιχνευτή κίνησης 5  (βλέπε εικ. Η).

препоръчват от упътването за експлоатация или за 
които то предупреждава, трябва задължително да се 
избягват. Продуктът е предназначен само за частна, а 
не за професионална употреба. При злоупотреба и 
неправилно третиране, употреба на сила и при интер-
венции, които не са извършени от клона на нашия 
оторизиран сервиз, гаранцията отпада. 

	 �Процедура при гаранционен случай

За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, 
следвайте следните указания: 

	 · �За всички запитвания подгответе касовата 
бележка и идентификационния номер (IAN 
508075_2507) като доказателство за покупката. 

	 · �Вземете артикулния номер от фабричната табелка. 
	 · �При възникване на функционални или други де-

фекти първо се свържете по телефона или чрез 
имейл с долупосочения сервизен отдел. След 
това ще получите допълнителна информация за 
уреждането на Вашата рекламация.

	 · �След съгласуване с нашия сервиз можете да 
изпратите дефектния продукт на посочения Ви 

	� Ρύθμιση ευαισθησίας του αισθητήρα

	 �Περιστρέψτε τον περιστροφικό ρυθμιστή SENS 12  αντί-
θετα από τη φορά περιστροφής των δεικτών του ρολο-
γιού, για να αυξήσετε την ευαισθησία του αισθητήρα.

	� Υπόδειξη: Ο ανιχνευτής κίνησης 5  ανιχνεύει θερ-
μική ακτινοβολία. Όταν επικρατούν χαμηλές εξωτερικές 
θερμοκρασίες, αντιδρά πιο ευαίσθητα σε θερμοκρασία 
σώματος, από ό,τι σε υψηλές εξωτερικές θερμοκρασίες. 
Θυμηθείτε, εάν χρειαστεί, να ρυθμίζετε την ευαισθησία 
του αισθητήρα κατά την πάροδο των εποχών του έτους.

	 Ρύθμιση διάρκειας φωτισμού

	 �Περιστρέψτε τον περιστροφικό ρυθμιστή TIME 13  
αντίθετα από τη φορά περιστροφής των δεικτών του 
ρολογιού, για να αυξήσετε τη διάρκεια φωτισμού.  
Υπόδειξη: Η διάρκεια φωτισμού μπορεί να ρυθμιστεί 
μέσα σε χρονικό παράθυρο 5 δευτερολέπτων έως  
5 λεπτών.

адрес на сервиза безплатно за Вас, като прило-
жите касовата бележка (касовия бон) и посочите 
писмено в какво се състои дефектът и кога е въз-
никнал. За да се избегнат проблеми с приема-
нето и допълнителни разходи, задължително 
използвайте само адреса, който Ви е посочен. 
Осигурете изпращането да не е като експресен 
товар или като друг специален товар. Изпратете 
уреда заедно с всички принадлежности, доста-
вени при покупката, и осигурете достатъчно си-
гурна транспортна опаковка. 

	� Ремонтен сервиз/
извънгаранционно обслужване

Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона 
на нашия сервиз срещу заплащане. Той с удоволствие 
ще Ви направи предварителна калкулация. Можем да 
обработваме само уреди, които са достатъчно опако-
вани и изпратени с платени транспортни разходи. 
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на на-
шия сервиз почистен и с указание за дефекта. 
Уредите, предмет на извънгаранционо обслужване, 
изпратени с неплатени транспортни разходи – с 

	� Ρύθμιση επιπέδου φωτός ημέρας

	 �Περιστρέψτε τον περιστροφικό ρυθμιστή LUX 14  αντί-
θετα από τη φορά περιστροφής των δεικτών του ρολο-
γιού, για να αυξήσετε το επίπεδο φωτός ημέρας: Στην 
κατώτατη ρύθμιση, ο ανιχνευτής κίνησης 5  αντιδρά 
μόνο τη νύχτα στα περίπου 10 lx. Στη μέγιστη ρύθμιση, 
ο ανιχνευτής κίνησης 5  αντιδρά και στο φως της ημέ-
ρας, εφόσον δεν γίνεται υπέρβαση των περίπου 20000 lx.

	� Προσανατολισμός ανιχνευτή κίνησης

Υπόδειξη: Πρέπει να πραγματοποιήσετε αυτήν τη ρύθμιση 
στο σούρουπο.

	� Συγκρατήστε τον προβολέα LED 6  και στη συνέχεια 
ξεβιδώστε τις βίδες ασφάλισης 2 .

	� Γυρίστε τον περιστροφικό ρυθμιστή LUX 14  στην κατώ-
τατη ρύθμιση. Στρέψτε τον ανιχνευτή κίνησης 5  στο 
κέντρο της επιθυμητής περιοχής ανίχνευσης.

	 �Κινηθείτε μέσα στην περιοχή ανίχνευσης, ώσπου να 
είστε ικανοποιημένοι με τη συμπεριφορά αντίδρασης 
του αισθητήρα κίνησης 5 . Για να βρείτε τη σωστή 
ρύθμιση, προσαρμόστε τη ρύθμιση του 

	 �Το ενσωματωμένο εύκαμπτο εξωτερικό καλώδιο αυτού 
του φωτιστικού δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Σε περί-
πτωση ζημιάς στο καλώδιο, πρέπει να απορρίπτεται το 
φωτιστικό.

	� Το προϊόν καταναλώνει μια μικρή ποσότητα ρεύματος, 
ακόμη και όταν το φωτιστικό είναι απενεργοποιημένο, 
όσο το προϊόν είναι συνδεδεμένο στο ηλεκτρικό δί-
κτυο. Για να απενεργοποιήσετε πλήρως το προϊόν, 
αφαιρέστε την ασφάλεια ή απενεργοποιήστε τον μικρο-
αυτόματο στο κουτί ασφαλειών.

	 Πριν από την εγκατάσταση

 Η ηλεκτρική σύνδεση πρέπει 
να εκτελεστεί από εκπαιδευμένο ηλεκτρολόγο ή από άτομο 
που διαθέτει την κατάλληλη κατάρτιση για ηλεκτρικές εγκα-
ταστάσεις. Τα άτομα αυτά θα πρέπει να γνωρίζουν τις ιδιό-
τητες του προϊόντος και τους κανονισμούς σύνδεσης.

	� Πριν από την εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρ-
χει τάση στο καλώδιο, με το οποίο πρόκειται να συνδε-
θεί το προϊόν. Για τον σκοπό αυτόν, αφαιρέστε την 
ασφάλεια ή απενεργοποιήστε τον μικροαυτόματο στο 
κουτί ασφαλειών (μεταγωγή στη θέση 0) (βλέπε εικ. Α).

	� Ελέγξτε την απουσία τάσης με τη βοήθεια ενός ελεγκτή 
τάσης.

	� Τα συνοδευτικά υλικά εγκατάστασης είναι κατάλληλα 
για συνήθη, σταθερή τοιχοποιία. Πληροφορηθείτε επί-
σης για το ποια υλικά εγκατάστασης είναι κατάλληλα 
για το υπόβαθρο που έχετε επιλέξει για την εγκατά-
σταση. Εάν χρειαστεί, ζητήστε σχετικές πληροφορίες 
από έναν εξειδικευμένο τεχνικό.

	� Πριν από τη θέση σε λειτουργία

Υπόδειξη: Απομακρύνετε όλα τα υλικά συσκευασίας 
από το προϊόν.

	Ε γκατάσταση

 Κατά τη διάτρηση του τοίχου, 
βεβαιωθείτε ότι δεν βρίσκονται από πίσω ηλεκτρικά καλώ-
δια, αγωγοί αερίου ή σωλήνες νερού. Συμβουλευτείτε τις 
οδηγίες χρήσης του δράπανού σας και τηρείτε όλες τις 
υποδείξεις ασφάλειας. Ειδάλλως, υφίσταται κίνδυνος θά-
νατος ή κίνδυνος τραυματισμού από ηλεκτροπληξία.

Όλες οι ζημιές ή τα ελαττώματα, τα οποία υπάρχουν ήδη 
κατά τον χρόνο της αγοράς, πρέπει να αναφέρονται χω-
ρίς καθυστέρηση μετά την αποσυσκευασία του προϊόντος.

Σε περίπτωση που εντός διαστήματος 3 ετών από την ημε-
ρομηνία αγοράς αυτό το προϊόν πασουσιάσει κάποιο 
ελάττωμα υλικού ή κατασκευής, το προϊόν επισκευάζεται ή 
αντικαθίσταται από εμάς δωρεάν κατά τη δική μας επιλογή. 
Ο χρόνος εγγύησης δεν επεκτείνεται λόγω παροχής ικανο-
ποίησης από την ευθύνη για πραγματικά ελαττώματα. 
Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα τα οποία έχουν αντικατα-
σταθεί ή επισκευαστεί.

Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, εάν στο προϊόν προκλή-
θηκε ζημιά, ή εάν αυτό χρησιμοποιήθηκε ή συντηρήθηκε 
με μη ενδεδειγμένο τρόπο.

Η εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο υλικό και την κατα-
σκευή. Αυτή η εγγύηση δεν αφορά σε μέρη του προϊόντος, 
τα οποία υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά και συνεπώς 
θεωρούνται αναλώσιμα (π.χ., μπαταρίες, επαναφορτιζόμε-
νες μπαταρίες, εύκαμπτοι σωλήνες, φυσίγγια χρώματος), 
ούτε σε ζημιές σε εύθραυστα εξαρτήματα, όπως διακόπτες 
ή γυάλινα εξαρτήματα.

GR/CY GR/CY

GR/CY

Με την αντικατάσταση της συσκευής, σύμφωνα με το ΝΟ-
ΜOΣ 2251/1994, ξεκινάει εκ νέου ο χρόνος εγγύησης.

	 Διεκπεραίωση της εγγύησης

Για να εξασφαλίσουμε τη γρήγορη επεξεργασία του αιτή-
ματος σας, παρακαλούμε ακολουθήστε τις παρακάτω 
υποδείξεις:

Σε περίπτωση ερωτήματος παρακαλείσθε να έχετε διαθέ-
σιμο το παραστατικό αγοράς και τον κωδικό προϊόντος 
(IAN 508075_2507) ως αποδεικτικό της αγοράς σας.
Μπορείτε να βρείτε τον αριθμό προϊόντος στην πινακίδα 
τύπου, σε μια εγχάραξη, στην σελίδα τίτλων των οδηγιών 
σας, (κάτω αριστερά) ή ως αυτοκόλλητο στην πίσω ή κάτω 
σελίδα.
Αν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή άλλου είδους 
ελαττώματα, επικοινωνήστε αρχικά μέσω τηλεφώνου ή email 
με το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών που αναφέρεται ακο-
λούθως.
Ένα προϊόν που αναγνωρίζεται ως ελαττωματικό, μπορείτε 
μετά να το αποστείλετε χωρίς ταχυδρομικά τέλη στην ενημε-
ρωμένη σε εσάς διεύθυνση service επισυνάπτοντας την 

απόδειξη αγοράς (απόδειξη ταμείου) και την ένδειξη, που 
υφίσταται το ελάττωμα και πότε προέκυψε.

	 Σέρβις

	 Σέρβις Ελλάδα
	 Τηλ:	 00800 490826606
	 Email:	 owim@lidl.gr

	 Σέρβις Κύπρος
	 Τηλ:	 8009 4241
	 Email:	 owim@lidl.com.cy
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